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List of Abbreviations

The following works are referred to, in the textlan the footnotes, by these

abbreviations:

CS

Crosby, Henry Lamarr, and Schaeffer, John

Nevin, An Introduction to GreekBoston:
Allyn and Bacon, Inc., 1928).

LS

Liddell, H.G.,An Intermediate Greek-
English Lexicon, Founded on the Sevent
Edition of Liddell and Scott’'s Greek-
English Lexicor{Oxford: Clarendon Press,
1992).

=

LSJ

Liddell, H.G., Scott, Robert, Jones, Henry
Stuart,A Greek-English Lexicord" ed.,
with 1968 Supplement (Oxford: Clarendgn
Press, 1973).

OoCD

The Oxford Classical Dictionarg™
Edition with corrections, Hammond,
N.G.L. and Scullard H.H., eds. (Oxford:
Clarendon Press, 1972).

Smyth

Smyth, Herbert W.GGreek Grammarrev.
Gordon M. Messing (Cambridge: Harvarg
University Press, 1984).

p ==

Books of the Bible

Acts The Acts of the Apostles
James. The Letter of James
John The Gospel of John

1 John The First Letter of John
Luke The Gospel of Luke
Mark The Gospel of Mark
Matthew The Gospel of Matthew
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Lesson | Declension of O-Stems

Section 7 Exercises

a) What use of the noun do the heavy type endinggest?

Noun Use Noun Use

adeld obd Genitive Singular | worau ots Dative Plural

adeld ol Nominative Plural | orparyy v Genitive Plural

oTpaTYY 0Us Accusative Plural | morau ov Accusative Singular

adeld os Nominative oTpaTny @v Dative Singular
Singular

b) Read aloud in Greek and translate into English:

He was a general.

He has brothers.

They stop the general.

The generals were brothers.

There was a river.

He sends the brothers to the general.
He stops the generals.

They send the brother of the general.

N R~ WNE

c) Complete these sentences, adding endings aedtacc

p—

6 07'(17'77'}/69 EXGL 0,,8€A¢O'V

N

> ’
Tjoay TOoTA[LOL.

3. Tols aTPATIyOls TEULTOVTL TOUS adeAPoUs.
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Lesson Il Declension of O- Stems

Section 12 Exercises

a) Translate:

They are stopping the enemy.

He sends the man away from the Hellespont.
The brothers were small.

They send the friends from the river.

The war was just.

The enemy has worthy generals.

The general sends the men to his brother.
The men have worthy brothers.

ONOOAWNE

b) Complete:

3 ’ 2 > ’
1. ot modeéptol poav pakpot.
2. 7ov adelPov mepTeL €k TOD TOTALOD.

< \ \ ’ ’ ~ 2 ’
3. oL OTPATTYOL TOUS ¢L)\OU§ TELTTOVOL TQW CLV@pU)’]T({).
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Lesson Il Present Indicative And Infinitive Active of 2-Verbs

Section 18 Exercises

a) What do the portions in heavy type tell as spgbrson and number of the subject?

dy ovat 3% pers. pl.

Mo pev 1% pers. pl.

xe eTe 2" pers. pl.

0N w 1% pers. sing.

yplch ets 2" pers. sing.

b)

We have the beautiful stones.

| wish to write to the good man.

And the general is leading the messenger away fnenkiellespont.
The brothers wish to stop the horses.

The messenger has a good horse.

We wish to lead the friends from out of danger.

The enemy is destroying the horses of the generals.

The general was hostile to the messengers.

ONOOAWNE

c) Complete:

1. ot adergol eflelovot ypacery.
2. ebedopev Tovs Lmmovs dyewv €k ToD TOTAOD.

3. ol dyyelow moépiow Noav 7 oTPATYG.
Section 19

b) Write in Greek:

[ \ — 3
oL adeAgol pikpol noav.
’ \ b4 \ \ ’
mepmovat Tov avbpwmov mapa Tov oTpaTyo.
< \ ’ \ ’ 2 \ ~ ~
0 OTPATIYOS TELTEL TOVS TOAEULOVS QO TOD TOTALOD.

’ \ b4 2 ~ ~
TTENTTEL TOV av@pwﬂov €K TOU TTOTA[LOV.

SAREEE o

&Se)uﬁobs‘ TOU oTPATIY0D ﬁoav.
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Lesson IV Declension of O-Stem Neuters

Section 26 Exercises

a) What probable use of the word is denoted byhday type endings?

dy ovat 3% person pl.
Mo pev 1% pers. pl.
xe Te 2" pers. pl.
0N w 1% pers. sing.
yplch ets 2" pers. sing.

b) Translate:

1. Inthe plain the trees are plain.
2. A stadium was by the side of the river.
3. And they brought the fine gifts into the stadium.
4. The brothers wish to send horses to their friefidsthe side of their friends”].
5. The gifts are from the general.
6. We are leading the enemies from the plain.
7. The man is worthy of fine gifts.
c) Complete:

5
1. ta 8¢ 8évdpa qv pikpa.

2. {mmous & dyeTe €ls TOV TOTALOV.
3. év T® 07'(18[({) noav ot adelpol.

d) Write in Greek:

. ol Albou moav kadol.
[ \ ” ’ > ~ ~
. 0 ayabos ayyelos molépLos v TGO oTPATYE.

1

2

3. oL pidoL €xovory kadovs Lmrmous.

4. éfeler Tovs avbpwmous €k Tob kLvdDvou dyeLv.
5

3 3 ’ ~ ’
. oL adeAdol Noav TOAERLOL TG ayyElw.
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Lesson V Review

Section 28 Exercises

a) Complete:

3 ~ ~ ’ - 3 - ’
0 T@ oTPATIY® KLYODVOS NV (LIKPOS.

~ ’ \ \ ’
Sdpa mELTONEY TTAPQ TOUS PLAOUS.
ol & éSe)\cﬁol ﬁoav Stkacot.
ebédete ypadew.

\ ’ 3 k) ~ !~
Ta Sevdpa Y ev 7@ TESLY.

[} [}

R e

(3 CY’)/’)/G)\OS WO)\élLLOS ’I;V ’T(?) év@pa'rn'q)
b) Write in Greek:

aAX’ 0 dyyelos dyeL Tovs {mmous €k Tob EAAnomovTou.

T &V T TEeSlw Sévpa MV 1ikpd,
T T p 77 /"L p *

1

2

3. kal efédeTe Exewv kada ddpa.

4. mépmopev Tovs avlparmouvs els To aTadiov.
5

\ \ ~ > \ ~ ~ ~ ’
T0 kada 8dpa MV Tapa TGV TOO GTPATIY0D PLAwy.
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Lesson VI Declension of A-Stems

Study Notes: Genitive Plural Formation

Note this explanation i€S,p. 15, note 4:
For the accent of all forms efuy andpayn except the genitive plural, see 8§V,
The genitive plural o&-stems originally ended ira(o)wr, Latin—arum
Therefore, words of this declension regularly anélex the ultima of the genitive
plural because of the contraction of vowels.

According to Lesson XXIlII, Attic Greek had a tendg to drop a when it comes
between two vowels.
» The genitive plural of, e.gkmuy was originally kwpasev”, and followed the
accent rules that Crosby & Schaeffer lay out in(BVxxvi).
* However, in Attic Greek, theiscwv case ending lost the sigma and combined the
alpha and the omega into a single vowel with auciritex accent

o Following the rules in 8127 (a), theand thes combine to fornw.

o Following the rules in 8127 (b), the acute accenthe first of the
contracted vowels becomes a circumflex when thevoweels are
combined.

* In this way, kwpacwr” became the familiar forrcwpav”.

1css§127, p. 71.
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Section 34 Exercises

a) What use of the word do portions in heavy typggest?

amovd v Genitive plural ok- stem word. See
Footnote 4 on page 15.

Py q Dative singular of.- stem word

pax nv Accusative singular af- stem word

KOP aLs Dative plural ofa- stem word

oKV ds Accusative plural o&- stem word

Pvdax fs Genitive singular of.- stem word

amovd al Nominative plural ok- stem word

oKk 7 Nominative singular oé- stem word

b) Translate:

We do not flee in the battles.

For the guard had a fine tent.

Those in the village are guarding the horses.
Those in the plain did not have a tréaty

You are sending fine gifts to the garrison.
The flight of the general was not honorable.
He is leading the enemy from the village.
The tents are obvious.

N~ WNE

c) Complete:

1. 7 8¢ kapq v pvraxi).
2. ovk 7’;0(11/ oKkTal T} pvAaky.

3. Ol: €,V T(J:) WGS[({) Ol,)K éeé)\OUO'L T&g O"TTOVS&S )\i‘JELV.

Z Literally, "There was not treaty for those in hiain."
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Lesson VI Declension of A-Stems — Continued

Section 39 Exercises

a) Translate:

Is the market-place suitable for the army?

The guards flee through the plain.

You wished to lead the army for 10 stades.

The village had no suppliés

And we are leading the army through the marketplace

On account of friendship they have a market placksaupplies.
The friendly army was in the province.

He is sending the brother into the country.

N>R WDNE

b) Complete:

3 \ ’ ) /2 ~ ~
1. 77 86 K(,U‘u/’] €7TLT778€LG: 77V,:T‘p O‘Tpa’T’I]'y({).
’ < ’ - c “ £ b ~ ) ~
2. SGKG ’IﬂLepas 77 O'TpCLTLa 77V €V Ty CL‘yOpg,.
’ \ b ~
3. mépme. e Ta émrndeta Tots Pilots.

c) Write in Greek:

> ~ 7 )\ ~
Y LTT0S TG AYYEAD.
< \ 3
at omovdal pakpat noav.
¢ 9 ~ ’ - L > ’
oL €V T7) KWWT) TAS OKMVAS 0V PuAATTOVGLY.
< \ \ ~ ~ ’ ’ >
7 8¢ uyn TG oTpaTY® 00 SNAY .

T Se qﬁu)\aKﬁ 00K ﬁv e"rrLTﬁSeLa.

aks L=

3 Literally, “There were no supplies to[for] thelage”.
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Lesson VIII Imperfect Indicative Active of  2-Verbs

Study Notes: Table of Temporal Augments

a becomes 7
€ becomes 7
0 becomes w
L becomes i
v becomes D
at becomes 7
a becomes 7
av becomes nU
ev becomes nU
oL becomes ®
Section 47 Exercises

a) What do the portions in heavy type tell as tspe and number of the subject?

Nyo v 1% pers sing. or 3 pers. pl.
I\ e 3 pers. sing.

éyphdo pev 1% pers. pl.

Hpoule s 2" pers. sing.

70ée e 2" pers. pl.

Which personal endings of the imperfect are idefit™ person singular and 3™
person plural.
Which resemble endings of the presetitperson plural and 2" person plural.
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b) Translate:

Were you collecting stones alongside the river?

But we were sending the garrison to the brother.

The army was in the village and was seizing theigions.

For some were fleeing from the market with a shjputjle, on the other hand]
others were guarding the tents in silence.

The ancients had tiny villages.

. The gifts were beautiful, but tifly

7. The deeds of the barbarians were fine, their wdrgsdly.

PowpbdPE

o o

c) Complete:

k4 \ e 2 ~ ’
1. 7yere Tov Ummov €k Tob TeSiov.

N

v\ » ~ > ~ ’
Kkat 70 €pyov 87jAov Ny Tols ToAELLOLS.
3. 08¢ kpavy]) €pevye els TV kapY.

d) Write in Greek:

ﬁ GTpaTL& T Xa')pg (;SL)\L'G, 7]?1/.

SéKG ’I},,LépC_LS TEJL é?TLTﬁSéLCL ¢U)\C’LTTOUO'LV.

1
2
3. 8[,(‘1 ’T(‘ig 0'7TOV8(\i§ Ol;K 6’66’)\0}1,61/ )\l-jELV T7\7V K(;)IJ/I]V.
4 7} (ﬁU)\CLK’I\] qulj‘}/OUO'L SéKa O"TCLS[:OUS.

5

> ~ A~ ’ o
(2% T’H O'K’I]V’n €7TLT7786L(1 77]/.

Section 48 Greek as a World Language

From Luke 6:45, an example of thé....5¢ construction:
“The good man brings forth the good from the gaeddure of his heart; but the evil man
[brings forth] evil from evil.”

* The purpose qfév...5¢ in this sentence is to contrast the qualities efdtits — on the one hand, they are
beautiful but, on the other, they are tiny. If #entence described two sets of gifts, some beguithers
tiny, the Greek might reaehla pév v ma 8dpa, Ta 8¢ pixpd.
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Lesson IX Future Indicative And Infinitive Active O f 2-Verbs

Section 52

Exercises

a) Identify the person and number of the followfagns and give the corresponding

forms of the present:

Form Person and Number Corresponding Present
Form

7T€,‘LU7ZIOUO’L 3 pl. 7T€,‘LL7TOUO'L

atopev 1% pl. dyopev

ypae 3 sing. ypagpel

puraéers 2 sing. PudaTTes

abpoiow 1% sing. abpoilw

apéete 2" pl. apyeTe

Aboey infinitive Abewv

b) Translate:

N AWNE

The barbarians will suspect the deeds.
We are thinking that the barbariansrbt suspect the gifts.
He intends to rule the country.
You will persuade the army to guard the long road.

The enemy will destroy the strong garrison.

We will pursue the messenger to the headquartdtsedajeneral.
But some will stop the enemy, others will colldw provisions.
He thinks that the fine road leads through the o
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c) Complete:

1. vmTevooVOLY ol ToAEpLoL TOV aTpaTTYOV ADoew Tds omovdds.
2. pelets Abgeww T odov;

3. ol pev Suadéovar Tovs Todeplovs, ol 8¢ apmagovar Ta EmTndeLa.
d) Write in Greek:

ot 8¢ BapPapor Tovs Lmrmovs ev otyf fbpoilov.
kpavyi) Ta emTndeta fpmalov.
0 avbpwmos 16 adeAdd eypade.

o ) ’ > ) \ ’
Ta €pya apyaia NV, aAla kald.

akr L=

2 ’ > 3
(2% )\O‘y({) CL')/CLGOL 770'(1,]/.
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Lesson X First And Second Aorist Indicative And Infinitive
Active of 2-Verbs

Section 59 Exercises

a) Translate:

On account of his friendship the general wishedrite a letter.

The remaining people suspected the messenger.

| thought that those remaining suspected the wofitlse messenger.
He persuaded the friends to destroy the houses.

You left the horses there.

From there we sent the messenger to the headaquaftire general.
We suspect that the garrison is fleeing from thesles.

The remaining enemy was fleeing through the pass.

ONOOAWNE

b) Complete:

1. evratbfa éoyov ddpa déLa.
2. ovk €beNel o oTpaTnyos Tas TOAES ALTrELy.

3. v oTpaTLv évopioate €v TH paxy pvyetv.
c) Write in Greek:

(ip’lT(iO'O'lLGV ’TOl‘)S E’V T’ﬁ Xa’)pg ;,’7T7TOU§.

’ \ ’ ’ \ < ’
VO[.LLCE TOULS 7TO)\€'LLLOU§ QSU)\CL’TTGLV T 0801/.
‘LLé)\)\G’TE 8Ld)§€LV ’T’;]V ¢U)\(1Kﬁ]/;

’ \ 9 ’ \ ’
VO[.LLC(JJ TOV CL‘}/‘}/E)\OV TTELOELY TOV O'TpCLT’)T)/OV.

a ks L=

\ 2 - “ L= ~ L
v toxbpav Bupav kpavys) Avoovouy.
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Lesson XI Review
Section 60 Assignments
)
Active Voice
Present
S. 1.| madw Stkw dpwc’tlw Aelmo
2. | madeis Sudkets apmalets Aelmets
3. | maver Suaker apmalet AelmeL
d. 2.| maderov SuakeTov apmaleTov AelmeTov
3. | madeTov SwkeTov apmaleTov AelmeTov
p. 1. | mavopev SuwkopLev apmafopev Aelmopev
2. | mavere SiwkeTe apmalere AelmeTe
3. | madovor Swkovat apmafovat Aelmovat
Present TaveLy StwkeLy amalew AelmeLy
Infinitive
I mperfect
S. 1.| émavov edlwkov npmalov ENeLmrov
2.| émaves edlwkes npmales ENeLtres
3. | émave edlwke npmale ENevtre
d. 2.| émaderov edLwkeTov npmaleTov e)elmeTov
3. | émavérny edLwkeéTny npmalérny eleLréTny
p. 1.| émadopev edLawKopLey npmalopev e)elmojLev
2. | émavere edLwkeTe npmalere elelmeTe
3. | émavov €dlwkov npmalov EAeLmrov
Future
S. 1.| madow Sudéw dp'rr(iow )\e[zﬁw
2.| madoeis Sunéers apTaceLs Aelifets
3. | mavoet Sunéer apmTaceL Aelife
d. 2.| madoeTov SunéeTov apTATETOV AelipeTov
3. | mavoeTov SunéeTov apTACETOV AelipeTov
p. 1. | mavoopev Swéopev apmagopey Aelfopev
2. | madoete Suwéere apmaceTe AelifeTe
3. | madoovar Stwéovar apmacovat Aelfovary
Future mavoewy Stwewv apmaceLy Aelipey
Infinitive
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Active Voice
1% Aorist
S. 1.| €mravoa édlwéa ﬁpwaoa
2. | émavoas édiwéas NpmTacas
3. | émavoe edlwée NpmTace
d. 2.| émadoarov édiwéatov npmalaTov
3. | emavoarny edtwéarny npmalaTny
p. 1.| émadoapev ediaéapev npmalapev
2. | éemavoarte edwéate NpmTacaTe
3. | émavoav ediwéav NpmTacay
1% Aorist | maboa Supéal’ apmacat
Infinitive
2" Aorist
S. 1.| éAurrov
2. | E\vres
3. | élurre
d. 2.| éXimerov
3. | exmerny
p. 1.| éAlmoper
2. | éXlmrete
3. | Elmrov
2" Aorist | Acmeiv®
I nfinitive
e)

~ ’ ~
TOW afup oTPATTYW

~ 2 ~ ~
70 ayabd orpaTyyw

~ 7§I ’
7j) aéig xwpa

) ayab) xwpa

Ta aéia ddpa

Ta ayaba ddpa

77\71/ &géﬁw qﬁv'yﬁv

T7\7V o’nya@ﬁv QZ)U’}/’I’}V

T7s aflas (;51,)\1:&97

TS o’L'yaeﬁg ()bl)\[dg

Tas o’LfL’ds (]SL)\[dgg

T&g &ya@&g (;QL)ufds

T@V aélwv ayyélaov

~ 2 ~ b ’
TWY aya@wv a'y'ye)\wv

A st ’
TALS CLgLCLLS KWLALs

TALS dya@afg Ka,)[.LaLS‘

®CS §55c, p. 31: “The first aorist infinitive activ@always accented on the penult.”
®Cs,855d, p. 31: The second aorist infinitive is acedrn the ultima.

" pu)la, -as, 5 "Friendship"

8 gz’)l)\Log, -a, -ov "Friendly"
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f)

Word Clue

€ Tepe The augmente” indicates a past tense of
the indicative.

a € opev Fordyw, the ‘¢’ is characteristic of the
future stem.

€ A\ oa Lev The augmente” indicates a past tense of
the indicative. Théga” indicates the %t
aorist.

ypa i ewv Forypadw, the Y is characteristic of the
future stem.

ENumes The augmente” indicates a past tense of
the indicative. Fokelnw, the“wn” is
characteristic of the"2 aorist stem.

g) Uses of the Greek cases to this point.

Genitive Uses:
* Possession (84b).
* Place From Which (89).
o With common prepositions, e.gizé andéx.

Dative Uses:
» Indirect Object (84c).
* With adjectives expressing friendliness, hostilggsociation, fitness, etc. (816).
» Possession (832).
« Manner (844).

Accusative
« Direct Object (84d).
e Place To Which (824).
o With common prepositions, e.g:s andmapa.
e Extent of Space (837).
e Duration of Time (837).
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Section 61 Exercises

a) Complete:

TOV OTPATIYOV VTWTTEVTAY ADEL Tds omovdds.
meloet Tovs BapPdpovs Ta emTNdeta apmaoad.
v oTpatiav evoulle Aelmeww TV ayopav.

dua Tijs xwpas épuyov déka oTadlovs.

7 8¢ kapn moepla v T4 oTpati.

¢ \ - ~ ’ “ L ¢ \ ~
oL [Lev olyT) €épuAaTTOV TdS OKNVaAS, oL O€ Kpavy]) €pevyov.

Nk L=

ayopd ovK TV T} AL} OTPaTLG.
b) Write in Greek:

l;’]T(x;’iTTGUOV ’T’I\7V (ﬁU}\CLK’I\]V Ol;K ¢UAdTT€LV T(\is‘ 7le)\C_lS

¢ ~ ’ R “ 3 L
Ol EK TT)S XWPAS ELXOV TAS E’ZTLO"TO)\(IS‘.

8[,& ’T’;]V QSL)\I:C_LV T&g O"ZTOVS&S Ol}K )\l-jO'OFLEV.

1
2.
3. 7} 3% K(,!’)‘LL’I] ’TOZS Bapﬁ(ipmg Ol}K ¢LA£& 77?]/.
4
5

3 \ ~ > \ 3 3 \ ’ 9
oL ’,LEV T({J Ep')/({J (1‘}/(160§ 77]/, oL 86 )\O’}/(lx) .

°The English could also be rendered:;i‘év KATA TO gpyov, ol 8¢ kata Tov /\6)/01/".
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Lesson XIlI Reading

Section 65 Marathon

Darius was king of the Persians and ruled all efghople in Asia. He sent his friends
as generals, with a large army and fleet againséd. The generals lead the Persians
into Marathon, into the plain which, indeed, théaétians had come. There, the
Athenians hastened at a run against the barbariemsy were 8 stades distant. The
Persians thought that there was a madness in tienfins. The battle on Marathon
[plain] was long, but finally the Athenians pursubé barbarians into the sea and they
seized seven of [their, the Persians’] ships.

-- Adapted from Herodotuslistories Book 6.
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Lesson Xlll Pronouns

Section 72 Exercises

a) What doegsdros mean in these phrases?

T4 adTa 8dpa the same gifts
adToUS dyeL he leads them
Tas Bvpds avTds the doors themselves

b) Translate:

And the same army destroyed the tents.

Another general was leading barbarians who weeadity to him.

But he thought that they would suspect the plot.

The race itself was eight stades distant from tha&ge.

Those in Athens plotted against each other.

It was time for the guard to lead him into the h®uswhich were the other
friends.

For the flight was plain to the enemy themselves

The other road led along the Hellespont.

ok wnE

o~

c) Complete:

1. 76 orparny®d émeBovAevaar ol BapBapor ot adTd Noav ToAéuLot.
D oTpaTnyG pBap 57 »
2. aiTols mépopey dANo ddpov o Exopev.
Y A3 ” > 2
3. ad7]) poav aXdat olkiac.

Section 73 Some Axioms of Euclid

The equals of the same are equal to each other.

And if even be added to evens, the whole is even.
And if from evens an even be taken, the remaingleven.
And if equal be added to odd, the sum is odd.

PwpNPE
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Lesson XIV Demonstrative Pronouns

Study Notes: Declension Of ad.aBaros And Other Two-termination
Adjectives

For compound adjectives, the masculine and thenfiesniforms are the same, like the
Latin omnis, omne

Masculine/Feminine Neuter
S. hom. &SL(J’L,BaTog éSLdﬁaTOV
gen. &&a,&i'rov (,?LSLCLBC,LTOU
dat. &31,(1,3&7'({) (,?LSLCLBC,LT({)
acc. &SLO’LIB(LTOV éSLdﬁaTOV
VOC. &SLG’L,B(LTG C,LSLC,LBCLTOV
. nom./voc. &SLG’LIB(LTOL éSLdﬁaTa
gen. adtaBaTov adiaBatwy
dat. adtaParors adiaBarots
acc. adtaParovs adiafara
Section 79 Exercises

a) Translate:

That boat was full of grain.

The gates themselves were strong.

He suspected that these guards were crossingaime pl
This place was friendly to them, but the grain wasgood.
Those with him seized these provisions.

The following rivers are crossable in boats.

We are planning to bring to them these same things.

NouokrwhE

b) Complete:

[e—

T \ ’ ’ ~ ~
ovToL TOV WOAG[.LOV TAVOOoVaL TALS O'7TOV8(1LS.

2. EW€M¢GV T(iaﬁ.

w

> A~ 3 ’ 3 B 10
exetval at molal noav adiafator .

10 SeeCSpage 44, note 2.
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c) Write in Greek:
1. ﬁ 613,0('1 avTa (J’pra[d 731/.
2. O;, CY)\)\OL 7TE£O'OUO'LV CLl;’T(;V.
3. O;, CY’)/’)/&)\OL oi)g €,7T€l1,lp€ C’L)\)\ﬁ)\OLS E’WLBOU)\GISOV’TCLL.
4. Aﬁﬁvdg ’I;‘U,GZS (1137'02, )\6[1#0}1,61/.

Section 80 Aoyos Of St. John’s Gospel

In the beginning was the Word, and the Word wabenpresence of God, and the
Word was God. This one was, in the beginninghengresence of God.
-- John 1:1.
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Lesson XV Feminine Nouns of the A-Declension.
Personal Pronouns

Section 85 Exercises

a) Translate:

We had wagons, you did not.

These men with the queen were crossing the bridge.

I, therefore, was thinking that you were guarding house.

For she did not suspect that you were plottingregja@ach other.

You and | had the same weaptns

If you do not lead the garrison to the sea, younatebreaking the treaty.
The cowardly ones fled in wagons, but the queemdtideave the bridge.
If the river was crossable, they were willing toss it.

ONOOAWNE

b) Complete:

1. Opels pev 14 Ba(n)\e[g. emePovlevere, Nuels 8’ ob.
2. el ovToL Goav €ml T 'yed)ﬁp@, epvrabav avT.

¢ \ n b \ 7 ’ \ b 4
3. o0 kakos ayyelos €pol €ypae TavTYY TV ETLATOANY.

c) Write in Greek:

’ ~ ’ ’
EKELVOS BOU}\éUGL ’TCLSE.
5\ \ ’ < ’ \ ~
avTov 86 GU’LIBOU)\EUO’O‘MéV CLP’]TCLO'CLL TOV OLTOV.
ol 3 r ’ \ 3
ovToS O 7TO’TCL.LLO§ €V 7T)\OL(p SLCLBCLTOS 77]/.

TavTa 8nAa 731/.

SAREE o

[ ’ > ~ ’ 3 A
O OLTOS OUVK 771/ ’T(il) 7T)\OL(1L) avT(p.

Section 86 Translate This Fragment From Menander

The greatest source [lit. “beginning”] of evils angomen is the good, the excessive
good.

" Literally, “There were the same weapons to you tanue.”
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Lesson XVI Masculine Nouns of the A-Declension.
Reflexive Pronouns

Section 91 Exercises

a) Translate:

1. If then the soldiers are remaining on the bridgethinks that they are breaking
the treaty.

Xenias and the hoplites with hiare marching forth 10 days’ march.

| have my own province, you have yours.

They ordered these soldiers to guard the house.

He therefore thought that the satrap would noteattie letters to him.

It was time for the satrap of that country to guidre pass with his own men.
They themselve$ do not wish to seize the tents, but they sugdests you.

Nookwh

b) Complete:
1. 7uiv pev ot moAiTaL noav ¢idot, bty de molépiot.
2. Eevids yap ovy UTOTTEVTEL TOUS OTPATLATAS €aUT@ EmLovAevery.
3\ \ ) ~ \ > \ ~ \ o o 3 2 ’
3. em TV €pavTod CKMVYY YOV TOV OLTOV KAl TG AAAG G TV €LLOL.

c) Write in Greek:

7 8 obv kakn Pacileta mpos Ty BalatTav éduye.

\ \ 3 194 9 \ Py ”
oot yap nv apaéa, epot 8’ ov.

1
2
\ \ L ’
3. 7ov moTapov yedvpa Srafaivovory.
4. el Ta omda pulaTrova, Tds omovdds ADovoLy.
5

> ~ o 2 o 2\ ~ ¢ ’
EKeELVA TA OWAG OUK MV €TTL T’n ap,agy.

Section 92 More Axioms of Euclid

1. If even be taken from odd, the remainder is odd.
2. And the doubles of the same are equal to each.other
3. And the halves of the same are equal to each other.
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Lesson XVII Present and Imperfect Indicative and Pr  esent
Infinitive of e, Enclitics.

Section 99 Exercises

a) Translate:

At that time it was not possible for us to be prese

And because of friendship they say that this marotsabsent.

Is it then possible for the army to seize the heizse

But they are from the same country.

If you had not advised me, | would not have writtlee letter.

For he says that the plot is not yet evident.

From there we marched on five days’ march to tlae se

But we would not yet be present, if the river weog crossable by boat.
He writes to me that the hoplites are not in thega

A e AR Al o o

b) Complete:
\ ) ~ ) n 3 D ’ ’ 0 ~ ’ 3 \ ’
1. kai avTols oVk av MV Ta emLTNOELA, EL UT) EV KAAD TOTW NV TO OTPATOTESOV.
7 7 n7 ! L7 p
2. éxelvous TOUS OTPATLOTAS 1ol Tapelval €Tl T} yePipg.
3. el ékélevoev Nuds, ééndoapey av okt oralpovs.
Tjuds, énAdoap b

c) Write in Greek:

¢ ~ k4 \ < ~ b ’
oL OTPATLWTAL 776pOLO'€V TA €EAVTWY €7TL’T'I78€LCL.

¢ ~ ’ < ~ \ ~ < ~ ”
oL 7TO)\L'TCLL VO[.LLCOUO’LV Tas TOV OLTOV €EAUTOLS afew.

1
2
3. JvAabopev v yedvpav Tols MOV avTEV.
4. T oatpary €éoTlv 1) €éavTod apy).

5

ot omAlTar eéndacav dexa oTabuovs.

Section 100 In Hostile Territory

From there he marched out through Lycaonia. Had#wed this country as though it
were hostile. Next Cyrus dispatched the Ciliciaeen into Cilicia on the quickest way
possible. And he sent with her soldiers whom Memad, as well as Mendh

-- Adapted from Xenophonabasis1.2.19-20.

13 Literally, “and him”, referring to Menon, one dfa Greek generals in timabasis
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Lesson XVIII Consonant Declension ( K-Stems)

Section 105 Exercises

a) What do the portions in heavy type tell as phobable use of

yuvaik i dative singular
Puddk wv genitive plural

Opak os genitive singular
padayy es nominative plural
gadmy € dative plural

K7POK a accusative singular

Distinguish betweeguvlaxdv andpviaxwr, pvdakas andeviaxdis:

pvlakidy Genitive plural ofpvAax, vakis
“garrison, guard, guard duty”. Nouns of
the « declension are regularly accented
with a circumflex on the ultima because the
genitive plural originally ended idowv.
Because the between two vowels is
usually dropped, the genitive plural ending
of the-a declension becamav .

pulakwy Genitive plural ofpvAaé, pvdaxos o “guard”

Ppvlakas Accusative plural opsraé. The accented
antepenult shows that then the ultima is
short, which means the form has to be the
accusative plural of a consonant declensjon
word.

Ppvlakas Accusative plural ofviaxy. The long-a
in the ultima indicates an accusative plural
of an « declension noun. The acute accent
on the ultima is another tip-off that this
word comes fronguAaxs).

14Cs,page 15, note 4.
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b) Translate:

The guards fled down the road.

And within 10 days he will send a herald to us.

He will lead the woman to the camp.

If a capable phalanx were not present, the enenwdatave plundered the
[things] in the camp.

But on this day the guards suspected that he waslipg the enemy’s phalanx.
With the trumpet we ordered the soldiers to colthethorses.

In addition to these, they lead them down fromghss.

The herald and those with him will guard both thewen and the supplies.

PowbdPE

© N g

c) Complete:

1. mpos nuds dfet Ta emTndea méVvTE HUEPaS.
¢ ’ \ ’ ~ 15 \ ’ \ 3 ’
2. vmomTevw TOUS PvAakas Puyelv ” KkaTa TAVTYY THV 0O0V.

3. 7 8¢ Tob Opakos yuvy) avTd Emepfe TRV caATLyya.
d) Write in Greek:

b b ~ ~ \ b ’
ovk €€y mavoal TV emBovAny.
2 ¢ ’ \ ’ \ ’ - bAY b ’
€L VTQTTEVTAY TOV CATPATIV, TNV YeéPipav av epvraéav.

’ o ~ ¢ ¢ ~ t n ” > ~ Y A ’ 16 ’ ¢ 7 _
€L Um amny, oL O7TALTC,L OUK aV €LeEVOV €V 'T(‘JJ GUT({J TO’TT({J TEVTE TJILEPAS.

N e

~ k) > LY ) ~ ’
TOUTOL OUK OUTTwW €LOLY €V T({) O'TpCLTO’)TES(lD.

15 2" aorist infinitive active ofpesyw.

16y dpw is also possible.
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Lesson XIX Consonant Declension ( 4-or 7-Stems)

Section 110 Exercises

a) Translate:

PowpbdPE

No o

8.

But he had no money so as to send us both shiettisgears.

In the night the archon sent the boys from thegdl

You will feel grateful to me, for | shall lead yato Greece.

There is no water there for the horses and (asudtydne is ordering you to lead
them to the river.

This one indeed was driving in his chariot alongdite phalanx.

The soldiers would not have had trouble if the likhad not broken his trumpet!
But if it is possible to persuade the herald withrnay, | advise you to remain
there.

The wife and the children of the archon are ridmthe carriage.

b) Complete:

1.

~ \ ’r ~ 4 ’ \ ’
T® yap maLdl €oTL TAoLov, WoTe SrafalveLy ToV ToTaLOV.

14 7 L A~ b4 \ K \ 2 ~ ’
2. xapwv €xovoLy DULY, Ay€ETE Yap aVTOUS €K KAKOD TOTOU.

3.

Ta 8¢ xpnuaTa émepper, doTe oL omALTAL fleAov EAavveLy.

c) Write in Greek:

ARSI S

77} 8€ oadmiyéL Tobs dulakas éxédevae Xaga.
TEVTE NLEPOY oL KPDKES Trapijoav.

\ ’ \ ~ ’ N ’ - ’
mpos TovTw Tas T7s Pactielas apalas Supmacav.
< \ 7 \ 2 ’ \ € \
7 8€ yuvT) Eduye KaTO EKELYVTV TV 080V.

>

< ’ ~ ¢ ’ 2 " ’ “ b ! —
€L 1 patayé mapnv, oL ToAEULOL OUK AV SLnpTaCTOV TAS OLKLGS.
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Lesson XX Review

Page 37

Section 111 Assignments
d)
falarTa Baoidea omALTYS XapLs Udwp voé
S. nom. falarra Baoilea omALTYS xapts Udwp voé
gen. fadarrns | BaoiAéds omAiTou XapLTos Udatos VUKTOS
dat. BadaTTy BaoAéa omALTY XapLTe Udatt VUKTL
acc. BadaTrny | Baoideav | omAiTny xapLy Udwp VOKTO
voc. fararTa Bacilea omAiTa xapts Udwp voé
e)
Dative Plurals
pvraé pvdaée
dopv dopaat
apywv apyovot
Demonstrative Adjectives
y 7 G [
avTos ouTos ode
3 ~ 3 b ~ ~ ~ £ ~ ~ 3
TOALTY) 7O TOALTT) AUT®H TOOTW TO TOALTY) TOOE TG TOALTY)
> ’ (3] ’ R ’ < (3] ’ 2 (] ’
aomides at aomides avTal avTdl Al AoTLOES atde at aomides
appara T4 APpLaTO AUTA TadTa TQ APRATA Tade Ta dppara
VUKTOV TOV VUKTOV aVTOV TOUTWV TOV VUKTOV TOVOE TOV VUKTOVY
Pvdaka 7oV pAaka avTov T0DTOV TOV pUdaka Tovde ToV pvdaka
< 3 —_ \ ¢ 3 - b ’ ’ - - < £ - ’ \ < 3 -
omALTaS ToUs OTALTAS AUTOUS | TaUTas TAS OTALTAS ToVGd€ ToUS OTALTAS
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9)

Conjugation of eiuc in present and imperfect indicative

Active Voice

Present

n

> 7
«| ELILL
3

ELS

eotl (v)

o

) ’
€gTOV

) ’
€gTOV

o

) ’
€EOLEV

) ’
€JTE

AN N AN R

elal (v)

Present
I nfinitive

3
eLvat

I mperfect

s. 1.

v

730'6(1

v

o

B »
noTov/nTov

’1,7,0‘ T77V/ ’1,7”7' v

o

ey

3
TTE

W|N| || ro| W[

3
770'GV
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Section 112 Exercises
a) Complete:
\ ’ \ < \ b < ! - \ \ ’
1. kara TavTny TRV 080V Eduyov oL kTpiKes TPoOs TO GTPATOTESOV.
< \ b b 4 \ < ~ L. b \ \ \ 2 ~
2. oL pev addou apyovtes fporlov Tovs €auT@Y OTPATLWTES, EY® O€ TOUS ELAVTOD.
\ o e \ ’ 2 ’
3. «kat 0be o moTapos drafaTos €oTL TAOLW.
~r £ ~ < \ \ ’
4. mlota €aTwv vulv, woTe Tov ToTapOV OLafalveLy.
2 \ ¢ \ < ~ k4 ’ ’ < ’
5. aldda ot ovv uitv nledov pevewr mevte Nuépas.
6. €ml ToD appaTos Noav al AoTLOES As NPTATAUEY €K THS TKIVTS.
> \ ’ ” ~ b4
7. el épelde Ta dopata afewv, Tapfy av.

b) Write in Greek:

< ’ 2 \ ” \
0 gaTpamns avTos eypae Tade.
< \ < ~ ¢ ” \ < \ \ <
ETTTA UEPDY O APXWV OLOEL TA OTAL KAL TQ APUATA.
> ¢ ’ \ \ 2 ~ ’ k4 ¢ ~ ’ 2 \ N 2 ’
€L 7 PaciAera pn ovv avTy) PvAaka MVEYKE, oL €K Ti)s KOUNSs avTyY av edlwée.

\ \ ,/)\)\ >\ ~ £ 3
¢ﬂ0L TOUS ANAAOUS €TTL ’T’n )/EQSUP(EL €eLvat.

SAREEE o S

O;, 86‘ (ﬁé)\aKeg O’K’T(jU W)\OECL g}\l_)(TCLV, (;SO'TE Ol}K E’gﬁV TbV 7TO'TG,[.L6V 8LCL/8CL£V€LV.
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Lesson XXI Participles

Section 119 Exercises

a) Translate:

When we have destroyed the bridge we will causgbteofor that army.

He sent those who were at hand as friéhds

Since they indeed had money he hindered them ftandpring the country.
The queen supplied money to Cyrus, having faithisncharacter.

There was hope, even to the exiles.

He ordered the soldiers to take up arms and bepres

“Fugitive” is the name for the person who is flegin

Were you furnishing the market you would have ufiaads.

ONOOAWNE

b) Complete:

3 ’ N ~ ’ > ~ 2 \ ’
oL 8L(DK(D’V‘T€S aTo TWV ¢€U')/OVT(UV ATTELYOV OKTW O"TGSLOUS.
’ - 3 \ ’ ’ \ \ ’
Tpel/iCLVTGS ovV TOvS 7TO)\€‘LLLOUS‘ OTTEVOETE TTPOS T?’V ea)\CLTTCLV.

~ \ ’ ’ ~ ) ’ k4
TOLS LEV [LEVOVUOL TTLOTEVOOILEV, TOLS 86 666)\(11)1/01)0’“/ ov.

el S e

o \ \ \ ’ b4 £
ovTos yap Aafwv Ta xpmuata nlporoe aTpaTiav.

Section 120 A Traitor Caught

Orontas was plotting against Cyrus. He said tau€yhat if he should give him soldiers
he would slay the enemies who were burning the tpuWhen Cyrus had heard this it
seemed good to him, and he ordered him [Orontaskithe troops. Orontas, who
thought that the soldiers were his, wrote a lé¢tighe king that he would come with the
soldiers. He gives this letter to a trusty manhedhought. But the man, having taken
the letter, gives it to Cyrus.

-- Adapted from Xenophownabasis1.6.2-3.

" This phrases ¢irovs might also have the meaning "as if [they were]rfdig".
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Lesson XXII mas Reading

Section 123 Exercises

a) Write in Greek:

Every bridge: maoa yédupa

The entire night: 7 maoa vo&

All the rulers: TAVTES oL (’ipXOVTeg
All spears: mTavTa 36pa7'a

All the water: mav 70 VOWP

b) Write in Greek:

< ¢ ~ ’ b \ \ ’
oL 86 O’iT)\L’TCLL Tp€¢lOUO’LV ELS ¢U’)/77V TOUS SL(UKOV’T(].S‘.
’ e \ ~ ’ ’
SLCLP’ITGCOV’Teg TA €ETTA 7T)\OLCL 7Tp(1‘}/IJ,CLTCL TTAPETXOV.

¢ ’ K ’ ~ 2 ~ ’
ot puyades ovk mioTevaLy Tols evravfa pevovai.

POnNPE

eATida efovTes péXopev els To aTpaTomedov amebTaL.

Section 126 The Review Of An Army

Thereupon, then, was the review of Cyrus’ armystRhe barbarians marched by. Next,
Cyrus, in a chariot and the Cilician woman, in aered carriage, drove by the Greeks.
All had beautiful equipment. Having driven by [thhe sent the herald to the Greek
generals, who ordered them to advance [their] whbBdanx. Because of this, the
soldiers, advancing with a shout, hastened withamwerd amo ro6 adTopdrov] upon the
tents. The barbarians were afraid, so that, aswalty they fled. And both the Cilician
woman in the covered carriage and those from teenally [fled], having left behind
their money. Thus then the Greeks came, laughiogrn the tents.

-- Adapted from Xenophonabasis1.2.16-18.
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Lesson XXIII Contract Verbs in  -éw

Section 130 Exercises

a) Translate:

1. And, indeed, when yodemand this you injure me.

For 1 would not be making war on him if he werermgfustly [lit. “if he were
doing just things™].

To all the citizens it seemed best thus to make war

While all were doing the same things he was callirggarchon into his tent.
To us, indeed, it seemed best to ask for spears.

Although this woman suspects a plot it isn’t polesfor her to flee.

For since you are good you ove good people.

If you loved Greece you would be making war onliebarians.

N

©ONO® O AW

b) Complete:

1. ¢uroboa avrov 1) Baoidera ovk fbedev adikety.
2. ToUTOU KAA€TAVTOS OL OTALTAL TKOVOLY ETTL TV OLKLAY.

3. «kal 87 TadTa alt@v Huds av ndikets.
c) Write in Greek:

o \ ~ 2 ’
ovToL 87 TATAV oLKLav SunpTacav.

’ ¢ ~ 7, 2 ’ \ - ~ ’ L
mavTes ol matdes nhelov edacar mpos Tas THV PLAwv orMYas.

\ \ ’ < ’ > b4 ’ —_
kata Tov wavta BAAnomovTov ovk €0ty yédipa.

el S e

~ \ ’ ¢ ’ ” ¢
mpdTov pev mapnlavvov ol BapPapot, émeLta oL aAdot.

Section 131 Human Frailty

Whence [come] the wars and whence [come] the Badtigong you? [Do they not come]
from here, from your pleasures? You desire, andd@mnot have, you fight and you
make war...you demand, and you do not receive,usecgou ask evilly.

-- James 4:1-3.
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Lesson XXIV

Section 141

Page 43

Present And Imperfect Indicative, Present
Infinitive, And Participle Of zavw In Middle and Passive Voice

Exercises

a) What do the portions in heavy type tell as tspe, number, and voice?

BovA eu

2" pers sing middle
of BoAouat

2" pers pl middle

éme olfe

3%pl act

3% pers pl middle

PuAATT ovOL €pxo vTaL
oupBoved eus 2"%pers sing act | &udyo vro 3 pers pl middle
S — 3 pers sing act or | 78 ov 2" pers sing middle

2" pers sing
middle/passive

’
TE[LTTO [LEV

1% pers pl active

1% pers pl middle

mopevo peba

’
LETATELTTE TAL

3% sing middle

Stk w 1% pers sing act

ayfo pac

1% pers sing middle

Exe Te 2" pers pl act

756 p

1% pers sing middle

elme 1o 3" pers sing middle

b) What is the probable meaning of the middle efftilowing verbs®

ite

BovAevw “plan with oneself”, i.e., deliberate,
determine

pvlaTTw “guard oneself”, i.e., to keep watch.

Tapéxw “furnish oneself”, i.e., to produce

oupBovledw “advise, counsel oneself”, i.e., to delibers

TpéTW “to turn oneself”, i.e., to look (in a certain

direction

18 These answers are frdrS.
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c) Translate:

Then, indeed, they were burdened by the journey.

The supplies are being seized by those who arelingv

Therefore, since we have money we are purchasod)ffr ourselves.

But were you not obeying the messenger?

He planned to come with the others.

After this, the friends, because they were pledsetthe gift, were following him.
All are being summoned by the satrap.

But | do not wish to fight my own friends. [“fightith my own friends”]
Therefore, he is pleased by those who are obetfinge who are not [obeying],
he summons.

©CoNorwWNE

d) Complete:

[N > ’ \ ~» ¢ Q\w > ~ ’
1. Ol [LEV ETTOPEVOVTO [LETA TOV APXOVTOS, OL 86 E[LEVOV €V TQW O'TpCLTO’iTES(iU.
~ ’ ” 3 ] ~
2. TOW BOU)\OILﬁV{{) €§EO”TLV AG’I]VC(S GK)\L’ZTELV.
< ~ ~ ’ k4
3. oL 7TO)\L’TCLL TOLS [LaXO[LEVOLS 77X60V’TO.

e) Write in Greek:

b \ ~ ” b ’ b bAY ~ ¢ ~
1. el pn TadTa €xewv €dokel, ovk av TadTa TODUEY.
2. €éMmidos oloms, 0 oTpaTnyds émt Tovs Opdkas émolepelTo
s oboTs, 6 oTpaTyds s Opixas émolepeiro.
3 ’ LY ’ \ ~ \ ’ )
3. oL moA€épLoL avTOV oTTEVSOVTA TPOS TOVTOV TOV TOTOV €LAOV.

’ ’ < ~ K \ ’ \ b b \ ’
mavtwv mapovtov, o Kdpos avtos peremepfaro Tov ayyedov ets v oxnuiy.

Section 142 A Heavy Snowfall

When they were encamped, there was, in that afe@aay snow during the night, with
the result that it hid both the equipment and tles nvho were lying down . And the
snow impeded the horses.

-- Adapted from Xenophownabasis4.4.11.
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Lesson XXV Middle And Passive Of Verbs in  -éw

Section 146 Exercises

a) Translate:

And so they are choosing other generals beforedh@ye at the sea.

We will lead you through friendly country, sincewwish to hurry.

This general alone is taking care of all the sofdie

But they did not make war until it seemed goodlko a

Before they fled into the camp they were captungthle barbarians.

Since we travel up through unfriendly country we @noosing them as leaders.
Indeed, taking care of the horses thus they cartteetofriends.

But since you choose these, we are leading youGnéece.

ONOOAWNE

b) Complete:

¢ 9 ~ ’ N4 \ \ ’ 2 ~
oL €v T7) kw1 NdovTo TPLY Tov decoTny €AlELy.

’ ~ \ S A @ 2 ~ < > o~ 3 ’
TAVTWY TOV GUV AUTH OUTWS ETLUEAELTAL WOTE AUTH €LVAL pLAovs.

2 ¢ ’ 2 \ \ ’ 3 k4 \ ’ - \ @
E€ETEL O OATPATITS AVA TO GTPGTOWGSOV ?7)\661/, 7TNOE KAl OTPATLWTAS KAL LTTTTOUS.

el S e

mepL TovTOU 6 SeaTéTYS Adyous émorelTo Wde.
c) Write in Greek:

’ < \ ~ ’
LETATEUTTEL UTTO TOD TaLdos.
< ~ \ ~ ~ ¢ ~ ’ b4
o Kdpos ouv waoL Tols €avtod otpatimTals épyeTal.
~ ’ 2 ’ ’
Tots Stwkovowy efledel payeabac;

b4 ~ ’ b ’ 2 2 ’ ~ ’ ’ < ’ -
CLX60V7'€§ T7) TTOPELQ ETTAVOAVTO €V EKELVT) TT] KWLT) TTEVTE T)ILEPAS.

ARSI S

b ~ ” ’ < \ ~ < - ~
evravbo €pevov puAaTTopeEvos VTO TOV OTALTOV.

Section 147 A Wise Camel

A camel, being ordered to dance by its master $Bigt: | am ungainly not only when
dancing but even when walking around.”
-- Adapted from Aesop, 182.
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Lesson XXVI Future and Aorist Middle

Section 156 Exercises

a) Translate:

The guards will be sufficient to await the enemy.

Few promised to follow him.

For it will not be hard to prepare the house.

The young people prepared themselves as if tovidihe despot.

He led the army from there, holding the river agrght.

Since, therefore, you were brave, | will be eaggramly to provide gifts, but
even to receive you as friends.

7. It was agreed by everyone that he was brave.

S e e

b) Complete:

1. ayyélouvs & ovv méumer déovras Tas apalas.

2. el un adikeade, oAlyoL av évopioav dpds yevéabar mpobijLovs.
2 o < ’ N 7 > -\ v
3. emeL eyevero n vué, oAiyois Ny Bopos emeatac.
4.

Kkal €AOpevoL dpyovTa mavTes ol moAiTal €fovAovTo péveLv.
c) Write in Greek:

mpLy Tov Seamorny apikeatal, ol pvAakes THV Puyadwy emeperotvTo.
T&v 8€ SopaTwy aAlokovTwY, oL TepL MLV Eduyov.

b ”, ¢ ~ b ~ \ ¢ ~ b \ ”
ovk Mbelov nyetolar avTdv, TpLv oL TOALTAL AUTOV ETELTAY.

el S e

€Kelvay aALokovTov, Nuiv Sokel eAéaflar dAovs dpyovTas.

Section 157 Dramatis Personae

Darius and Parysatis had two sons: the elderxaras; the younger, Cyrus. When
Darius was ill and suspected the end of his lieedbsired their presence [lit. “that they
be present”]. And so the elder was at his sidet H& [Darius] summoned Cyrus from
the territory of which he made him satrap. Andeied he was general of all those who
were collected in the plain of Castolus.

-- Adapted from Xenophonabasis1.1.1-2.
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Lesson XXVII Review
Section 158 Assignments
d)
Cluesto...
Mood Tense Voice | Person | Number
deovrar 3 pers. pl., -0 ¢ -vT -vTaL -vTaL
fut. ind. act.
yevéabar pres. -afau Accent -ot) -- --
inf. not
mid. recessive
pLAnowy masc. nom. | -cwv o -nowv | -- -owv
sing., fut.
part. act.
(:’Ld)l,fép,evos Masc. NoOM. | -pevos £ -pevos | == -0s
sing., fut.
part.
mid.
Sudéar 1% aor. inf. | -a & accent | -a -- --
act. on penult
€’7T€L0'o,t;L’)7V 1% pers. augment| -a -uny -unv -unv
sing., !
aor. ind.
mid.
¢moteTo 3 pers. augment| con- -70 -70 -70
sing., traction w/
imperf. ind. accentet
mid.
omevdopev 1% pers. pl., | -o present -opev -Lev -Lev
pres. ind. stem +
act. opev
é\dBere 2"%pers. pl.,| augment| ¥ aor. | -ere -Te -Te
2" aor. ind. stem
act.
vmayvovpeba 1% pers. pl., | -ovpeba | pres. stem| -peba | -peba -neba
pres. ind.
mid.
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Mood Tense Voice | Person | Number
ﬁ’rovv 1% pers. augment| pres. -ovv -ovv -ovv
sing., stem/sec-
imperf. ind. ondary
act. ending
abpollopac 1% pers. -opLaL -opLaLL -jpLaL -pat -pat
sing., pres.
ind. mid.
payeabe 2" pers. pl., | -ecbe pres. -afe -ofle -ofle
pres. ind. stem/pri-
mid. mary
ending
€yévov 2" pers. augment| augment; | -ov -ov -ov
sing., 2¢ means | 2" aor.
aor. ind. ind. stem.
mid. mood in
this
case; not
imper.
&"yom’og masc./neut. | -ovros present -ovTos | -- -ovTOS
gen. sing., stem
pres. part.
act.
e)
39 Person Singular
Indicative Active Indicative Middle
Present | Imperf | Fut Aorist | Present Imperf | Future | Aorist
mepTw | mépmeL | émepme | mépper | emeppe | méumerar | eméumero | méppero | éméuparo
dyw dyet nye aget nyaye | dyetar NyeTo ageto NyayeTo
&onélw (i@pOlZEL ﬁ@pmle C’LBPOZO'EL ’1,7,6pOLO'E (i@pOlZETCLL ﬁ@po[CeTo &HpOltO'ETO ’1’76pOlfO'CLTO
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fut. part. act. of Masc. Fem. Neut.

melbw

S. nom melowy meloovoa TELTOY
gen. TelooVTOS 'n'eLooﬁ(n]g TeLTOVTOS
dat. TeLoOVTL weLooﬁay meloovTL
acc. TeloovTa Telogovaay TeLTOV

d. nom., acc., VvoC. | welgovTe TELTOVTA, TeloovTe
gen., dat. TELTOVTOLY TELTOVTALY TELTOVTOLY

p. nom. TeLoOVTES TeLoovaat melogovTa
gen. TELTOVTWY TELTOVT DV TELTOVTWV
dat. meLoovat TeLgovaaLs meloovaL
acc. meloovTas TELOOVTaS meloovTa

st

1° aor. part. act. of | Masc. Fem. Neut.

melbw

S. nom Telods TeLodoa, TeLoay
gen. TeLoavTos TreLaéa’qg melaavTos
dat. TeloavTL Trewéo'ﬂ meLoavTL
acc. TeloavTa Teloaoay TeLoay

d. nom., acc., VoC. | weloavte TeLodod TeloavTe
gen., dat. TeLoAVTOLY TeLoaoaLy TELTAVTOLY

p. nom. TeloavTes Teloaoat meloavTa
gen. TELOAVTOY TELTATOHV TELOAVTWY
dat. melodot Telodoats Telobot
acc. TeloavTas TeLodoas meloavTa

0V = €+0; €+0V.

€L = €+e€.

W = €+w.

19
wW=0a+0; a+w .

19Cs §418b, p. 226.
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h)

Attributive participlé®:
» A participle is used as an adjective in the attriposition:
0 Between the article and noun:
o Following the noun, with the article repeated.
» The attributive participle has the force of ankattive adjective.

Circumstantial participfe:
* The participle is used without an article and ineggnent with a noun or pronoun.
o0 The noun or pronoun may be expressed or implied.
* The circumstantial participle may express
o time of an action.
0 means or cause of an action.
o0 condition or attendant cirmstances of an action.

g §116a, p. 65 and §31a, p. 16.
2L CS §116b, p. 65.

©2006, Department of Classics, The University efdo
All Rights Reserved

This Study Guide is intended to supplement andrapaayAn Introduction To Greek by
Henry Lamar Crosby and John Nevin Schaeffer (Bogiiyn and Bacon, Inc., 1928)



A Study Guide to Crosby & Schaeffer’s IntroductioGreek Page 51

Section 159 Exercises

a) Complete:

” \ 8 ’ > ~ 8 § ~ ’ 22 \ ~ (S
€xwv 70 Sopu ev T7) SeLd €mopevoaTo” TV TATAY TLEPAV.
< ~ 2 2 \ \ ’ 2 14 \ \ ’
ULV 0Ty €ATLs Tovs Puyadas apileofar wapa Tovs PiAovs.
< ’ \ £ ’ < ~ ” b4
vroTTevoe Tovs moAtTas BovAeveabal eAetv aAdov apéovta.
ki \ ’ - 2. p— ’ ” 2 ’ 2 ’ @ \ @
ava xwpav ¢uAtav Zevias emepfev ayyelovs allpotoovTas katl LTmovs kai OTAa.
3\ ’ \ 3 € ~
U0 TAVTWY KAAOS €LVAL WUOAOYELTO.
~ \ ’ < ’ 2 £ b \ ’
T7S VUKTOS YEVOUEVT]S OL VEOL APLKOVTO ELS TO OTPATOTESOV.

¢ < ’ ’ ¢ \» ’
oL apxovTas 6)\O‘lL€VOL HovoL LKavoL eoovTal }LGXﬁO’eﬂL.

N~ WDNE

TCLIG’TCL l()’iTE,O‘XETO 7Tp;,V TObg WO)\E}LI:OUg 'n'pdyp,aTa wapaoxe?v.
b) Write in Greek:

K ’ ’ ’ ’

ov duvnoerar deectar Tovs veous.
’ 4 2 ’

TAPATKEVOVTAL WOTE EAQUVELY.
< \ k4 2 \ \ ’ ’ ~ ’ < ’
0 OTPATIYOS TYAYeV AUTOVS AVa TO TESLOV TOV TOAELLLWY ETOUEVMV.
> 3 ’'n’ ~ < ~
oAvyol noav ebedovtes TavTa vmayvetotac.
< 2 ~ ’ K 2 ’ \ \ ¢ ’ 2 £
0 avTod ¢ofos ovk emavoato mpiv v EAAada adikero.

¢ ’ 2 ’ \ ’ < ~ . ~ \ \ ~
oL pvakes ekwAvoav Tovs StapmalovTas €Aely Tds yuvalkas Kal TOUS TaLdas.

NNk L=

ol ¢uyades Tis vukTos adiéovrac.

# The verb could also be imperfect middle indicatipesero.
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Lesson XXVIII Word Study. Reading

Section 162 09 ¢gpovris TrmokAeildy™

Hippocleides ordered the piper to pipe a melodyheWthe piper obeyed, he
[Hippocleides] danced well, as it seemed to himt,@leisthenes was suspicious of the
whole affair. After a little while Hippocleides sumoned a table [i.e., asked for a table to
be brought in]. When the table had been brougHterfirst danced Laconian [Spartan]
stepsllit. “figures”] on it; next, other Attic [gbs]; third, bracing his head on the table he
gesticulated with his legs [i.e., he stood on lead) on the table, and pantomimed dance
steps in the air with his legs]. Cleisthenes waging, being annoyed at the first and
then the second dance steps, and no longer wistiinggcount of his [Hippocleides’]
dancing and shamelessness, that he would becosjedm-in-law, [but] not wishing to
harsh towards him [Hippocleides]. [But] when tbat [Hippocleides] had gesticulated
with his legs, he [Cleisthenes] said: “O son ofahider, you have danced away your
marriage”. But Hippocleides said: “Hippocleidesdn’t care!”

-- Adapted from Herodotu§,he Histories6.129.

% “Hippocleides Doesn’t Care”
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Lesson XXIX Interrogative and Indefinite Pronouns
Section 170 Exercise
Translate:
1. Who plundered the tents?
2. Now certain peopfé say that that man took these things from his temoth
3. Why did you promise thfs?
4. If they were ordering anything they would®bsending a messenger to you.
5. When will the battle begin?
6. And then, once, marching through the plain he cemeea certain village in

which there was no water.

7. How many horses will you seize, and from whom?
8. For we were suspecting that somewhere some banbasi@re following us.
9. And once there were accounts concerning the journey

Section 171 Time The Healer

Of all necessary evils time is the healer. It ewdhnow heal you.
-- Menander, fragment.

Section 172 The Keynote of Greek Genius

Oh Solon, Solon, the Greeks are always childrearetdoes not exist an old Greek. For
you are all young in [your] spirits.
-- Plato, Timaeus 22 B.

24 «Certain people” Zwes. “That man” =exeivov. “These things” Zaira.

% Or “These things” fatral.

% Thedv in the apodosis shows that it is a contrary to ¢acidition CS §97, p. 53).
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Lesson XXX Subjunctive Active

Section 178 Exercises

a) Translate:

But let us trust in the man whom they sent.

We do these things so that you might love us.

Let us no longer destroy the houses nor the tents.

He always takes care of the soldiers so that thigihtbe strong.

They will send a letter to the satrap so that he'ixaeize the fugitives.

Let's not abandon the equipment.

They chose him general so that they might hasteartis Greece.

Both the women and the children are fleeing intodamp so that they not suffer
evil.

N~ WNE

b) Complete:

b ’ b \ \ ’ \ ’ ’ \ ’ < ’ \ ’
1. avaykn eori 8¢ Tpomw T SraPatvery Tovde Tov ToTapov tva umkeTt kaka Tabwpev.
’ b ’ ’ » ’ ~ \ \ ~
2. Puywpev ets xwpav dLAiav €xovTes Tas T yvVAlKAS KAl TOUS Taldas.

3. ékelvas Tagde émoTolas ypagel omws avTOUS TELTT.
c) Write in Greek:

~ 7
oD €L}
\ ~ @ ’ ’ 2 ’
mepL TOL VOATOS TOTE AOYOL ELTLY.
2 ~ 4 ’ ’ 2
ev 77 otkta Tpamelal TLvEs eLow.

’ ’ > < ~ > 7
OTPATLWTTS TLS TPEXWV ')7)\06 Lva agLTov CLL’T’I]O'?].

ARSI S

Tiva Ta 8dpa v & mapa TV Gpllav 8éfw;
Section 179 The Better Part of Valor

A tree was thrown into a river by the wind. Asvais carried down the river it said to the
rushes: “Why, though you are slender, do you nties(this] evil?” The rushes said:
“You, on the one hand, fight with the winds anddaese of this are thrown down, but we
yield to them so that we do not suffer [this] €Vil.

-- Adapted from Aesop, 17@
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Lesson XXXI Subjunctive Middle and Passive. Aoris t
Subjunctive Middle

Study Notes: Uses of Subjunctive Tenses in Conditi  onal Statements

Crosby & Schaeffedo not make it clear that, when the subjunctivesisd in conditions,
neither the present nor aorist tense denotes avne. Smyth tells us that, in
conditional statements
The present subjunctive views an act as contin(riogcompleted); the aorist
subjunctive as simply occurring (completed). Naitiense has any time of itself.
The aorist subjunctive may mark the action of twgsis as completed before
the action of the principal clause (cp. the Latufe perfectf’

Section 185 Exercises

a) Translate:

When did fear keep (“prevent”) the satrap fromjbigney?
If they aren’t aided by Cyrus they won't be friepdd him.
It is necessary to prepare as if awaiting the enemy

If he [ever] does not supply a market, they sdimegrain.

If they supply a market, we will not seize the psions.

It is necessary to suffer this so that we mightehaisdom.

oA LNE

b) Complete:

2\ \ ’ b » ’
1. eav p1 éxwpev xpnpata, ovk €xopev PhLAovs.
2. 7w qpds 8u8alwoiy, uiv yevioovTar wdeipot.
~ ~ ’ 4 b ’ ’
3. mob et SuaPatvey tva exetvous PpuywiLev;

c) Write in Greek:

b4 < ’
apyovras atpapebda.

’ < ¢ ~ \ ’ ’
pEAAeL tva ot matdes pun kaka mabwoiy.

p7 adikapela Tovs UGV TOAEpLOUS.

el S e

’ < \ < ’ < ~ \ 2 ’
omevdwpev tva Ta omAa Ppepely uas p1 avaykalwoLy.

2" Smyth §2325.
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Section 186 Philosopher And Friend

Socrates then spoke concerning these matters: tAcgly even | myself — just as some
other man is pleased by an excellent horse — gerl more take pleasure in excellent
friends, and if | might have something excelleriedch it to my friends. And | go
through, with my friends, the treasures of the v of old, which they, having written
them, left behind in books. And if we should semething excellent, we pick it out.
And we think it a great gain, if we should becorseful to one another.

-- Adapted from XenophoiMemorabilia 1.6.14.
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Lesson XXXII

Section 194

Optative Active

Exercises

a) What mood is indicated by the portions in heigype?

Page 57

Ppevy ew infinitive (pedyew pevy oLev optative (pres. opt.
is pres inf act of act.; 3% pers. pl of
Pebyw) pedyw)

Poy subjunctive gvyy is | meilo e indicative (fut. ind.
from pedyw. It is 2 act; 3rd pers. sing of
aor. subj. act; "3 melfw)
pers. sing. or®
aor. subj. mid; ¥
pers. sing.)

melo €Le optative (£' aor. opt.| mo. ot pev pres optative (pres.
act.; 3% pers. sing of opt. act; ' pers. pl.
melfw) of moiéw)

mela oL optative (fut. opt. | mourjo a pev aor optative (T aor.
act; 3° pers. sing. of opt. act; ' pers. pl.
melfw) of moiéw)

oL @ jLev subjunctive (pres. | mpdé w ot subjunctive (T aor.

subj. active; T pers.
pI. of ﬂOLéw)

subj. act.; 3 pers. pl
of ﬂpd‘rﬂu)

b) Translate:

NouokrwhE

c) Complete:

W

”, \ € ’ 3 ’
etbe pun oL movoL eLev yalemol.

> e ’ Q7 o ’ 3 ’
emel o {evos edeaTo TO apyvpLov, eLye xapL.

~ ’ ” < \ \ ’
TavTa ye €7TPCL§(1V va U7 Kaka 7T(160L€V.

4. el yap 1 xapa ava v mopevoopela eln PLAia.
©2006, Department of Classics, The University efdo
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The mercenaries did this (did these things) so thiggt have [their] pay.
Would that the gods provide us both silver and gold

May we never think that the gods are doing evil.

May they do well what they wish.
| do not have silver and gold. What | have, thil be yours.
And he helps them so that he might appear to tsumble friend.
In their long life even the just people suffer adew evils.
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d) Write in Greek:

Si8aokwy TabTa VULV ylyveTar mpeéAijLos.

2\ \ ’ ” ’ <

€av Ta xpmpaTa €xys, ptiovs efes.

2\ < ’ T >\ N7 ¢ A ’

eav 10mTaL T, ovTos ael ebledel uds Stdafac.

el N

’ \ \ ’ > g7 LEEEE)N ’ ”
€L U7 TOUS QSU‘}/CLSCIS (JJ(ﬁE)\’I]O'C(S, OUK aV XapLv goL egxov.

Section 195 Loose Logic

The dark earth drinks,
The trees drink her,
The sea drinks the streams,
The sun [drinks] the sea,
The moon [drinks] the sun,
Why do you fight me, comrades,
A man who also wishes to drink?
-- Anacreontic.

Section 196 Q.E.D.

Page 58

Diogenes the philosopher said that all things bgkorthe wise. For all things belong to
the gods. The gods are friends to the wise. Baifpossessions] of friends are common

[to the friends]. Therefore, all things belonghe wise.
-- Adapted from Diogenes Laertius, 6.72.
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Lesson XXXIII Present Optative Middle And Passive. Future And
Aorist Optative Middle

Study Notes: Use of Optative Tenses in Conditional Statements

Crosby & Schaeffer do not discuss the fact thatehees in the optative do not denote
actual time when used in conditional statements.SAyth notes, the tense of the verb in
the optative mood denotes either continuous ofeiactions:

The present optative views an action as contin(nojcompleted); the aorist
optative, as simply occurring (completed). (Theifa optative is never used
except to represent a future indicative in indigistourse.) The perfect (rare)
denotes completion with resulting stae.

Study Notes: Summary of Primary and Secondary Tens  es

* Primary

0 Present

o Future

o Perfect

o Future Perfect
» Secondary

o Imperfect

o0 Aorist

0 Pluperfect

2 Smyth §2331.
©2006, Department of Classics, The University efdo
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Study Notes: Summary of Subjunctive And Optative E ~ ndings

Subjunctive

The Subjunctive uses same variable vowel and patsorings for all tenses and voices.

Active Middle and Passive
S. 1| -w -0 pat
2.|-ps -1 (-n oar)
3.9 -1 TaL
p. 1.| -wpev -w pebfa
2.| -p7e -1 ofe
3. | -wat (v) -0 vTaL
Optative

The Optative uses .7, te as its mood sign. In addition, the Present, Fuimck 2
Aorist tenses useas the variable vowel.

Present, Future, 2" Aorist Active | Present, Future Middle and Passive;
2" Aorist Middle
S. 1.| -ou e -oL pnv
2.|-os -ot o (-0t 00)
3. | -0 -oL TO
p. 1.| -ou pev -o. peba
2. | -oL Te -ot ofle
3. | -oe v -oL V10

The ' Aorist, in the Optative, has two forms fdI*2ingular and "8 person singular and
plural. The long formis characteristic of Attidhe alternate form (used in other dialects

is given in parentheses.

1% Aorist Active 1* Aorist Middle
S. 1.| -aw pe -aL pnv
2.| -evas (-at s) -at o (-at 0o)
3. | -ete (-ar ) -aL 7o
p. 1.| -a pev -ac pebfa
2. | -aL Te -at ofle
3. | -et av (-av ev) -at vTo
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Study Notes: Summary of Optative Forms For Common Verbs

2 7
et

ecuee In the present optative plural is formed frem# the corresponding imperfect
indicative form.

Present Future
s. 1. 62,’171/ e’ao[;up/
” ”
2.| elns €00L0
3. | el égoLto
d. 2.| elrov/einTov égocabov
3. | elrpvletnryy egolabdny
p. 1.| ecpev/einuer eootpeba
3 ” ”
2. | elteleinre ecorabe
3 ” 7
3. | elev/einoav €TOLVTO
’
TaAVW
Active Voice Middle/Passive Voice
Present
S. 1.| mavouue TAVOLILTY
2.| wadots TavoLo
3. | mavdoc TavoLTo
d. 2.| madoirov mravoiabov
3. | mavoiTny mavolofny
p. 1.| mavoipev mavoipeda
2. | madorte mavotabe
3. | madorev TavoLvTo
Future
S. 1.| mavooupue TAVTOLILTY
2.| wadoois TavgoLo
3. | madoor TavaoLTO
d. 2.| madoocrov mavooiabov
3. | mavoolTyy mavoololny
p. 1.| mavooipev mavoolpeda
2. | madooiTe mavgoiabe
3. | madoorev TavgoLYTO
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Active Voice Middle Voice
13
Aorist
S. 1.| madoacue TAVTALUTY
2. | mavoas/madoetas mavoato
3. | mavoat/madoere mavoaLTo
d. 2.| madoarrov mavoairabov
3. | mavoalTyy mravoalotny
p. 1.| mavoarpev mavoaipeda
2. | mavoaite mavoatabe
3. | mavoatev/mavoerav mTaveaLrTo
devyw
Active Voice Middle/Passive Voice
Present
s. 1. qﬁel}'yoqu qﬁev‘yo[;m]!/
2.| pevyors pevyoro
3. | pevyor pevyoLTo
d. 2.| ¢edyorrov pevyoratov
3. | gevyolrny pevyoiabny
p. 1.| pedyoipev pevyorpeba
2. | pevyorte pevyorate
3. | gevyorev ¢pevyovTo
Future
s. 1. qﬁeﬁfoqu, qﬁevfo[;up/
2. | pevéois pevéoro
3. | pevéor pevéorro
d. 2.| pedéorrov pevéoratov
3. | gevéoiyy pevéolabny
p. 1.| pedéorper pevéoljeda
2. | pevéorre pevéorate
3. | pevéorev pevéovto
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2nd
Aorist
S. 1.| puyouu puyolunv
2. | pvyois ¢vyoro
3. | guyor ¢pUyoLTo
d. 2.| ¢pbyorrov PpUyoratov
3. | puyoiryy puyolalny
p. 1. qﬁé'ym‘u,ev qﬁuyotf‘u,eea
2. | pbyorre PpUyorabe
3. | pbyocev pUyowvTo
dLAéw
Active Voice Middle/Passive Voice
Present
S. 1.| pudotpi/proiny PLAoluny
2. | ¢udots/pLroins $LAoto
3. | tdot/didoin PLdotTo
d. 2.| pudotrov/diloinTov ¢LAotablov
3. | pdoiry/didoyTny PLholabiny
p. 1.| pudotpev/diroinpev PLholpeba
2. | Pprotre/PpidoinTe PLAotabe
3. qSL)\oZev/qﬁL)\o[noav PLdotvTo
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Section 201 Exercises

a) Translate:

But if he ever promised anything, he was be eagsupply it.

If you taught them, they were pleased.

And the danger might not prevent them.

Consequently they desiretf to campaign rather than to be unjust.

But it was necessary to supply wine and grain abttiey might be nourished
while campaigning.

This man would supply you, if you should desiretaing®.

Anyone who is just would not love the unjust.

For how would you be glad, if we were not plannioglo those things which are
arranged?

agrwnE

b) Complete:

2 ¢ ’ b —_ ’ ’ \ b ~ ¢ ~ ’ ’ bAY ’;\
1. et o sarpamys embopoln orpareveatac, Tovs €v T7) avTOD xwWpa KEAEVOL AV OLVOV TE
\ ~ ’
KaL oLTOV TopLoaL.
¢ \ ’ b ’ \ L ” ” /4 \ < ’
2. o 8¢ Eevou ev movous kal kLvdDvoLs ovTes Epevyov tva un aAlokoLvTo.

3. maoav Ty uépav GAavvov, el avaykalov €ln mpos LOwp ENDely.
c) Write in Greek:

9, ’ b ’ \ —_ ’
€L6€ SEé:CLLTO CLP’)/UPLOV TE KAl xpvaoLov.

(1137'01‘15‘ e’8[3a§ev 57T(1)§ O'O¢6§ TE ‘}/EIVOLVTO K(I;, C,l,,)\)\OUS‘ (;)QSE)\ﬁO‘GLGV.

1
2
3. El’, 'ydp O;, O'TpCL’TL(,T)’TCLL TbV pLo@bV SE,SGLV'TO.
4 et’f@e KG)\(DS WpaT’TOLGV.

5

O;, géVOL g(,bv'yov ZVCL yﬁ\] KCLK(;)S Wp(-iTTOLEV.
Section 202 Peace and War

Peace nourishes the farmer well — even in rocky’sbut war nourishes him badly, even
in a good field®.
-- Menander, fragment.

LS p. 909, entry fofore, 11.2, “at the beginning of a sentence, to mastrang conclusiorand so,
therefore, consequently

01S p.292, entry foémbopéo, “c. inf. to desire to d&

31 TOU = TLVOS.

32 iterally, “in the rocks”.

 Literally, “in the plain”.
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Lesson XXXIV Conditional Relative Clauses

Section 208 Exercises

a) Translate:

If anyone became a friend to Cyrus, he receivad.gif

Whoever should become unjust, he will not receiits.g

Whoever might become general, | will follow him ev® death.

For whatever time you journey, this man furnishesaaket.

And it will be possible for them to go away, wheaethey may wish.
But when Cyrus died, his friends no longer had hafpsafety.

| shall bring he who is willing safely to Greece.

The horses, whenever anyone might be pursuing, fled

They would not love anyone who does not do honeredbkds.

©CoNo~wNE

b) Complete:

[e—

emel ol £€vou Muas wdelotev, avTovs Eowlopev els TRV ‘EAAGSa.
- ~ 3
2. boris av Bobdwpar orparede, Kipos kedevoer mapetvar mha Aafovra™.

(Y4 b ~ \ ’ 36
oTAV TLS CLSLK’”, KaKa 7TG,O'X€L .

w

c) Write in Greek:

’ ’ ’ ~ \ \ 3 ’ 37
€L OTPATEVOELAV, TTEUTTWY TOLTOV TE KAL TOV OLVOV TpE(}SGV

’ 5 () ~ ’ n ’
TTO00V OLVOV oL €V ’T’n KOJ[.L’[] aVv TTAPEXOLEV;

> ’ ’ 3 \ > \ > ’ EX ’ 38
€L 86’170‘€L€ ,u,afeoem, (o] o"rpaﬂ]'yog avTousS €LS fLCLX’I]V av TaTToL .

BwN -

’ ¢ \ o 3 ~ > n ~ 7 — 39
€L OL APXOVTES UT] ’)78LK’)70'GV, oL 7TO)\LT(1L OUK AV KAKWS €7TpCL§GV .

3 past general condition (optative in protasis, irfgx in apodosis). See §547.

35 Future more vivid condition (subjunctive in pragguture indicative in apodosis). See §547.
% present general condition (subjunctive in protgsiesent indicative in apodosis). See §547.
37 past general condition, see XXXIII, § 199 a for skation.

% Future less vivid condition, see XXXIII, § 199 b.

39 past contrary to fact condition.
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Section 209 “They That Go Down To The Sea In Ships
Fragments from Sophocles and Menander To lllustrate Conditional
Relative Clauses

“The voyage is always good, whenever you flee &il”
-- SophoclesPhiloctetes 641.

“If one has a beautiful body and an evil soul,
[that person] has a beautiful ship and an elaitpi
-- Menander, fragment.

“0Both quotes are examples of a conditional relatlaese used in a present general condition (sabjn
in protasis with present indicative in apodosis).
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Lesson XXXV Indirect Discourse

Study Notes: Summary Of Indirect Discourse

» Verbs that takér./as+finite form for the quoted statement
0 Mostverbs of speaking
* )Aéyw (active voice)
" elmov
. dﬂOKp[VO[.LaL
* muvfavopac(Can also take participle construction)
* aofavopac(Can also take participle construction )
» akovw (Can also take infinitive/participle construction)
= Note that the common vedbyc ("say") uses the infinitive in the
quoted statementpyu is introduced in Lesson LXI.
o0 Subordinate Verb usually has Same Mood and Tendgejasted directly
o Optative is optional if main verb is a secondanst
* Verbs that take infinitive for the quoted statement
0 ¢rpi
0 Aéyerar (passive)
(0] Vo;u:Cw
0 akovw (can also takesr/wstfinite form/participle construction)
* Verbs that (often) take participle (accusative)tfa quoted statement
o Verbs denoting operation of the senses
u 6pdw
" ayyéw
u aZGGo'wop,aL
u vaeo’wop,(u
"  axovw (Can also taker/ws+finite form/infinitive construction)
* Indirect Questions
o A verb that indicates a question will be followeddn interrogative or
indirect relative.
o Verb in the quoted question is a finite form.
o Verb in quoted question follows same rules asfots+finite form
construction.
0 N.B.: Greek usage differs from Latin, which re@sia subjunctive verb
in the quoted question.
* Tenses in indirect discourser infinitive and participle constructions only
0 Presenttense: subordinate actioooistempor aneous with main verb.
o Future tense: subordinate action vidllow main verb.
0 Aoristtense: subordinate actipneceded main verb.
For any of these constructionsdif occurs it shows that the original verb Fad
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Section 219 Exercises

a) Translate:

The messenger said that the river was uncrossable.

For he learned that the enemy had destroyed thgéori

| wonder whether you will find that the boats aregent.

But you will determine that the guards are ablguard the camp.
Did you learn if the road will be long?

They were saying that these (men) would be sufficie

They announced that the enemy had fled.

You will find that this is a bad road.

But if | had found that you were so few, | would h@ve sent you against the
village.

10.From Cyrus you heard that the barbarians, withcastdid battle.
11.But we do not know whét plan he is making.

12.But they discover that they are stealing the weapon

CoNooO~WNE

b) Complete:

b ’ \ \ » ’ ’ b ’ \ - ’
1. evoutoav 8e Tovs apyovTas kA€feLy To Te apylpLov kal To xpUoLlov.
3 e 3 ~ 3 \ “ “ ’
2. eLmev OTL 0L OTATLOTAL LKAVOL €TOLVTO TAS OKTVAS OLAPTAGAL.
b \ ¢ ’ » \ < 3 ’ b bAY »
3. el 7 7 Baotlewa jobleTo Tovs omALTAS TATTOWREVOUS, OUK AV EPUYE.
4. ebavpacav et ot évor Kdpw eforvt
w Upw €foLvTo.

c) Write in Greek:

(% > n ‘07 ~ ~ 42
1. ovoTwas ¢rleotev, ovk av efledoter kakds morety™”.
,\ 3
2. 8rav odkéTe Exew adrovs 87, els ‘BANaSa é0éhovTas mepspec”.
B \ ey > ’ 3 Y A ’ ’ ’ 44
3. emetL 0 apywv amelave, oL avTdV €TpedavTo ets puyada .
3 ~ ” ’ 3 e (% ’ v 45
4. o Kdpos aios ¢pidos v arvi(otw) Pidos etn™.

*! Indirect question — se€S§217. The paroxytone accent:éfa shows that it is the interrogative form
(the indefiniterwa is, of course, enclitic).

“2 Future less vivid with conditional relative clase the protasis.

“3 Future more vivid with conditional relative clause the protasis.

* SeeCS§144 a, page 79:¢#el andéme57 followed by an imperfect or aorist indicative aftmearwhen
and refer to a definite act or situation in pasigt..”

*5 past general condition (apodosis contains impeirieécative) with conditional relative.
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Section 220 What Fools These Mortals Be!

A cowherd once looked where his cow might be. Aadlid not find it. Therefore he
vowed to sacrifice a calf to the god, if he shdidd the thief. Coming to a certain
forest, he found a lion eating the cow. “O Zeug"said, “I vowed before to sacrifice a
calf, if | found the thief, but now | shall sacdé a bull, if | may escape the thief!”

-- Adapted from Aesop, 83.
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Lesson XXXV/ Review

Section 221 Assignments
e)
Word M ood Clue
7T€,‘LL7T’I7’T€ Subjunctive n
Aéyor Optative 0
aKkovowaL Subjunctive )
akovoeLe Optative €L
(ip’TTG,,O'a’TO Indicative a +To
mrelfeablac Infinitive -ecfac
776[6177'(11, Subjunctive n
keAeboat Infinitive -eboat
elpev 1% pers. pl., X aor. opt. | el+p
act ofinu.
elval Infinitive of e/l el +vaL
(Z‘uev Subjunctive @
)
Present Subjunctive and Optative, Active and Middbeces, ofmoccw
Present Active Middle
Subjunctive
S. 1| mou TOLOpLAL
2 TOoLT)S 7TOL€'7700LL=>770Lﬁ
3 oLy TOLVTTAL
d. 2| moufjrov moufjobov
3 | moufjrov moufjobov
p. 1| moidpev morapeda
2 TOLTTE mouTjabe
3 | modo TOLOVTOL

©2006, Department of Classics, The University efdo

All Rights Reserved

This Study Guide is intended to supplement andrapaayAn Introduction To Greek by
Henry Lamar Crosby and John Nevin Schaeffer (Bogiiyn and Bacon, Inc., 1928)




A Study Guide to Crosby & Schaeffer’s IntroductioGreek Page 71

Present Active Middle
Optative
S. 1| mowotpi/moroiny TOLOLILTV
2 | moiols/moLolns TOLOLO
3 | mocot/moLoln mavoLTo
d. 2| mocotrov mototabov
3 | motolTyy movolafiny
p. 1| mowotpev/moroinuev | morolpeda
2 WOLOETe/ﬂTOLOL'n're Tototobe
3 WOLOEGV/WOLoénGaV TOLOLVTO

Aorist Optative Active oOfrparra

1% Aorist Active
Optative
s. 1 wp&&u;u
2 Wp&§aLg/7Tp&§6Lag
3 wp&&aL/ﬂ'p(igae

d. 2 'n'p(igawov

w

Wpdufa[ﬂ]v

mpadaijLey

mpabaite

WIN|

mpaeLav
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Aorist Optative ofycyvopac

2" Aorist Middle
Optative
s. 1 yevo[pmv
2 | yévoro
3 | yévoiro

d. 2| yévoraov

w

yevoiabnv

‘}/EVOZ[.LE@G

‘}/éVOLO'@G

WIN|

’
YEVOLVTO

9)

A subjunctive in a main clause indicates exhortafin 1° person and usuallyperson
46
plural)™.

A subjunctive afteéar indicates the protasis for a present general aréutnore vivid
conditior’. A subjunctive in a dependent clause afterds, or Smws indicates
purposé®.

An optative in a main clause withaiit indicates a wish referring to the futfite As

Crosby and Schaeffer note, the optative in a mianse, used withv, “denotes duture
actionthat isqualified by, ordependentpon, some circumstances or condition, whether
expressed or impli€d This use is called theotential optative

An optative in a subordinate clause aéieis the protasis of a future less vivid or past
general conditiotf. An optative in a subordinate clause afteror s (Or §mws)
expresses purpose An optative in a subordinate clause, after would introduce the
quotgéj statement in indirect discourse, where &b of the main clause is a secondary
tense”.

“°Cs8§176a, p. 95.

47 CS8§183, p. 99.

“8CS8§176b, p. 95.

49CS8§192a, p. 102.

0 CS§199b, p. 106.

> CS8§199a, p. 105.

2 (S§192b, p. 102

>3 Cs§211, p. 113.
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h)

Page 73

Present general conditions differ from future maxed in that the present general

condition has a present indicative tense, or itsv&lent, in the apodosis, while the future
more vivid has a future indicative or its equivatén

Past general conditions differ from future lessd/im that the past general has an
imperfect indicative, or its equivalent, in the dpeis. The future less vivid contains a
verb in the optative mood ™.

)

Interrogative vs. Indefinite Pronouns

Phrase

Interrogative or Indefinite?

Why?

’ 2 ’
TLVES €LOLY

Interrogative

Paroxytone accent. The
indefinite form is enclitic
and would be accentedvés

b
eLaLy

el Tis Indefinite el picks up an acute accen
when it preceedan enclitic.

TLVL OTPATLOTY) Interrogative Paroxytone accent.

Aoyot Tivés Indefinite Oxytone accent on 2-
syllable enclitic following
paroxytone word.

TPAYLA TL Indefinite Enclitic.

7{ Tpdypa Interrogative Not enclitic.

éx Tlvawv Interrogative Not enclitic.

> CS §183, p. 99.
*CS §199a, p. 105.
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Section 222 Exercises

a) Complete:

e’ n ’ ’ < \ b \ @
1. ooTis av yevyrar oTpatnyos, oL oLV €uol €fovTal.
2. embvbovro el avaykalov €in Tovs adikijoavTas kaka mabeLy.
3. w7 ol &évor kKAémTwaL T XpTpLATA.

E) ’ ~ N ’ 56 ’ \ ’
4. ebavpace Tds av TOLOALTE X TAVTAS TOUS TOVOUS.

~ \ b ’ » \ ’_ 2 ’ ~ ’

5. 70U yap ayyelov fkovoay TV cwTTplas EATLS oboav KaAT.

b) Write in Greek:

eLov ﬁp,ZV OTL VO TV (ﬁu)\(ixwv ﬁ 'yégﬁl—)pa SL(].BCL’T(\)g 61’,'77.

b ’ b ’ \ b ~ b \ “ ’
ebavpaca el wevooLTo TOV avTOD adeAdov aTpaTLav TpEPovTa.
(%4 n ’ 57 ¢ ’

00TLS AV ‘u,e)\)\y alwoeTat.

et’f@e O;, géVOL )\CL,,LBC’LVOLEV TbV IJ,LO'GO’V.

AN

\ < A~ ~ e \ \ ’ ’
TOUS eAVTOV GTCLé:E TT]S VUKTOS LVQ TTPOS TNV KWUTV GTTEVOELE.

%% This sentence would be translated “he marvelled ywu inflicted ¢roujoacro) all the sufferings”.
" CS§206. soris dv is equivalent t@dv in this future more vivid construction using a citiwhal relative
clause.
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Lesson XXX VII Reading

Section 224 The Delphic Oracle

There was a certain Xenophon in the army, an Adrerwho was accompanying the
army, though he was neither a general nor a captaia soldier. But Proxenos, who
was an old guest-friend, had summoned him. He fgeoirhim, if he should come, to
make him a friend of Cyrus, about whom Proxenud #&t he thought him to be worthy
of not a little. However, when Xenophon had rdaalletter he consulted Socrates the
Athenian about the journey. Now, Socrates suspebta the Athenians would be angry,
if Xenophon should become a friend to Cyrus, beed&lgus thought it best to make war
eagerly, in alliance with the Lacedaemonians, agathens. Socrates advised
Xenophon to go to Delphi and to consult with thel goncerning the trip.

When he arrived Xenophon asked Apollo to which geghould be sacrificing and
praying, [that] having done well, he might retuonGreece. And Apollo told him the
gods to whom it was best to pray. When he retuhgetbld Socrates all these things.
Socrates, having heard [Xenophon’s account], wapleased because he did not first
inquire whether it was best to travel or to remaint, Xenophon, who had [already]
decided it was best to travel, had [simply] inqgdir@w he might do this well. “Since,
however, you asked this in this way,” he [Socrasesdl, “it is best to do whatever the
god has ordered.”

-- Adapted from Xenophonabasis3.1.4-7.
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Lesson XXX VIII Consonant Declension — Stems Ending in a
Liquid (Au,v.p)

Study Notes: Review of Consonant Declension

» Case endings in this declensicontain only short vowels except few in the
genitive plural.

* Nouns with monosyllabic nominative singular areeated on the ultima for the
genitive and dativein all numbers(e.g.,ﬁ Vo€, TS VUKTOS, T VUKTL, ‘T7‘7V voKTQ, Al
VUKTES, TV VUKTOV, Tals vuél, Tas vUKTAs).

» Except for nouns with monosyllabic nominative silags, and a few exceptions,
the accent for nouns of the consonant declensipargstent. As a result, the
genitive plural of the feminine in the consonantldasion does not automatically
receive a circumflex accent on the ultima. Thia ey difference between the
consonant declension and the genitive plural ofdldeclension.

o0 There are special cases, due to exceptions orodhe monosyllabic
nominative singular rule, where the feminine gewitplural is accented.
»  e.g.,w¢, vuktos, 1 has genitive pluralvkrév; due to the
monosyllabic nominative singular forcing the accefhe
genitive and dative to fall on the ultima.
* e.g.,vads, veas, 7, With genitive plurabesv. The declension of this
word is highly irregular.
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Study Notes: Summary of Typical Declensions for Con sonant
Declension Nouns

Sample Declension of «-, y-, x- Stems (See Crosby & Schaeffer, §101)

7 pikpd gadmuyé al  pikpal odAmuyyes
T7)s pikpds gaAmLyyos TRV UIKpOV oalTiyywv
T pIkpd  odAmiyp Tals pikpals adAmyél” (v)
TV UIKPAY GAATILYYO. TS pIKpds GAATLYyas

o kakos Opaé oL kakol Opdkes

700 kakod ©Opakos TV kakdv Opaxdv

76 kakd Opaki Tols KaKOLS @pg.f[sg )
Tov kakov  ©Opdka ToUs kakovs Opdkas

Sample Declension of 8- or 7- Stems (See Crosby & Schaeffer, §107)

¢ b \ ’ < b \ ’
7 ayaby xapis at  ayaflar  yapires
T7s ayabijs yaptros Tdv ayabav  yaplrov
~ > ~ ’ ~ > ~ ’ 60
) ayabp xapere Tots ayabals xapior” (v)
\ > \ ’ 61 . K - ’
v ayabny yapww tas ayablds xapiras
¢ \ b ’ < \ b ’
7 Aevkn aomls at  Aevkal aomides
~ ~ 2 ’ ~ ~ b ’
T7)s Aevki)s aomidos TOV Aevk®V aomidwy
~ ~ 9 ’ ~ ~ ’ 62
77 Aevky) aomidi Tots Aevkols agmiot (v)
\ \ 2 ’ - “ b ’
TV AevkTY aomida Tds Aevkds aomidas

%8 gaAmyy+oL = aadmuyée.
9 Opax+au = Opaéi, Note that accent is oxytone due to the monosggllabminative singular rule.
X(ipLT+O'L = Xé,pLGL
81 yvapuw is irregular.
2 domid+ar = domiot.
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Sample Declension of Liquid Stems (A-, u-, v-, p-) (See Crosby & Schaeffer, §226)

Page 78

2 ’
0 aywy

< 2 ~
oL ay@ves

~ 2 ~
TOU Qy@Vos

~ s 1
TWY Aywywy

~ I ~
TO Ayl

Tots aydat (v)

TOV (i'y(?)]/(l

\ b ~
TOUS aywvas

0 Tyepav

oL  Tyepoves

700 1)y€EROVos

~ ¢ ’
TWV  TNYELOVWY

~ € ’
TGO TYEpOVL

Tols 1yepoot (v)

\ Q ’
TOV Ty€EjL.ova

TOUS Ty€Epovas

o "EAmpy o.  "EMques
700 “EAnvos Tov  "EMqvov
76 "EAqu tols “EAAgot (v)
rov "EXqua Tovs "EAAuas
o pyTwp oL pnTopes
700 p1)TOPOS TGV pYTOPWY
7% pTOpPL Tols pnropot (v)

\ [
TOV pmTOopa

TOUS pRITOPAS

Study Notes: Two-ending Adjectivesin  -wv/-ov

* The forms of these adjectives followepav.
 Masculine and feminine have identical forms.

* Neuter is declined like masculine except in the mative and accusative
singular and plural.

 Theaccent isrecessivel Note the recessive accent on the Masculine/Feminine
genitive plural.

Masc and Fem Neuter Masc and Fem Neuter
evdalpwy ebdarpov evdalpoves evdalpova
evdaljovos evdalpovos evdaLpovav evdaLpovay
evdalpove evdalpove evdalpoat (v) evdalpooat (v)
evdalpova ebdarpov evdalpovas evdalpova
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Section 230 Exercises

a) Translate:

1. Thereupon, indeed, the Greeks were holding [lierevmaking”] a second game
to the god.

So, therefore, the fatherland became fortunate.

In that month the orators advised the citizensotdhe following things.

Thus, then, throughout these months the Greek arasysupported by Cyrus.
When he ordered them not to f&athey asked for another leader.

He might do well for those who have been helpful.

Having believed the Greeks, they went upon thenewr

Somewhere everything is well for the fortunate.

Not even on the third day did they find the wagoear the bridge.

©CoNoOO~WN

b) Complete:

77} Sevtépa vukTi ot “EAAnes édeavro otrov.
<’ n L4 b ’ ” V4
ovtwa av €lotoble avaykn eorar emeotac.

\ ’ ~ ¢ ¢ \ - 2 ’ k \ ’ —_ ’
Tov mavta pipva 11 EAAquikt oTpaTia emopeveto ava xwpav xademny.

N e

¢ 13 ’ b \ ” < \ c ’ - b \ ’
oL T7YELLOVES AVTOVS GEOVOLY ETTTA TLEPAS €LS TV TTaTpLda.

Section 231 On Mars’ Hill Acts XVII. 22-25.

Paul, standing in the middle of the Hill of APéssaid: “Men of Athens, | perceive that,
in every way, you are god-fearing. Going througt gazing on your shrines | even
found an altar on which had been inscribed “TO TBNEKOWN GODS”. Accordingly,
that which you worship, though ignorant of it, liMaroclaim to you. The God who has
made the universe and all that is in it, He, b&iagd of heaven and of earth, dwells not
in temples made by hands nor is He served by huraads.”

83 Setoae is 1™ aor. inf. act. OBeloopat, Edetaa, Sédoika.

% The “Areopagos”.
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Lesson XXXIX

Consonant Declension — Continued

Study Notes: Declension of Neuters with Stems in -ea
70 'ye'vos
Tb ’}/G’VOS 'TEL 'yéV’)]

~ ’
TOU YEVOUS

~ ’ ~
TOV yevewv/yeviv

T3 yeveL Tols yéveor (v)

70 YEVOS TQ YEVY

1 TPLTPTS QL TPLTpELS

T7S TPLT)POUS T6v Tpupwv [NOtE irregular accent]
1) TpLIjpeL Tots Tpunpeat (v)

™V TPLTPY TaS TPLIPELS

70 Opos

70 OpOS 7a 0p7

T0D OpoUs TGV 0péwv/opdy

78 opeL Tols opeat (v)

70 OpOS 7a 0p7

Declension of aAybis, aAnbés

Singular Plural

M/F N

aAnbins aAnbes aAnfets aAnn
aAnfods aAnfods aAnfdv aAnfdv
aAnbet aAnbet aAnbeéat (v) aAnbéa (v)
aAnbn aAnbes aAnfets aAnn
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Section 238 Exercises

a) Translate:

Cyrus sent some part of his soldiers with thermigs.

Travelling through the mountains they arrived iplain full of trees.
For we wonder whether the messenger spoke the truth

The river is uncrossable because of [its] width.

This family was fighting with the multitude.

In what way” did they flee from the walls?

Though Socrates’ house was small, his friends were.
Themistocles was from this tribe.

When they arrived at that river they made treatigls each other.

©CoNorwWNE

b) Complete:

2\ ’ ¢ \ ~ 2 ’ 2 ’
1. aet yap oL €mt 700 opovs aAAfAoLs epayovTo.

N

b 2 ~ ’ \ ~ K N » 2 ’
€L QLTOLEV TPLTPELS, TO TELXOS OVK AV €LT] aacf)aheg.

W

Ywkpatet ol matdes elmovro omov eAfo.
c) Write in Greek:

\ ~ ’ < ’ ALY ’ < ’ K ’ K <
kal T7) devTepa nuepa ou - EAAqrés nyepova ovdeva ovk etdovTo.
[ A ” ’ > ’
0 PYTWP TYYELAE TAVTA €V YLYVOLLEVQ.
b ’ ~ \ 2 ~ 2 ’
€KELV) T]) VUKTL dAAOL AydVes eyevovTo.

b ’ ~ \ ¢t ¢ \ ~ \ \ ”
eketvov Tob pnros ot EAAnuikol otpatidrar Tov potov grovv.

aks L=

’ ~ A~ \ ’
SEKG Hrnyvwy Cqut,KVOLVTO TOV 7T(1‘Tpl,8(1.

Section 239 A Practical Politician

And, indeed, Themistocles fitted in with the muitie: on the one hand, speaking the
name of each, on the othé¢] presenting himself as a sure judge of contradsa

result, he once said to Simonides the Cean, wh¢8ihmnides] requested something
excessive while Themistocles was in command, timb&ides [lit., €xetvos”, “the

latter”] had not become a fine poet by singing camtto the song, nor would he himself
become a fine archon by doing favors contrarywo la

-- Adapted from Plutarcii,hemistocles5.4.

85 riv. mpéme: Dative of manner@S§44) = “How”.
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Lesson XL Adjectives Of Consonant And  A-Declensions
Combined. Irregular Adjectives

Study Notes: Declensions of Adjectives in this Cha  pter

Singular Plural

M/F N

Taxﬁg Tayeta Taxﬁ Tayets Tayetat Taxe'a
Taxéos Taxelds Taxéos TaxEWY TAXELDV TaxEWY
TaXEL Tayelq TaXEL Taxéat (v) Tayelats Tayéat (v)
Tayov Tayelav Taxy Tayets Tayelds Tayéa
TOAUS moAAT) oAV moAoL moAal T0AAG
moAAoD TOAAT)S ToAANOD TOAADY TOAADY TOAAGDY
TOAAGD oA TOAAD ToAols moAdats moAAots
TOAVY moAATY oAV moAoUs TOAAdS ToAAG
peéyas peyan péya peyalot peyadar peyata
peyalov peyains peyalov peyalwy peyalwy peyalwy
peyadw peyadn peyadw peyadots peyalats peyalots
péyav peyainy péya peyalovs peyalas peyala
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Section 248 Exercises

a) Translate:

Besides, the beginning is hard, but the end is swee
Thereupondvratba), indeed, | would have gladly asked him for mamyngs.
And before the battle they arrived at Cyrus’ campwift triremes.

On the third day all fled, except those in the reark

They will pursue the barbarians beyond the mouastain

It is necessary to endurég.v] many dangers on behalf of the fatherland.
Finally, then félos 3¢], on reaching the uncrossable river, we halted.

In this contest the majority immediately chosertietor as leader.

NG WNE

b) Complete:

\ \ ’ ~ Y A > ’ ’ ] T “ ¢ 7 _
PO 8€ TOUTWY TOV OpAY TV pEYa TESLOV, EV W EEVE TOANGS TUEPTS.

N =

2 2 b ~ 2 \ K b4 \ -
aAX’ 7 evfleta 0dos ovk ayeL Tpos cwTNPLAY.

W

kat moAvY ypovov eébavpalopev el ot “EAAqres avTov nyepova mouoetav.
c) Write in Greek:

~ @ 2\ ~ 7 L
TOLS E)\)\’I]O'LV ETTL T({) OPEL E‘LCLXOVT(IL.
3 ’ ’ \ ~ > l oL - A \ ’ 66
oL AOXOL €LS TO TELXOS OVK G¢L§OVTGL eav O'L'yn Q7 TOPpEVWYVTAL .
~ ’ ) ~ (3 ~ k4 2 A~ ~ ~
TWV ’TpL’I]p(,UV CLO'QZS(I)\(,UV oL A@nvawl, 77U§(1V’TO BUELV mTaogL ToLS 6€OL§.

O;, WO)\)\Ol Ol;K 7’766’)\770'0,1/ CLl}Ta:) éO”TTéO'@CLL.

ar PN -

B ’ ~ t 7 1% rQ 7 e ~67 ’
€K€LV")’] T’n ?7[.L€p(ll €EKAOTOS GSGSGTO TO €EAUTOV [LEPOS.

% The translation given uses a “Future more vivididition. If a “Future less vivid” is preferred gth
translation would be: Adxou eis 70 Telyos ovk dv adikvoivTo €l alyd) p1 mopevoLvTo.
67 ¢avrod might be omitted.
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Section 250 Eros Wins

| wish to tell about the sons of Atréfls

| desire to sing about Cadnftls

But the lyre with its strings

sings only about Eros.

| changed the strings recently,

and the entire lyrg,

But when | would have sung about the

labors of Heracles,

the lyre sounded lové&sin reply.

For the future, farewéff with our blessinff, heroes,

For the lyre sings about loves alone.
-- Anacreontic.

8 Agamemnon and Menelaus. Agamemnon was king ob#\oy Mycenae; Menelaus, the younger
brother, was husband of Helen “of Troy”. See esplliad. From theDCD, 2" edition.

%9 Son of Agenor, who was king of Tyre. Traditionatlynsidered the founder of Thebes. He is considere
to be the builder of the fortress in Thebes’ centalied theCadmea From theDCD, 2 edition.

ieupa is 1™ aor. act. ind., Lpers. sing. ofpelBo.

" §mas, dracav, Gmav Means “the whole”, “the entire” in the singular datl together” in the plural. From
LS.

2 2pwras is accusative plural Gpws, Zpwros, 6.

"3 yaipoure is pres. act. opt.,"2pers. pl. ofaipw.

" Translation is based drS entry foryaipw, page 878, definition IV.35d 8¢ pow xalpwy adikowo”.
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Lesson XLI Regular Comparison of Adjectives

Study Notes: Summary of Comparison of Adjectives

» The comparative is typically formed by addingpos, -repa, -repov to the
masculine stem of the adjective itself (the “pesitidegree, as opposed to the
“comparative” or “superlative” degree of the adjee}.

* The superlative is formed by addiAgros, -Tary, -raTov to the stem of the
masculine form in the positive degree.

* Lengthening:

o For adjectives that end iws. The -o of the stem is lengthened 1o if
= The penult contains a short vowel AND
= This short vowel is not followed by
e 2 consonants OR

* A double consonant.
o Examples

= Positiveigieos, -a, -ov (“friendly”).
* Penultimate syllable containgshort), and is not followed
by two consonants or a double consonant.
» Comparative igAarepos, -a, -ov (“friendlier”).
» Superlative ishlidraros, -, -ov (“friendliest”, “most
friendly”).
= Positive:érevbepos, -a, -ov (“free”).
* Penultimate syllable i9e”. It is not followed by either
two consonants nor a double consonant.
» Comparative igAevbepwrepos, -a, -ov (“more free”).
» Superlative ig€Aevfeparraros, -a, -ov (“Most free”).
= Positiveiaybis, anbes (“true”):
» Stem of the positive i&\rfeo.
* Penult contains a long voweéj”.
» Comparative igAnféarepos, -a, -ov.
» Superlative isiAnféararos, -1, -ov.
=  Positive:dikacos, -a, -ov.
» Stem of penult is-at, which is a considered a long syllable.
» Comparative i$ckacérepos, -a, -ov.
* Superlative i$ckacoraros, -1, -ov.
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* Most adjectives that end s or -pos
o form the comparative by addingwv or -iov to the stem of the positive.
Note the long.
o form the superlative by addingsrros, -tory, -torov to the stem of the
positive
o Examples:
= e)bis:
» Stem of the positive ig)b-.
» Comparative isedfiov, ebbiov.
» Superlative igbiaros, -7, -ov.

* The accent of comparatives and superlatives issag® not persistent as it is for
the positive degree.
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Section 256 Exercises

a) Translate:

This is the worst, that you became responsiblétferflight’.

He promised them much gold so that, as a resely, \were as eager as possible.
Whenever we travel down from the mountains we sulffe most terrible things.

But now those who were helpless before the battle ibecome as frightful as
possible to the enemy.

With the swiftest triremes it will be possible torpue and to seize the shameful ones.
He thinks that the Greeks are more faithful thankrbarians.

Socrates loved justice more than safety.

The rivers will be impassable for us, if they slibdéstoy the bridges.

PwnbE

©NOo O

b) Complete:

atl TpLﬁpeLg farrovs 7’70(11/ TOV TAOLWY.
7oV &0V c]E“)\)\ﬁv(m/ Kdpos e’wepe)\e?TO pLaAdov 7’} TOV ﬁapﬁdpwv.

b ’ ’ ” ’ b < K ’
a)\)\ O)\L‘}/OL CLVGP(D’TTOL ELOLY OTL EUS(IL}LOVGO'TGTOL.

e

3 \ \ ’ ’ L 2 3 > [
oL yap moAlol (;SoﬁeparraTOL YLYVOVTAL ETTAV OLTOU 7} ATOPLA.
c) Write in Greek:

- _ . 76
Set peyav kivdovov mabeww vmep s ‘EAlados™.

e n 3 ¢ 7 [N eQ ’ ¢ ’ 77
ovTiva av oL moAdol yEpova alpdvTal, ndews efopeba’.

€L al TPLTPELS [LT) TAYELAL oAV, O GTPATTYOS AV OALYOUS ECWOTE.

\ ~ ’ g > ’
TO TOU TELYOUS EVPOS NV [LEYA.

Lok LN

ToAAL ToUS PlAovs U@V dv alTotpev.

> See §94 for translation &6rwv.

6 Or 8éw péyav kivdvvov vmeép 17s ‘EAXdados kivdivedoar.

" The translation shown is “Future more vivid". Rdture less vivid” is preferediriva ol moAdot
ﬁyé}LOV@ GEPOZVTO, ﬁSéwS &V g’]TOLVTO.
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Section 257 Wisest of All

Wise was Sophocles, wiser was Euripides,
but the wisest of all men was Socrates.
-- Ancient oracle, quoted by Suidas ungefos.

Section 258 Aristotle on Friendship ®

Being asked what is a friend, he said, “One mingglting in two bodies”.
To whom there are friends, there is no friéhd.
Being asked how we might behave to friends, he ddav we might ask them to

behave to us.’
-- Diogenes Laertius, 5.21.

8 These sayings of Aristotle were quoted by Diogdrmestius inThe Lives and Opinions of Eminent
Philosophers

¥ Favorinus, in the second book of his Commentasiags that he was constantly repeating, "The man
who has friends has no friend." Frdrhe Lives and Opinions of Eminent PhilosopherdDimgenes
Laertius, trans., C.D. Yongdittp://classicpersuasion.org/pw/diogenes/dlaristbtin 8/21/05.
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Lesson XLII Irregular Comparison

Study Notes: Comparison of Adjectives

1. Comparative and superlative degrees of adjectikes'dood”, “big”, “small”,
“bad”, “beautiful” are irregular in Indo-Europeaaniguages, and Ancient Greek is
no exception.

2. Note thatmany common adjectives with general meanings irpts#tive have
variations to denote specific meanings in the coaipee and superlative. For
example, from the positiv@afos:

a. ayabos, auelvav/dpevov, dpioros: good/brave, better/braver, best/bravest.

b. ayabos, Bedriwv/BéATiov, BeATioTos: morally good, morally better, morally
best.

C. ayafos, er[TTwV/erL'TTOV, KpC’LTLO“TOS‘: physically good or strong, physically
better or stronger, physically best or strongest.

3. Similarly, xaxos, the positive degree of “bad”, maps to several dpednds of
“badness” in the comparative and positive:

a. Kalcés, KaK'Lle/Ko'LKZov, KAKLOTOS! bad, worse, worst.

b. kakos, xetpav/xelpov, xeipiaros: low class, lower class (“meaner” in social
degree), lowest class.

C. Kakos, 7‘7’7’7‘(»1//7‘7’7‘7‘01/, 77KLO"T(1, [adverb]: weak/inferior, weaker, least/by no
means.

4. Finally, utkpos:

a. utkpos, p,ZKpéTepog, ‘u,l_,Kp(STCLTOS: small, smaller, smallest.

b. pikpos, pelwv, -- : small in number, less in number.

C. ,u,ZKpég/(;)\L"yog, e’)\dTTwV/g)\a'rTov, e’)\dxurrog: few in number, fewer in
number, fewest in number.

Study Notes: Declension of  aupeivav, duewov

Singular Plural

> ’ 80 ” > ’ > ’ > 2 > ’
aI.LGLV(UV aI.LGLVOV a;Lewoves/a;Lewovs‘ aI.LGLVOVa/aI.LGLV(U
> ’ s ’ ) ’ ) ’

CL‘LLGLVOVOS al.LeLVOVO§ aI.LELVOVUJV aveLvovwy

> ’ s ’ ) ’ ) ’

CLI.LGLVOVL al.LeLVOVL aI.LELVOO'L (V) aI.LGLVOO'L (V)

> ’ > ’ 3 s ’ k) ’ s ’ > ’
a,u,ewova/a‘u,eww CL’,LELVOV ap,ewovag/ap,ewovs (I}LELVOVCL/(I}LGLV(,U

8 The declension of the common waiek{vwy is not provided irCS. Surprisingly, it is not given in
Smyth either. The declension shown is constructed fileerentry folduelvav in LSJ p. 80.
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Section 262 Exercises

a) Translate:

To speak the best and to do the best is [the deaistec of] the good citizen.

It is not the smallest part of wisdom to know yalfs

They therefore supplied more than a little grain.

However, he made these marches much longer.

In eight days the former wife of Cyrus came.

He thought that the Greeks were braver than tharyrbarbarians.

What is more noble than to die on behalf of onelsntry? [lit., “on behalf of the

fatherland”]

8. But he marched with a bigger army than as if [heewearching] against those
[people].

9. He ordered the generals, once they had taken ag pnavisions as possible, to be
present.

10. Some horses are smaller, others are stronger.

NNk W=

b) Write in Greek:

[3KY4 ’ o
ot "EAAqres moToTepor oav.
n ¢ ’ 2 £ \ ~ > ’ ’ ”
€AV Al YUVALKES aPLkwvTal TO TELYOs, acpaléaTaTat yevnoovtal [OF €covrad ].
¢ ¢/ ’ 2 ’ ~ ” £
oL p1Topes SeLvoTePOL EYEVOVTO TAV AAAWY TOALTWY.
< ’ < ’ 3
ot BapBapot ws PoPepwraTor noav.
\ \ 7 QN o ) [ \ \ ’
TV 8La TA 0pT) 080V VPOV ATTOPWTEPAV T) TV KATA TOV TOTAUOV.

R NS

Section 263 Esse Quam Videri &

“For he wished not to appear the best, but to e est].”
-- AeschylusSeven Against Thehes92.

81 The Latin phrase “esse quam videri” [“to be, ratifi@n to seem”] is used by Sallust in
reference to Julius Caesar. Sallust appears ® lbeen paraphrasing Aeschylus. This
Latin phrase is also the motto of the State of N@arolina.
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Section 264 Excerpt from Euripides’  Suppliants

For someone said that, in mortals, there are miciteeamneaner things than the better
But | hold an opposing opinion to this, that
There are more good things than evil in morfals.

-- EuripidesSuppliants 196-199.

Section 265 TNOMAI MENANAPOY?

“For is not Eros the greatest of the gods andgtelre, by fardoAs] the most precious
of all?”

“Of good things, intelligence is worth the mostlbpeople, if it be skilled in the
[morally] best things.”

“It is preferable to have little money honestly daopenly than much [money], which it
IS necessary to take with reproach.”

“It is always strongest to speak the truth.”

Section 266 Right is Might

“It is preferable to fight with a few good peoplgaénst all the evil ones, than [to fight]
with many evil people against the few good ones.”
-- Antisthenes, quoted by Diogenes Laertius, 6.12.

82 s ra yelpova...” is, literally,“that the meaner things are more ttfambetter things in mortals”
8 Theseus is speaking these lines.
8 «“Menander's Sayings”.
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Lesson XLIII

Page 92

Formation and Comparison Of Adverbs

Study Notes : Table of Comparision for Adjectives/Adverbs

Adjective Positive Degree Comparative Degree | Superlative Degree
Adv. Adv. Adv.

(’1’&0; (J’Lé:[wg C,Lé:La,JTEPOV o’LfLa’JTaTa

‘LLG")/G,S ‘LLG’)/C;,)\(JJS [LEZOV ’,LE,‘}/LO'TCL

(i)\’l]@ﬁg o’z)\ned)g d)\nﬂém—epov o’)ny@ém‘m‘a

TCLleg TCLX(I)g 6&’7’7‘(1) T(iXLO"T(].

KaKéS KaK(:)s‘ KCLK_lfa) K(iKLO'Ta

Sewvos SeLvs Sewvarepov Sewarara

Section 272 Exercises

a) Translate:

arwpdPE

No

9.

When they came nearer, they pursued the enemy maoh swiftly.

Finally, I would praise these as gladly as possible

Now if we fare well, we will have much more power.

But you, though you had justly been treated wglhim would flee this wa$P.
But if you should praise him as much as possil@eyxbuld not yet think you [his]
friends.

With him leading, it will be easier to travel corapgly safely.

However, he held the army near the river, so thaenhemy would not get
behind®,

Therefore, having conquered much, they journeyeceraagerly than beforedq
Wpéo@ev]

And this was not least responsible for the flight.

10. These men, having thrown their weapons, fled aspged out of the van.

% Literally, “in respect to this flight”.
8 That is, he was using the river to protect theyésmear from the enemy so that he could not be
encircled.
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b) Write in Greek:

ws TAeLoTOL 7T(1pé0'0VTCLL.
0UTOL ELTLY KAKLOUS 'n'o)\)\(p TOV (E)\)\ﬁvwv.
0 8¢ adTob é86A¢6§ 013X VTATTEVE Kopov é@po[lew s o’LpL'oTovg.

< ’ 2 3 < ’ - ~ ~ A ~
oL §€VOL CL¢LKOV’TO UOTEPWTEPOV “LKP(P TWY TJLWV.

AN

ﬁp,ZV o€l gxew TaXL'(TTds TpLﬁpELg.

Section 273 A Superlative Character

Cyrus, therefore, who was the most kingly and masthy to rule of the Persians who
came after the original Cyrus [Cyrus the Greagddhus. For first, when still a boy,
when he was being educated both with his brothémath the other boys, he was
considered the best of all in all things. Fortlal sons of the noblest Persians are
educated at the royal court. There Cyrus wag, timnsidered of all the boys to be the
most respectful. Second, [he was considered tthieehost fond of horses and to drive
horses the best. They though him to be the mtstasted in the works of war.

-- Adapted from Xenophonabasis1.9.1-6.
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Lesson XLIV Consonant Declension

Section 278 Exercises

a) Translate:

1. Butitis not possible to assist the friends.

2. Many of the horsemen were astounded, so that pwéhesult that] they were

running at full speed.

The inland march was against the Great King ofiRers

The ships, therefore, of the Great King of Pelisé&ve not yet come.

And the barbarians, whenever they go into battlkrun [into battle] with a

shout.

We will strike all who have rushed into the ship.

And very gladly the rhetor began his speech.

If Cyrus had not died on the inland march, woulcheee become king?

Where in the city were you when you heard the tretPp

10 Was he king for a long time or not?

11.The mouth of this river was very narrow, so asearbpassable for ships.

12.To the brother — him being king -- many from thigesi came in order to be
supplicant?’.

ok w

© 00N

b) Write in Greek:

’ ¢ ’ £ 2 ”
Tt at Tpurpets BaTTiw ovk Eduyov;
’ ’ 2 ’
XAAETWTATIV LAYV ELAYTTAVTO.
L ’ \ ’ 2 ’
kw8Dvov mapovTos TV TaxloTny €mopevoapeba.

< - \ \ ’ N b ”
0 Aoxdyos Tov Aoxov ws aptoTa eTafe.

aks L=

) ’ > ~ ’ \ L4 \ ’ > 7 »” ’
6‘}/‘}/UT€p(,U noav T‘i") O"TPCLTO’ITES(IU mpLY 770001/1'0 TOUS 7TO)\€/.LLOU§ OUKETL O7TLO'6€V ovTas.

87 5 Bomfoovres: Future participle of purpose.
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Section 279 A Headstrong Youth

While still a boy, Alcibiades was playing with dicea narrow street. The throw came
down to hinf® as a cart drove through [the same area]. Attfiresn he [Alcibiades]
ordered the man driving the cart to halt. Forttirew was falling in the path of the
wagon. [Since] the latter [the wagoneer] was rosying, but [kept] driving onwards,
the other boys fled, but Alcibiades, falling on fase in front of the horse, ordered [the
driver], if he wished, to drive on through. Theu# was that the man, who had become
afraid, backed up his horse. Those who were ptedehis event were astounded and
ran with a shout to help Alcibiades.

-- Adapted from Plutarcilcibiades 2.

88 TS Se BoAdjs kafimrovons els avTov.
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Lesson XLV Syncopated Nouns Of The Consonant
Declension

Study Notes: Declension of  «képas, képaros/képws, T6

Declension oképas, képaros/képws 76 (From Note 1, p. 150 and 8509 e)

Case| Sing. Alt. Singular Plural Alt. Plural

Nom. | xépas KépaTa Képd (from Képdoa)
Gen. KépdTos Képwg (from Képaaog) KepdTwV KePHY (from Kepéawv)
Dat. | xépare képar (from képaot) | keépaat (v)

Acc. Képag KépdTa Képc't

Section 284 Exercises

a) Translate:

Their mother loved Cyrus more that Artaxerxes, was king.

Thus my army was being supported.

He loved the old man strongly, since he was hiseiat

We shall consult with this man, as soon as we @invmy country.

He took care of his father in the noblest way.

And then our fathers, because they were good nesnyed Greece on our
behalf®,

7. Clearchus will be leader of the right wing [of tauemy].

8. Since it was becoming night they ran towards tree fi

9. We have stronger bodies than yours.

10. If they had not seized both your and our weapomswauld have pursued them.
11. All, and not least the King himself, found thaflétermopylae there were many
Medan persons, but few [real] men.

A S e

89 ¢ A

THLLV.
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b) Write in Greek:

T0b €nod Aoyov Tade mpyov. [partitive genitive]
700 TS ToOAews ﬁoav ol LTrrels;
T7S KPAvyT)s KOVGALEY ETEL O LTTTEVS KATA TOD LTTOU ETETE.

76 Baailet Bonbnoovor xprpaoct, AAX’ 00k vavat.

ARSI

7dv ‘EAuikdv moleaw Tives aAAnlois mov epdyovTo.

Section 285 A Fearless Statesman

For if anyone should ask you “Do you make peacedd of Athens?” “No, by Zeus,”
you would reply, “but we make war on Philip!” Bdid you not elect from yourselves 10
division leaders, and generals, and tribe-leaderd two leaders of cavalry? What, then,
are they doing? Except for one man, whom you masshal for war, the rest are
marshallind® processions for you with the sacrifice-makersst lilke those who mold
[soldiersf* of clay, you select your division-leaders anderibaders for the market, not
for war.

% For this translation, sé@emosthenes: Philippics I, I1, 1l with Introducticand NotesGilbert A. Davies,
M.A. (Cambridge: Cambridge University Press: 1949).
91 |

Ibid.
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Lesson XLVI Review
Section 287 Assignments
f)
Taxeta TPLPY peyain Tpupn moAAY vady mAelova/mAelw
vadv
TAXEWY Ay@VaY peyadlwv ayavaov | mollol Aoyol mAeloves/TAelovs
Aoyot

Tayetal vijes peyatat vies m0AAols Nyepoot TAELOTLY TYELOTL
Taxv yévos péya yévos moAAa 6p7 mAelova/mAelw opm
9)

Accusative Dative Plural

Singular
“EXay “EXnra “EXnoc (v)
pépos pépos pépor (v)
avp avdpa avdpaat (v)
TaTNP TaTEPQ matpaat (v)
ToALS TOALY modeat (v)

Dative Singular Accusative

Plural

TP TPl pnTépas
Xelp xetpl Xetpas
€0pos elpeL €lp
BaotAeds Baoilet BaoiAéas
NyELDY Ny€ELOVL nNyepovas
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h)
Positive Comparative Superlative
Reyas, Leyadn, éya pellav, petlov péyLaTos, -1, -ov
aAnbns, aAnbeés aAnbéatepos, -a, -ov aAnbéoraros, -7, -ov
evdalpwv, eddatpov ebdaipovéaTepas, -, -ov evdarpovéoTaros, -1, ~ov
KAKOS KaKlwV, KAKLOV KAKLOTOS, 1), -0V
xetpwv, xetpov (Meaner) XelpLoTos, -1, -ov
ﬁTTwV, 737'7‘01/ (weaker) no ad;. fOI‘m;]'KLGTa Is an
adv. that means “least”, “by
no means’.
aloxpos atoxiwv, aloyiov alyLoTos, -1, -0V
ﬁSéa)s (adv.) ‘;7,81_,0V ’;7,8LO'TCL
b (adv.) (’z',u,ewov &’pLoTa
pada (AAV.) paAdov paAioTa
Section 288 Exercises
a) Complete:
1. amo Tob dpovs ava kpatos amiAfov ot moAdol Tév ‘EAAvaw.
2. NTTWV €yéveTo O TAls TOD TATPOS.
3. moAA Bartrous elolv al Tpuijpets 7 Ta mAota. [See 8254 for case e mAota]
4. Kdpos déudrraros v Bactdeverv.
5. Tov av8pa émoinoav fyepova Tob képws. [Or keparos]
6. ws TaxLoTA TAVTES TANY TOD YEPOVTOS ELTETETOV €LS TNV VADV.
7. TavTy T4 vokTl 1) aTevy) 680s v dmopos.

b) Write in Greek:

¢ ~ ~ ’ ~ oy
1 ws 7T)\€LO"TOL TWY CLPXOVT(,UV TAaLS vavoLy EngV’T(IL.
< \ \ ~ > % A " ’
2 o [O‘OS] 7TG,’T’I7P TOUTO 67TU6€TO UO’TGPOV 7TO)\)\CLL§ 77}LEP(IL§ 77 agv.
” ) ’ ] ’ A € 7 \ ~ ’ ’
3. 77’)/’)/€L)\€ EKGLV:I] EKGLV’H T’H ’I”,LEpClL TO 7TUp ’}/L‘}/VOI.LEVOV SELVOV.
~ b \ ~ ’ b ~ ” b - ’ ” n b ’ b c e
4 TWV €TIL T({) TGLXGL [(IVSP(,L)V] ovTwvy EAAGTTOV(JJV, GLLO‘XLO"TOV av €')/€VETO €L OL E)\)\’I]Vés‘
(G \ ’
‘lL’I7 €L)\OV ’T’I]V 7TO)\LV.

\ ’ o ~
5. T’I7V }L’I]Tép(l oov €v 7TOL:I7§!
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Lesson XLVII Reading

Section 290 Thermopylae

When Xerxes and the Medes invaded Greece, the &veaiked in Thermopylae. This
spot furnishes a narrow pass into Greece. Leonidgsn command, being the king of
the Lacedaemonians. When Xerxes was near, hdosertrd a horseman to find oat
what the Greeks were doing and how many they wéhe horsemati observed’ the
Lacedaemonians: some exercising, some combingitaei For they adorn their hair
whenever they expect danger.

After this, when the Medes attacked the Greeksiynhell. The next day, attacking
again, they did no better. Then, the king indesiddpat a loss, Ephialtes, a man from
Malis, told him that there was a trail, which wémtough the mountains [and] to the rear
of the Greeks.

When Leonidas discovered that the barbarians wessing the mountains along this
trail, he sent away the oth&tsbut he and 300 Spartans remained. For whendedmze
this, he expected that he would s&v@reece. For the Pythian Ora€lsaid that it would
benecessary either that Lacedaemon, or their king, perish.

Then the barbarians attacked. At first tHeheld out and they killed maffyy, but finally
they alf* died. Upon [their] grave is this inscription: ‘®ranger, tell the
Lacedaemonians that in this place we lie, obe\liiy brders.**

9 revadpevov is future participle of purpose, fromwfdvopar.
3 O{’;TOS

9 hedpmoe is 3% sing., £ aor. act. ind. ofewpéo.

% The other Lacedaemonians.

% Note future tense of infinitivedoew.

" at Delphi

%8 5¢ou is 39 person sing., pres. opt. ind. &t

% The Spartans

1% persians

101 All the Spartans

192The quotation of Cicero in footnote 5 on page & be translated:
“Stranger, tell the Spartans that you have sedying here,

while we obey the holy laws of our fatherland.”
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Lesson XLVIII
Section 296

Imperative Active

Exercises

a) What clues are afforded by the portions in hdgpe?

Page 101

b ’

2"%p. sing; 2% aor

7
€T TW

3 pers. sing.; pres.

ELTT €
imp. act. ofelmov imp. act. ofeiuL.
(see footnote 3, p. The clue is the
157). personal ending
~TW.
elme 2"%p. sing; 3%aor | Zore 2" pers. pl.; pres.
ind. act.of elmov. imp. act. ofelu.
The clue is the The clue is the
circumflex accent accent — see the
on the penult the following form.
personal ending.
kel eba ov neut. nom/acc. singj éor é 2" pers. pl.; pres.
fut. act. partof ind. act. ofeiul.
kelevw. The clue is The clue is the
the accent® accent — see the
preceeding form.
Ké ev ov 2"%pers. sing.;1 | dewné o0 3% pers. pl.; pres.

aor. imp. act. of
kedevw. The clue is

the recessive accent.

imp. act. ofelmw.
The clue is the
personal ending
-tw + the present
stem.

1}p7T(i ga Te

2" pers. pl; { aor.
ind. act. ofapmalo.
The augment is a
sign of the

indicative mood,; the
-oa is the tense sign

for the ' aorist.

¢ ’
a p’iTa aga Te

2" pers. pl.; Yaor.
imp. act. ofapmalow.
The clues are the
lack of augment and
the £ aor. tense
sign-oa.

193 This form is difficult, if not impossible, to dew from the paradigms in Crosby & SchaefferSaryth
The identification of this form is based on a swsiigen by Dr. John Finamore of the University of lw
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b) Translate:

And to whom this seems best, let him take up ammasg® to the front.

Do not report that the horsemen are very few.

“Tell then, Xenophon,” said he, “what even you sgginst® us”.

May you not hope that | will be worse in your prese than you [will be] in
mine.

Have courage about the march upcountry.

To the horsemen he said, “Be noble men so thatmeaybe worthy of freedom”.
7. Itis necessary to do one or the other [lit: “ttleen of two things”]: either to
follow me or to no longer consider me to be general

But may you not praise the disgraceful orators.

9. Hold up your hand, if you are giving praise.

S e

A

>

Section 297 Salamis

O sons of the Greeks, go,

make your fatherland free,

free your children, wives,

the seats of your fathers’ gods,
the tombs of your ancestors.

Now is the contest on behalf of all.

Section 298 Poet and Patriot

This monument of wheat-bearing Gela covers thesped® Athenian,
Aeschylus, son of Euphorion,

But the grove of Marathon might tell about his farawalor,

And the long-haired Mede learned of it.

Section 299 Drink to Me Only

But | am not a wine-lover, yet whenever you wisimtake me drunk,
You first taste it, present it, and | receive it.

For if you touch me with your lips, no longer is#sy to be sober, nor
easy to flee the sweet wine-pour.

For the cup brings to me a kiss from you,

1041 g entry formpds, C.4, p. 684.
105 aradBipevor is fromraraghin, and means “waste away”, “perish” in the passiv® éntry for
KaTang@L’w, ||, p. 418.
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And tells me the favor which it takes.
Lesson XLIX Imperative Middle And Passive

Study Notes: Summary of Imperative Forms For Lesso  ns XLVIII and
XLIX

T, TAVOW, ETAVOA, TETAVKA, ﬂéﬂavp.ab,
émavfny
Pres. Imper.
Act.
Tave TaveTe
7TG.U€'T(JJ 7T(lUéVTOJV
Pres. Imper.
Middle
mavov (rav-e-co) maveabe
7T(lU€'O'0(JJ 7T(lU€,0'6(UV
1% Aor.
Imper. Act.
mTavoov TAVOATE
'7TCLUO'G"T(}J '7TCLUO'G’,VT(,UV
1*' Aor.
Imper. Mid.
Tavoal mavoaobe
mavoactow mavoactov
€Z1TOV
2" Aor.
Imper. Act
elmé (See Note 3, elmeTe
p.157)
€Z7T€,’T(1) GZWO’VT(UV
2" Aor.
Imper.Mid.
elmod (elméao, SEE elmeate
8301)
eiwe’a@w €Z7T€,0'00JV
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Aelmrw, Aelipw, EAvmrov, Aédota, Aédeppa,
éelPbny
Pres. Imper.
Act.
Aetmre AeimeTe
)\GLWG,T(U )\GLW(;VT(UV
Pres. Imper.
Mid.
)\Elf'TTOU ()\Elf'TTE-O'O) )\El:’ITEO'eG
)\EL'TTE’O’@UJ )\EL’ITE’O'HUJV
2" Aor.
Imper. Act.
)ll:7T€ )\lf7T€T€
)\L7T€'T(JJ )\LW(SV’TOJV
2" Aor.
Imper. Mid.
Avmrod (Avméco, See Almeate
§301)
)\LWG’O'GUJ )\LWG’O’@(JJV
mpaTTw, Mpabw, énpata,
mémpaya/ménpaya, mémpaypar, émpaybny
(stem mpay-)
Pres. Imper.
Act.
mPATTE mPATTETE
WpdTTéTw WpdTTéVT(uV
Pres. Imper.
Mid.
ﬂpé’TTOU WP&TTEGGG
WpdTTéO’@(u wpdw’e’a’@wv
1% Aor.
Imper. Act.
mpaov mpaéare
wpd.dew Wpdféu‘rwv
1% Aor.
Imper. Mid.
mpaal mpataote
wpd.fd(r@w wp&fécf@wv
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AapBave, Appopac, ExaPov, elAnda,
elAnppac, éApdbny
Pres. Imper.
Act.
)\C’L/J,BE )\C’L/J,BE’TE
)\CL/J,BE”T(D )\CL[.LB(;V’T(JJV
Pres. Imper.
Mid.
AapBov (AapBe-co) AapBeabe
AapBéadm AapBéadwv
2" Aor.
Imper. Act.
Aafe (See Note 3, p. | AaBere
157)
)\CLBG’T(U )\CLB(;VT(UV
2" Aor.
Imper. Mid.
Aafob AdBeabe
Nafotw NaBéatwv
dLAéw, pLlrjow, Eépidnoa, Tediinka,
mepiAnpar, épLrnbny
Pres. Imper.
Act.
Pider PAetTe
(,l’)LAelfTUJ (]SL)\OL;V'TUJV
Pres. Imper.
Mid.
PLAo PiAetabe
(}’)L}\EZO'G(U (ﬁLAE[O’G(DV
1°" Aor.
Imper. Act.
(,l’)l:A’]]O'OV qSL)\ﬁUaTG
(,{)LA’]]O'G’TUJ (}sL)\’)?O'dV’T(,UV
1% Aor.
Imper. Mid.
(;l’)lf)\’l](]'G,L (ﬁLAﬁO’GO’GE
(}’)L}\’I]O'G’.O’G(u ¢L}\7]O’d0’6wl/

©2006, Department of Classics, The University efdo
All Rights Reserved

This Study Guide is intended to supplement andrapaayAn Introduction To Greek by
Henry Lamar Crosby and John Nevin Schaeffer (Bogiiyn and Bacon, Inc., 1928)



A Study Guide to Crosby & Schaeffer’s IntroductioGreek Page 106

agpLkvéopar, adifopar, adikouny, -,
adiypac, -

Pres. Imper.

Mid.
apLivod (apiivé-e-00) | adikveiabe
apurvelodn apikvelodwy

2" Aor.

Imper. Mid.
agpikod (apiké-co) adireade
apikéabo adrréadav
peTaméumopar, peraméubopat,
petemeppapny, petamémopda,
peramémeppal, pereméudlny

Pres. Imper.

Mid.
LETATEUTOV peTaméumeate
(neramépme-oo)
peTamepméato peramepméatiov

1% Aor.

Imper. Mid.
peTaméubac petaméupacte
perameppaoin perameppactov
elul (sum)

Pres. Imper.

Act.
ol éoTe
EoTw EaTwv
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Section 304 Exercises

a) What clues are afforded by the portions in hagpg?

Page 107

Xelt ov 2"%pers. sing.; pres. | keevé ofw
imper. mid. ofel7w.

3% pers. sing; pres.
imper. mid. ofkeledw.
The clue is the'3
pers. sing. personal
ending of the
imperative mood.

& el ov 2" pers. sing.; imperf] keAevod ofwy
ind. mid. ofAe(mw.

The clues are the
augment + pres. sten
+ contracted ¥ pers.
middle ending.

3% pers. pl.; Taor.
imper. mid. ofkeledw.
The clues are the''l
aor. tense sigrve +
the 3 pers. pl. middle
personal ending of thg
imperative mood.

U

v

A o0b 2nd pers. sing.;"2 kelet oaole
aor. imper. middle of
Aelmw. The clues are
the circumflex accent
+ contracted ¥ pers.
middle ending.

2" pers. pl.; T aor.
imper. mid. ofkeledw.
The clues are the''l
aor. tense sigrve +
the 29 pers. pl. mid.
personal ending of thg
imperative mood.

U

v

Ko\ D oat 1% aor. inf. act. of € kelev gaale
kwlvw. The clue is thd
circumflex on the
penult, which is
characteristic of the™1
aor. inf. act.

2" pers. pl.; T aor.
ind. mid. ofkeledw.
The clues are the

augement +Laor.

tense signea + the
2" pers. pl. middle
personal ending.

K b Aboat 2" pers. sing.; Laor.
imper. mid. ofcwAdw.
The clues are thew
ending, which signals
imper. or  aor. inf.
act., plus the recessive
accent, which means
it cannot be the®1
aor. inf. act.
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b) Translate:

1. “And now,” he said, “let us not delé{ﬁ gentlemen, but go off and choose commanders
at or;}cog, you who need th&th and when you have chosgo into the middle of the
camp."

2. But, if you wish, wait for the army, [and] | willag on the other hand, if you wish, you go

to the mountain, for | wish to remain.

Once you have turned back again, depart from thsep

Take care lest you seem worse than the old man.

Do not choose the things there rather than thegsnoy me.

So that you may learn about the things up [thesw}mon the trusted guide.

SNk W

¢) Write in Greek:

\ ) ’ ’ j. ~
IL’)] ELOTTLTTTETE ELS TAS VAUS.
L) ’ ’r 3 ’ < ” ”
€L E)\EU@EPOL ELvat BOU)\OUO'L, wsS GPLO'TOL ETTWYV.
< ’ ’ [ < ~ ~
oL '}/GpOVTGg 7TPCLTTOVT(}JV aTLva auToLS SOK'Z’].

Bappodvres déiol Tijs Eevleplas mypLev.

NS

pn Exmle Tas vads €Tt wpelely.

Section 305 Pro Patria (Selections from Tyrtaeus)

I

For it is good to die, fallen among the foreni&bt

the best man, fighting for his country.

Let us fight with courage for this country and fisrchildren,
Let us die, never again sparing [our] lives.

O young men, you fight standing by each others sid
Nor do you begin a shameful flight nor begin torté%

But you build a great, valiant spirit in your bresas

Nor are you cowardly when fighting men.

Il

Up, sons of Sparta, that abounds in good men,
[sons] of citizen-fathers,

Put forward the shield in the left hand,

Lift high the spear courageously,

Not sparing your life.

For that is not customary in Sparta.

196 5 entry forpéae (1), p. 496.
07 Seduevor
198 This sentence is adapted from Xenophemabasis 3.1.46.
109 5 entry formpouayos, -ov p. 680.
110 » \ ’
apyete pnde $ofov
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Lesson L Future of Liquid Verbs

Section 310 Exercises

a) Translate:

1. We shall reply regarding these matters wheneveesomshows up to tell us the
news concerning the battle.

2. Butit's necessary to look into this, in orderttfihyou will not throw away the

excellence which you received from your ancestors.

We shall prepare ourselves that we will seem tavéehy of this land.

| shall take care of my friends so that they mayode my side rather than the

King's side.

| judge that you are worthy of much.

He will inquire how to get ahold of men [who aes] brave as possibté

It's necessary the we be concerned how to appedhwvof this freedom.

For you will not kill these free people, lest it @eident that you are evif.

Hw

© N O

b) Complete:

1. Tadra peAdel ayyeletv emav mpos faociAéd apikmrad.
2. Kopov yap xp7 émpeletodar omms Ta Sikata amokplveiTad.

3. okomobvTwy omws dpelvous pavobvTar 7 moAdol BapBapot.
c) Write in Greek:

’ b4 ~ ’
LEVETW APXWV TOU TTOLATOS.
~ \ 7 2 “ < \ b ~
mopevetolle KaTa TO OPOS ETAV EVPTTE TOVS ATOPOVVTAS.

\ 2 ’ b \ ~ ’ (A \ \ 2 ~ ~
Q1) ATAAAATTOV G0 TOD XWwPLOU €AV [LT) TLS TLOTOS EKEL TaAPT).

el S e

’ \ ¢ ¢ ~ o ’ <
PvdaTTevTal p oL LTmels av ylyvovtal omabev.

1 This sentence illustrates an object clause wighfiture indicative.

12 Eor this use ofr. with a superlative adjective to denote the higkesree possible, s&S
Vocabulary for Lesson XLI, §255, p. 135.

13| iterally “lest you be apparent that you are evil”
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Section 311 The Almighty Dollar

Epicharmus says that the gods are

Winds, water, earth, sun, fire, stars.

| supposed that the gods that are useful to us are
Gold and silver.

Find them and install them into your house.
What do you want? You will have everything:
Land, houses, servants, silver work,

Friends, judges, witnesses. Only givé!

For you will have those gods as slaves.

-- Menander, fragment.

Section 312 Persian Treachery

When they were at the headquarters of Tissaphéneegenerals were summoned within.
The captains remained [outside] the headquarteigtle time later, at the signal, those
within were captured and those outside were slAiter this, some of the barbarian
horsemen, traveling through the plain, met someek&and killed all of them. The
Greeks, who saw this from the camp, marveled atitieel. The Greeks, all of whom
were frightened, went running to [take up] theirawens for they thought that they [the
Persians] would immediately come to the camp.

-- Adapted from Xenophonabasis2.5.31-34.

114 e., you only have to spend money to buy thesgyh
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Lesson LI Aorist of Liquids

Section 316 Exercises

a) Translate:

It will concern me how we will arrive in time.

He is afraid that those from the right wing (of #reny) will not run to the
summit.

It is not easy to learn your plan.

We were afraid lest the company be angry at us.

Would that they praise the queen’s bravery.

The king cut off both the head and hands of Cyrus.

In the night we feared lest they discover wheregibid is.

It is time for you to figure out whether or not yaiil follow me.

And the strongest intend to run down from the maunst

=

©CoOoNOO AW

b) Complete:

1 ¢ B ~ A\t \ )\ ’ 2 8 \ b 6 ’ \ b - 8 C ’

. ¢oPodpar un o avip xademqry, émeldav atobavyrar Ty otkiav Srapmalopevy.
~ (%4 ’ ’ ’ \ > ~ ~ 115

2. okometabe omws To mpaypa pabnoeole, mpLv exel eXbetv .

3. ﬁp,l‘v 1’;1/ qﬁéﬁog ‘un\y oﬁx ot matdes Tovs amobavévras €b )\éyOLev.
c) Write in Greek:

T [ ’ 2 (%4
ovTOS 0 p7TWP pailveTar codia NTTWY.
’ e’ ” » ~ b ’_
okomeL omws alos €oel Ti)s eAevllepias.
b £ b ’ e’ \ ’ ~ b ~
amokptvovtatr evbus, omws u1 palvovral Selv apeTis.

~ ~ < L ~ 4 ~ ~
8€L OOL OKOTTELY OTIWS OL €V T7) 7TO)\€L TOUTO KpLVOUVTAOL.

a kL=

(3 C,l:pX(JJV BOU)\EI;EL 37T(1)§ ’Tb TOG 86§L6V Képag Tpés[lEL.
Section 317 Poor Seriphos!

When a man from Seriphos had said to Themistotias he did not have fame through
his own effort&'® but on account of his city, [Themistocles respmhfi“You speak the
truth”, he said, “but if | were Seriphian | wouldthave become famous, nor would you
[have become famous] as an Athenian.”

-- Adapted from Plutarci;hemistoclesl8:3.

1158144, p. 79.
118 jterally, “through himself” adrov éxor.
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Section 318 Sang Froid

Charon: Now then, Hermes, it is impossible [to]pdffsome plague or war would send
many down here, it then would be possible to makeesprofit from the ferry charges.
Hermes: Now then | will sit down [and walit], pragi the worst might happen, so that |
might recover the debts.

Charon: Right you are, Hermé&5INow, few people, as you have learned, reach us. F
there is peace.

Hermes: It is better thus, if help be extendedsdy you. But the ancients, Charon, all
arrived, manly, covered with blood, and many casesal Now, some come, killed by
poison [administered by] their son, or by the wék of them pale and ignoble, not like
those [ancients]. Most, in fact, arrive due toney

Charon: This is what is fought over [now].

Hermes: Justly, therefore, | would take aid fromoy

-- Adapted from Lucian, Dialogues of the Dead, 4

17 iterally, “It is not otherwise”.
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Lesson LII Perfect Active

Section 326 Exercises

a) What clues are afforded by the portions in hagpg?

Ae Aoimrapev reduplication +a added to stem indicates
2" perfect. Form isSipers. pl.; perf. act.
ind. of Aelrrw.

é oTpaTev KOT L theé is the reduplication for a verb whose

stem is two consonants other than a

mute+liquid. -xor indicates a participle.
Form is masc./neut. dative sing; perf. act.
part. oforparedo.

¢ ’
7 p1TA. K€ oAV

épp T é var reduplication -e added to stem indicates
2" perfect. Form is™ perf. act. inf. of
ch’TT’T(,U

€de dol kel ¢ + de is syllabic augment + reduplication,

which shows the form to be pluperfe&t.
shows the characteristice of the perf. act.
system + % pers. sing. personal ending for
the pluperfect. Form is%pers. sing.; plu.
perf. act. indic.

7pMK VT at The-ut is characteristic of the feminine of
the perf. act. part. The form is fem. nom
plural; perf. act. part. afipéw.
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b) Translate:

We havejndeed, made a campaign with the best men.

Having taken the trumpet he is running towardsitimey*8

Were you afraid that | would not send the goldaa¥

Since Cyrus was dead, it was no longer necessansfto march forward.
You were thinking that the barbarians have takenstimmits in time.
He had persuaded them to do the same things.

When we came the guards had abandoned the camp.

Therefore, is their [any] evil which you have suéfé through me?
When did he suspect that the others seized the?wine

10 Having thrown the arms, they attackEdhe houses.

11.The queen, having sent the messenger, drove tahvai@reek army.

YoNoO~WNE

c) Write in Greek:

~ \ ~ ’ ~ ’
¢OB€LTGL ©n ¢aLVwVTaL SLK(ILO’TEPOL TOUL B(].O'L)\E(J)S‘.
< ~ > ) ’ ) 7 \ ~

O TTalLS OUVK 6XCL}\€7T’I7V€ ETTEL ETELE TNV XELPA.

epoPovpeba uiy ovy ol kaktoves [OF kakiovs | Ndwvrac.

N

b \ ’ ” ” N4 2 ’
ava KPAaToS EOPALOV LVA. TIKOLEV €V XALPW.

Section 327 A Cynical Thrust

Wishing to meet Pericles, he [Alcibiades] went i® lreadquarters. When he learned
that?° he was not at leisure, but was investigating hmvehder account concerning
himself to the Athenians, Alcibiades, as he depladaid, “Then wasn't it better that he
investigate how not to render account to the Attues?”

-- Adapted from Plutarcilcibiades 7.2.

118 Note that this word is the accusative singulahefmasculine nouguouless. Probably, Crosby &
Schaeffer intend the word to refer to the GreatgkihPersia: “after the Persian WHre king of Persia
was calleqfaoclevs (without the Art.)” LS, entry forBacideds, Ill, p. 148.

119 see definition 2 (withis) in the entry in_Sfor éumimrw, p. 255.

1201n §215 (p. 114) Crosby & Schaeffer tell us thaifivopa. takes either the participle 8f. construction
in indirect discourse. This passage seems toadiotrthis assertion. Moreove&myth 82144, p. 476,
includesmuvfavopac in a list of verbs that can take either the papteor infinitive in indirect discourse.
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Lesson LIl Perfect Middle And Passive

Study Notes: Inflection of
and Pluperfect Middle/Passive

madw, Aelmo, attpalew and daive in the Perfect

Perfect Middle/Passivimdicative ofravw

’
TTETAVLAL

’
7T€7TG,U[.L€60,

mémavoar (NOte lack of contraction)

’
7T€7TG,UO'6€

’
TETAVTAL

’
TTETTOVTAL

Perfect Middle Infinitivemremradobhac

Perfect Middle Participleremadpevos, -, -ov

Perfect Middle/Passive Indicativé Aeimo (Stemielecr-)

Aédeppar (Aédermpad)

Aedetppeba (Aelelmeda)

Aédevfar (Aéevmoadr)

Aedewple (Aedermabe)

Aédevmral

Aedetppévor etal (Aedermpévos)

Perfect Middle Infinitive?\e/\ez(ﬁ@m (Aedevmr-afar)

Perfect Middle Participletereippiévos, -1, -ov

Perfect Middle/Passive Indicative &fipalw (Stemaripad-)

nripacpat (pripadpal)

nripaopeda (pripadpeda)

ﬁT’Llp,aaaL (ﬁT’L‘paSoaL)

ﬁT’L‘uaaee (7’71"5;1,(5.3096)

7’77"[;1,(107'(11, (ﬁT’lfpaS’raL)

”I’]‘TZ[.L(].O'[.LG’VOL elal (ﬁTZyaS;Lévog)

Perfect Middle Infinitivesripdaofa.

Perfect Middle Participlejrtpaopévos, -3, -ov

Perfect Middle/Passive Indicative gdive (Stemmegpav-)

7T€’¢G,O"LLGL 7T€¢C,LO",L€6CL
7T€,¢G,VO‘GL 'n'é()bcw@e

’ ’ >
WG(ﬁaV’TGL 7T€¢CLO",L€VOL ELOL

Perfect Middle Infinitivemegavfac

Perfect Middle Participlerepaopévos, -, -ov
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Pluperfect Middle/Passive Indicative @fvw

b ’
ETETAV LTIV

2 ’
ememavpeba

) ’
ETTETTAVOO0

> 7
€7T€7TG,UO'6€

) ’
ETETTAVTO

> 1
ETETAVVTO

Pluperfect Middle/Passive Indicative a7

eAedelppuny eledeipprefa (elelermeda)
eXédetfo (eledermoo) eXéderdple  (éedecmrabe)
eAédeLTo Aedewppévol foav

Pluperfect Middle/Passive Indicative &fpalw

7’7Tl_,‘lLC,LO"lL7]V ﬁTEdep,eﬂa
ﬁT’Llp,aao ﬁT’L‘pao@e _
ﬁT’Llp,aa'ro ﬁTE;LaU;LéVOL ﬁoav

Pluperfect Middle/Passive Indicative ffivw

emepaouny emepaopeda
emépavao emepavle
emépavo medaopevol Noav
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Section 333 Exercises

a) Give mood, tense, person, number and preseoaine of the verbs from which
these forms come:

Aedetpbac perf. mid.inf. Aelmo

Aedetjipévor elat 3 pers. pl., perf. mid. ind. | Aeimrw

mémepmral 3 pers. sing., perf. mid. | méumw
ind.

émémeLaTo 3" pers. sing., pluperf. mid| meifw
ind.

Hraoral 3 pers. sing., perf. mid. | dpmdlw
ind.

emépavto 3 pers. sing., pluperf. mid| ¢aive
ind.

Nyévor foav 3% pers. pl., pluperf. act. | dyw
ind.

mémpatal 2" pers. sing., perf. act. ind.mpdrro

érérayfe 2"%pers. pl., pluperf. act. | rérro
ind.

mémeLopa 1% pers. sing., perf. act. ind. relow

Wecﬁo’w@m perf. mid. inf. anL'V(u

weweyp,évos masc. nom. sing., perf. migd .'n'é‘um'w
part.

émémpaTo 39 pers. sing., pluperf. mid| mpdrro
ind.

rardypeba 1% pers. pl., perf. mid. ind. | rdrrw

n0potabiar perf. mid. inf. abpoilw

mepaopeda 1st pers. pl., perf. mid. ind.| paivew
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b) Translate:

1. There, along the river, a large, fortunate Gregkltad been inhabited.

2. And while you remain there, it seems that | musestigate how you will remain
[there] as safely as possibie

3. If something should turn out [lit. “become”] welhey say that you will not
remember [it].

4. His body was buried there, where he died fighting.

5. I, indeed, no longer remember everything, becausetis much time [that has
elapsed,].

6. This one, because he became worse than the dblaerdeen dishonored by the
generat®®

7. We must travel [lit. “It is necessary for us tove#] many parasangs before we
arrive at the trencfi®

8. This grave had been made for a great price.

9. The company will hurry until the trench becomeshles

c) Write in Greek:

1. ol StwkovTes 0 adpa avToD oﬁx nﬁpﬁi{dow.

2. memoibaot oTL 6 ,B'am)\évg ﬁpnke Tas [.LE,’}/LO"T(_]S ToAELS.
3. o éf'y'ye)\os TéTELKE TOUS "E)\)\nvas oTL O Kdpos Te'@my/ce.
4

< ~ ’ \ 2 ’ < 2 ’ \ ’ K ~
Ui oov HTNP TLVA €7T€7TOIJ/¢€L Ltva CL’}/’}/EL)\ELE TOV B(IVCLTOV avTov.

Section 334 Christ And The Tempter

It is written: A human being [*man” used generigdbr any human being] does not live
on the basis 6f* bread alone, but on the basis of ev&rword coming out of the mouth
of God.

-- Adapted from The Gospel According to St. Hatv 4:4.

121 This sentence might equally well be translateddAvhile you remain there, it seems to me that [you]
must investigate how you will remain as safely assible.”

122 5myth §1488: “With passive verbs (usually in the perfend pluperfect) and regularly with verbal
adjectives inréos, the person in whose interest an action is dorgytign the dative. The notion of agency
does not belong to the dative, but it is a natunfgrence that the person interested is the agesitxal
TovTows mémpartar has been done ljor) me and these mén

123 Note that the Greek in this sentence usgsagpov [“the trench”], notrov rdgov [“the grave).

124 See entry in Greek-English vocabulary et used with the dative case.

15 5ee §122 (c), p. 68.
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Section 335 A Narrow Escape

[Clearchus, a Spartan exile, and Menon, anotheel;reere both generals of the
mercenaries under Cyrus the Younger. Previousiscstlection, one of Clearchus’ men
had had a disagreement with one of Menon’s meearchus had Menon'’s soldier
flogged. The soldier had returned to Menon’s aamg told his friends about what had
happened. This event was the cause of the bad bketwveen Clearchus and Menon’s
men.]

On the same day, Clearchus, having come upon theofdhe river, and having

inspected the market, rode away towards his owtrtbeough Menon’s army with those
few who were with him. Cyrus had not yet arrivbdt was still approaching. One of
Menon'’s soldiers was splitting wood. When he sdeahus coming through [the
army], he threw [his] axe [at Clearchus], but hesed him. Another threw a rock, then
another, [and] then, after an outcry began, mameg rocks]. He [Clearchus] fled to his
own army, and immediately called them to arms.oktkered the hoplites to remain there,
holding their shields on their knéé$ while he, having gathered [lit. “having takertit
Thracians, marched out against Menon’s soldiertd thie result that [both] they, and
Menon himself, became thoroughly frightened, amdteaarms.

-- Adapted from Xenophonabasis1:5:12-13.

126 That is, the heavy-armed troops were to remaidyrdaut in reserve
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Lesson LIV Future And Aorist Passive

Study Notes

At last we have the last of the principal parts¢rly stems that end in a mute, as usual,
show some changelsie to the that is used to form the aorist passive stemmSte
ending inm, B switch to the aspiratefl Stems ending iR,y becomey. The dentals
(7,6,8) becomey.

Section 342 Exercises

a) Translate:

1. The Athenians requested the citizens to send ay tris@mes as possible.

2. According to nature, law is the king of all.

3. Due to the width of the river, much time was wadigdhe pursuers, so that those
who were fleeing escaped.

A letter will be written against the king, wheneweis the right time.

Having taken the javelins in his hands he ran ¢odild of the weaker.

O men, if you trust me, the greatest honor willybars [lit., “you will be in the

greatest honor”).

7. Having been fully preparéd, the strongest did not fear that they would suffer
evils.

8. Disregarding?® danger, they did not wish to turn to flight.

o gk

b) Write in Greek:

’ < ~ ~ ~ < b ~ ~
LEVOUTLY MULY 8€L OKOTTELY OTTWS am,z‘)a)\wg HevovLEY.
’ > \ > IR ~ 7 ’ 129
IJ;GI.LV'IZLLéeCL AUTOUS OVK €TTL T({J Ta()lsp(lu 7TCLUO'(II.L€VOU§ .

\ ’ ~ < \ ~ - ~ \ ~ 2 ~ ’
TO pPeEYa prmpa Vo Tob Aoxdyol Kal T&V avToD avdpwy AéAvTal.

BN

~ ” ~ ~ ~130 8 ~C A 8 BA
Tq) EUPEL Tq) TOU WOTGI.L(‘U €L ULLY oLapmvat.

1271 5 entry foré¢omAilw, p. 276.

128«Homer nodded”. The 1928 edition 6fosby and Schaeffshows & pelodvres”, which is a mis-print
The author assumééuelotvres™ is intended.

129 For the use of the participle, see §214 and padefbotnote 1.

130 pative of CauseQS p. 127 note 3). Also possible && 76 Tob morapod edpos Set vutv Siafivar.”
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Section 343 A Narrow Escape — Continued

[Proxenus was a Boeotian general and friend of Xban]

But Proxenus (for the latter came up with someighloplites following) led [his troops]
right into the middle [of the disputants] and askdéarchus not to attat®. But he
[Clearchus] was outraged that he should speak kthymabout his treatment. He then
ordered [Proxenus] to stand out of the middle ljef disputants]. Just then, Cyrus arrived
and saw the situation. Immediately, he took tkeljas into his hands and he went in
between [the hostile partiespgether with those members of his inner circlewiere
present’?. He spoke as follows: “Clearchus, Proxenus aod][gther Greeks here —
what are you doing? For if you fight each otherthis very day | will be chopped up —
and you not long after me. Since the times ark aVithese barbarians will be more
hostile to us than to those who are with the King/hen Clearchus heard this he came to
himself*® and both [sides] stopped themselves [from carrgimghe quarrel].

-- Adapted from Xenophonabasis1.5.14-17.

131 Lit., 7 motetv Tadra, “not to do this”.

132 ~ ~ ~ ~
gUV TOLS TTAPOVTL TWV TLOTWYV.

133 or, “came to his senses”
©2006, Department of Classics, The University efdo
All Rights Reserved

This Study Guide is intended to supplement andrapaayAn Introduction To Greek by
Henry Lamar Crosby and John Nevin Schaeffer (Bogiiyn and Bacon, Inc., 1928)



A Study Guide to Crosby & Schaeffer’s IntroductioGreek Page 122

Lesson LV Principal Parts

Study Notes: Principal Parts Table

Please see the table of principal parts followiegdon LXXIX. This table includes all
principal parts for all verbs presented in Crosb$é&haeffer.

Section 348 Exercise

Write in Greek:

\ \ < ’ b \ ~ < ’ \ ’ ~
Ta madTa qupeln emt Tats apadais mpLv TL xpovov dratpLPivac.
TNS ToOAews d)\LaKopévng, €det ﬁp,fv prg 70 gpog 'rropez;e(r@(u.
¢ 3 e (] \ ) ’
0 A’yyeAos €LTTEV OTL 1) ETLTOAT) OUK YpagdnaoLTo.

T’ﬁ l()O'TépCLlfClL ﬁi,Lép(ll E’MC’I,GOIJ,EV T&L XpﬁfLGTC’l, gov KEK)\EFLIJ,E,VCL.

AN

o mals (;50/36? ‘un\y azpﬁﬂu QvTL ToD €auToD &86)\(;505.
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Section 351 The Jealous Lover

The entire texXt* of Sappho’s poem:

’ ’ ~ ” ’
¢atveral pot kivos toos Beotaly
” ” e’ b ’
ELLLEY WVTP, OTTLS EVAVTLOS TOL
Y5 1 \ - 7 3 ’
Wlavel kat wAaotov adv Pawvel

- K ’
gas VTTAKOUVEL.

\ ’ b ’ ’ 4
Kal YEAALTAS LILEPOEV, TO [LOL [LAV
’ 2 ’ 2 ’
kapdiav ev ornbeoiv emrroaoiy:
< \ ” ’ ’
ws yap evidov Bpoxews ge, pwvas
2 \ ” k »
oUOEV €T €ELKEL,

2 \ \ \ ~ ” ’

adda kap pev yAdooa eaye, Aémrov &
k4 ~ ~ < ’

avuTLKa Xp®d TOp UTASESPOaKEY,

) ’ s QN 5 ’

ommaTeaat 8 ovdev opnu’, ETLPPO

Betor 8’ drovac,

< ’ 9 I ’ ’ \

a 8€ 1’ LOpws KAKXEETAL, TPOWLOS O€

magav dypet, YAwpoTépa de molas

” ’ ’ 2 ’ ’ ’

eppe, Tebvakny 8 oAvyw ‘midevrs
’ ”

datvopar alla.

134 This Greek text comes from E.T. Merritommentary on CatulluCambridge: Harvard University
Press, 1893) provided by The Perseus Digital Libravailable fromhttp://www.perseus.tufts.edu/cgi-
bin/ptext?doc=Perseus%3Atext%3A1999.02.0004&quergap3D%2350accessed September 2, 2006.
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The complete translation by J.A. Symonds (18%3)

Peer of gods he seemeth to me, the blissful

Man who sits and gazes at thee before him,

Close beside thee sits, and in silence hears thee
Silverly speaking,

Laughing love’s low laughter. Oh this, this only

Stirs the troubled heart in my breast to tremble!

For should | but see thee a little moment,
Straight is my voice hushed,;

Yea, my tongue is broken, and through and through m
‘Neath the flesh impalpable fire runs tingling;
Nothing see mine eyes, and a noise of roaring
Waves in my ear sounds;
Sweat runs down in rivers, a tremor seizes
All my limbs, and paler than grass in autumn,
Caught by pains of menacing death, | falter,
Lost in the love-trance.

135 5ource: “Peitho’s Web”, available fromttp://www.classicpersuasion.org/pw/sappho/sapéfR.h
accessed December 11, 2005.
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Catullus’ version of this poem is found @armina poem 51

llle mi par esse deo uidetur,

ille, si fas est, superare diuos,

gui sedens aduersus identidem te
spectat et audit

dulce ridentem, misero quod omnis

eripit sensus mihi: nam simul te,

Lesbia, adspexi, nihil est super mi
* * % 137

lingua sed torpet, tenuis sub artus

flamma demanat, sonitu suopte

titinant aures, gemina teguntur
lumina nocte.

otium, Catulle, tibi molestum est:

otio exsultas nimiumque gestis:

otium et reges prius et beatas
perdidit urbes>

136 catullus,Carmina LI, from C. Valerii Catulli Carminagd. R.A.B. Mynors, Oxford Classical Texts
(Oxford: Clarendon Press, 1958), p. 35f.
137 A verse is missing. v. Mynorsp. cit, p. 36.
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Lesson LVI Numerals

Section 355 Exercises

a) Translate:

1. Aristippus asks Cyrus for pay for 2,000 mercenariesnd for two months.

2. From there he goes four days’ march through LyNanty-two stades, to the
river Meander.

3. There, at the trench, he remained for seven days.

4. The former wife of Cyrus arrived in six days.

5. From there he goes three days’ march, 18 stadeards the Euprates river,
which is four stades wide.

6. Itis ajourney of 30 days from our city.

b) Complete:

~ ANY4 b b ’
TPELS Kal Eé: ELOLY €VVea.
’ \ ’ b »
SEKG Katl SEKCL ELOLY ELKOTL.
< \ ’ ’ b » \ ~
evieka Kal SwdeKa eLaLY €LKOOL KAl TPELS.
\ < ’ ’ 2 \ L
Ta €€aKLs TEVTE E0TL TPLAKOVTA.
\ ’ < 4 2 4
T SEKAKLS EKATOV €E0TL YLALOL.

\ ’ b \ 2 ’
TA TTEVTAKLS OKTW €0TL TETTAPAKOVTA.

Nk W=

b \ ’ A e N \ ’ N ’ A N Ce ’
€ETTL TA 80)86/{(1 8L§ Gf 77 TPLS TGTTGPGS 77 TETPAKLS TPGLS 77 €§aKL§ Svo.
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Section 356 Greek Views On Death

“But it is necessary, O judges, for us to be hopedacerning death, and to believe this
one thing [to be] true, that there is nothing éorlthe good man, either in living or in
dying, nor are his troubles neglected by the gods.”

-- Adapted from PlatoApology 41 C,D.

“There is no mortal who lives without trouble:

He buries children and and obtains new ones,

he dies himself and [other] mortals, for thesedhinexed,
carry him, earth into earth.

One must harvest life as ripe grain,

both being and not being. Why

must one bemoan these things that

it is necessary, by nature, to pass though? For
mortals, necessity is not fearful.”

-- Euripides, Fragment 747.1
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Lesson LVII

Section 357

Review

Assignments

Page 128

f) What indications of mood and tense appear imntevy type?

Word Per son/Tense/Voice/M ood/Verb | Clues
Ypma oTaL 3% pers. sing; perf. mid. ind. of | combination of
apmalw reduplication/augment and
primary 3% pers. s. middle
ending means it has to be
perfect middle.
Pav frac 1% aor pass. inf. ofpaive aorist stem + accent on
penult.
KpL vaiey 3% pers. pl.; Y aor. act. opt. of | the personal ending.
KptV(,U.
e Top e 3% pers. sing; perf. act. ind. of | reduplication and personal

’
TEUTTW

ending.

ayye Aet abar

fut. mid. inf. ofdyyéa

singlex and circumflex
accent (indicating vowel
contraction).

¢ mad ow 2" pers. sing; $aor. mid. ind. of| The augment + the stem
) ending ins + » ending.
Xe Aew pp évos 7 3 pers. sing.; perf. mid. subj. of reduplication and doubje
Aelmo. indicate perfecty is subj.
of elul.
Te Ta xBai perf. mid. inf. ofrarre reduplication, accent
location and ending.
pad & To 3% pers. sing.; ¥ aor. act. imp. | Stem is 29 aorist. Pers.
pavlave. ending is & pers. sing. of
imperative.
v Bein 3 pers. sing.; L aor. pass. opt. | -9 added to stem tells you

Aw.

it's aor. pass; ending is
optative.

4
TPAT T)OETAL

3% pers. sing.; fut. pass.ind. of
TPET®.

Aorist stem, future passiv
ending.

D

’ ’ ey
n0poL opevol oav

3% pers. pl.; pluperf. mid. ind.

Perfect mid/passtipgple

+ imperfect ofecpc.
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g) What clues are given by the accents?

Page 129

.

Word Per son/Tense/Voice/M ood/Verb | Clue
KkptvoLev 3% pers. pl.; pres. act. opt of recessive accent
Kp_lfV(JJ.
KpTvolev 3% pers. pl.; fut. act. opt. @pive. | circumflex shows vowel
contraction has occurre
The future ofkpivw is
KpZVéw.
KOADTaL 3% pers. sing.; Taor. act. opt of | recessive accent
KOAB®. eliminates 1 aor. act.
inf. -a. IS characteristic
vowel pattern of aor. opt.
KkoAboat KOADo. accent on penult; aor.
stem w/ ending of act.
inf.
nBpotkws masc. nom. sing.; perf. act. part, Acute accent om in
of afpoilw. ultima.
puydw masc. nom. sing.;"2aor. act. Acute accent om in
part. ofpevyw. ultima.
éaTpaTevpévor neut. nom./acc. sing; perf. mid. | Accent is not recessive,
part. oforparedo. but stays on penult.
yevéabal 2nd aor. mid. inf. ofiyvopac. Accent is not recessive,
but stays on penult.
PLAet 3 pers. sing.; pres. act. ind. of | Circumflex accent show
PLAéow. vowel contraction has
occurred.
Pidet 2" pers. sing.; pres. act. imper. pbRecessive accenpiiee)
PLAEw.
paxetTat 3 pers. sing; fut. act. ind. of circumflex shows vowel
LAxOpaL. contraction has occurre
Future ofudayopac is
lLCLXéO[LCLL.
dyyélovar 3% pers. pl.; pres. act. ind. of recessive accent (and

ayyéelo.

double)) indicate
present tense of this
verb.
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Page 130

)

ayyelodor 3rd pers. pl.; fut. act. ind. of circumflex shows vowel
dyyéw. contraction has occurred.
Future of ayyew is
ayyeléo (With one)).
et jdar perf. mid. inf. ofAauBavw. Accent on penult, with
inf. ending and perf.
stem.
Fotov 2" pers. sing; %' aor. mid. ind. | Recessive accent
of atofdvopac. differentiates this form
from the imperative
middle form below.
alafod 2"% pers. sing; % aor. mid. imper| See §301, p. 161 for
of alofidvopa. forms and accent of'2
aor. middle imperative.
2" pers. sing. always
accented with circumfle
on the ultima.
Section 358 Exercises
a) Complete:
1. elfe pndepia Tdv yvvaikdv pabor 7o Telyos Aedvpwévov Tols moleplots' -
2. kal yap ¢$ofos €ati Tols fTTOOL Yevopevols u1 Statpifopevor arttpactire.
3. un Kdpov aireire XZMOU; Eévous.
4. obdevi pédeL omws wpelf) Tovs yépovTas.
5. pn vouisare Tovs piplovs “EAAqras o kaka memovbévar 0o modAGv BapBapwv.
6. 6 8¢ eémiler duporépous Adyovs pdda bappiioar mpos Tis avaBdoews'™.
b) Write in Greek:
1. iy kpivere as py kptvavra'*
2. teflvmroTos Tob dpyovTos, Sel Quiv drafival Tov Tadpov.
3. elbe palvowro elvar dfiol Tis élevbeplis!
4. évretfev efelavver arabuovs Tpels, Tapacdayyds TPELs KAl ELKOTLY.
5. &p’ Tyyetdas Tovs mévTe aTpaTyods VO TV Aoxdydv alpebévras;
6. epoPodpev u1 o Tagos artpacbeln.

1398331, p. 178.
1

141 OI’ }L”l"] Kp-lfVCLTé (;)s ‘Uﬂ"] Kplf@?’]Té.

0 mpds + Genitive: “in regard to”.
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Lesson LVIII Reading

Section 360 The Original Research Man

The Egyptians, before Psammetichus became thajr thought themselves to be the
originals of all people. But since Psammetichiéterde became king, wished to find out
who might have been the first, from this time [fand] they thought that the Phrygians
were earlier than them [the Egyptians] and theyngedves earlier than the others. For
Psammetichus, so that he might investigate thisthd following: he orders a shepherd
to raise two small boys in this w4y, so that** no oné** would, in their presenc®, say
anything. The boys, then, livéd® by themselves in a deserted house and the sheptterd
the appropriate time, would brilij them goats so that the boys might have milk.
Psammeticus did and ordered this procedfifer the boysecause he wished to hear
what sound they would utter first.

So, after not a little time, when the shepherd camnethe house, both boys, rushing up
to him said “Bekos” and stretched out their ariiéhen Psammetichus himself heard
[them] he inquired what people call something “B&koHaving investigated, he
discovered that Phrygians call bread [“Bekd$®]. Thus, then, the Egyptians agree that
the Phrygians are older than themselves.

-- Adapted from Herodotuslistories 2.2.1-5.

Section 361 Business and Religion

And Jesus entered into the temple of God, and fiesvtbut those who were selling and
buying in the temple...and he said to them: “Wvistten, my house is to be calléfa
house of prayer, but you have made it a den ofersbb And the blind and the lame
came to him in the temple and he healed them. rideséen [this], the chief priests and
the scribes wondered at what he did...they becamgey a

-- Adapted fromMatthew 21:12-16.

142 «
ovTw

143 Sore + infinitive: natural or probable result. §108 9.
144pn5éva

145 2y avriov adrav.

146 This sentence is still, in the Greek, grammatjcpéirt of thejore result clause. It is translated into a
new sentence in an attempt to make the Englisislaon more clear.

147 ¢ rdyewv s still grammatically part of théore result clause.

8 rabra

9 That is, “bekos” is the Prygian word for “breadtcording to Herodotus.

150 K)\?]Gﬁaeﬂu is gd pers. sing., fut. pass. ind. afiéw (Ka)\tf), E’Kd)\eaa, KéK)\nKa, K€/K)\77'1L(1L, e’K)ﬂ}@nv).
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Lesson LIX Present of ‘orpu.

Study Notes

Key Characteristics of the present systertvofu.:
1. The verb’s forms are generated by combining thedhieStem+the stem vowel
or n+a mood vowel{if optative)+the personal endings.
2. In the singular of the Active Voice of the Preskicative and Imperfect
Indicative, the stem vowel is Otherwise, the stem vowelds
3. The initial iota is long in all forms of the Impedt Indicative (both active and
middle/passive).
4. The Present Subjunctive, in both voices, combihestem vowel with the
personal endings of the Subjunctive as though ieva@ ‘a contract” verb like
Tipwaw (See Lesson LXVII).
* atw=>w
b a+7 Or a+7m => 17 Or 7).
« if thea was accented, the resulting contraction carriectftumflex
accent.
5. The mood vowel of the Optativedsin the Active Voice andin the
Middle/Passive
6. The 3¢ pers. sing. and pl. of the Present Indicative Victrre irregular.
The Middle/Passive voice of the Present and Impetfalicative uses the
following irregular personal endings:
« -u inthe ' pers. sing. of the Present Indicative Active.
« -vinthe 29pers. sing. of the Imperfect Indicative Active.

=
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Section 365 Inflection of  8vvapac in the Present System

Middle/Passive Voice

Present Indicative

SISVG,[.L(IL SUVC’L‘LLGGCL
815]/0,0'(1[, SISV(IO'GE
SISVGT(IL SISV(IV’TCLL

Imperfect Indicative

edvvaumny edvvapeba
edtvaaoledtva™! €édvvaabe

b ’ b ’
edvvarto edvvavTo

Present Subjunctive

Stvapar™ Svvapeda
Sovy Svvnaobe
SvvyTac SvvovTtac
Present Optative

Svvalumny Svvalpeda
Svvato Svvarabe
Svvairo'™ Svvawrto
Present Imperative

dvvaoo Svvaabe
dvvasthw Svvashwv

Present Infinitive

Svvaabar

Present Participle

vadp,evog, -1, -0V

131 estva is, according tCS,p. 198, footnote 4, the more common form.

132 Note recessive accent, unlike present subjectidelleipassive ofornu..
133 Note recessive accent, unlike present optativeliigassive oformyu..
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Section 367 Exercise

Translate:

Nor would | be able to be sangutfitconcerning the peace.

But you do not yet understand into what sort ofteshyou go.

It is not possible for us to halt all the forcetzt place.

Then the guards ordered him to halt.

Thus, that one was afraid lest another satrap peiaged>° into the command®.
We knew both how to lead and how to be led.

You accumulated power — as much as you were able to

If you stop the phalanx at the river, it will nat possible for the enemy to pursue
from behind.

ONOOhWNE

9. If he were to learn these matt&fshe would be able to help his friends and
hinder his enemies.
Section 368 Fond Parents

Concerning his son, who was making sport of hishgtand through her, making a joke
of him, Themistocles said that the boy had the moster of the Greeks. For the
Athenians gave orderd to the Greeks, and he [Themistocles] gave oraetiset
Athenians, and his mother gave orders to Themsspend the boy gave orders to his
mother.

-- Adapted from Plutarch;hemistoclesl18.4

Section 369 A Fish In The Hand

A fisherman once caught a small fish. The fisld §&ir, | am much too small. So now
release me, and fish for me when | have becomeehiggor, if you do this, it will be a
great advantage to you.” The fisherman repliedit“Bivould be very foolish, were | not
to take the present gain but pursue an unclear.hdpge story makes plain that better is
gain in the present, though it be small, than tarker>®

-- Adapted from Aesdf’.

%41 jt. “to have courage”, but the sense seems ttidbbe confident about the peace”.
155 LS, entry forkafiorqu., def. 11.2., p. 390.

136 g, entry forapys, def. Il, p. 121.

571t “radra y’ ... émarauevos”: “Learning these things”.

138 The indirect discourse, governeddgy, continues.

9 Lit. “rop un mapovros” “that the not present”.

160 Aesop130.
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Lesson LX Second Aorist Active Of  Jorypuc

Section 371 Inflection of oras and &Bypv

Masculine Feminine Neuter

Sing. Nom. & Voc. | ords oTaoca oTav
Genitive oTAVTOS 0760'77; oTAVTOS
Dative oTAVTL 07'6077 oTAVTL
Accusative oTavTa oTaoay oTav

PlI. Nom. & Voc. | oravres oTacal oTavTa
Genitive OTAVTWV oTACOV OTAVTWV
Dative ogTaoL oTaAvTALS oTaOoL
Accusative oTavTas oTAcas oTAVTA

2" Aorist Indicative Active

By

€Bns

éfn

€Brpev

EB’I]TE

EB‘I]O'(IV

2" Aorist Subjunctive Active

Bo

Bis

P

Bopev

Bire

Baau

2" Aorist Optative Active

Bainy

ﬁaéng

Bain

ﬁaz‘u,ev/ﬁafn‘u,ev

ﬁ'af’re/ﬁa[n're

ﬁafev/ ﬁaénoav
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2" Aorist Imperative Active

B

,37?7‘(1)

Brre

Bavrwv

2" Aorist Infinitive Active

Bivac

2" Aorist Participle Active

Bas, Baoa, Bav

2" perfect Indicative Active

BeByra

BéBryras

BeBrre

IBE,F}(I‘LLGV

IBéﬁ'aTe

BeBaot'®

2" perfect Infinitive Active®?

BeBavac

2" Perfect Participle Active

BeBuws, BePuia, Befos

2" Pluperfect Indicative Active

éBepn

€BeBnkns

€BePnke

efePapev

efefare

éﬁéﬁao’av

181 This form was originallBeBaao. (LS, entry forBaivw, p.144).

162 o0 perf, Subj. and Opt. Active forms not attested, entry forBaive, p.144).
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Section 374 Exercises

a) Translate:

1. All the same, although you have in no way beenraglby me, you changed to
the enemy’s sid&®[and] did what ever wrong you were able [to do] p m
country.

Having thrown the other things into the fire he miad his horse and rode away.
| therefore say that it is necessary for you tesrhe Euphrates river before it is
evident what the other Greeks will reply.

4. Thereupon he turned [and] dispatched the men, aheasily up to the
mountains.

| was afraid that they would not crd$&he plainon the run.

But, all the same, when he stopped the chariotféd where the horsemen
were.

7. Therefore, when Darius was dead the elder [sorK tver the government.

8. If | desert to him, he will perhaps send me valeaifts®>.

wn

oo

b) Write in Greek:
> - 166
1. éav 8151/?7 TOV olvov €’7T(1))\770'CLL, 70 KépSOg ool éaTLy
2. 000D vios émlaTaTal a’xﬁe[?\ew TOUS LKAVOTATOUS.
3. ﬁ 700 TaLdos .lLﬁT?]p 'rrapd T Glqu, loTaTat.
4

) )loxd'y(‘)s ZO'T’I]O'L ToUS (’JfVSpag wapd TO “yﬁuaﬂ.
Section 375 “O Wad Some Power” %

A mosquito landed on the horn of a bull and reredithere a long time. When he was
about to take off he inquired of the bull whethermtow wished him to depart. The bull
replied “But I did not know when you came, nor wiknow if you have left.”

With this story one might be able to teach the ptegs person that, whether present or
absent, he is neither beneficial nor, for that erattarmful.

-- Adapted from Aesop, 255,

163 (3,7TOO'T(-]L,§ 629 WO)\E}L[OUs

16439 pers. pl; 2 Aor. Opt. Act. ofScaBaive.

185 8dpa...moMod déua: Lit. “gifts worthy of much”.

1% present General conditioffor the accentuation @&pdos ool éoriv, SeeSmyth §185.

16740 wad some power the giftie gie us/To see ouraslshers see us!” (“Oh would some power the gift
give us, to see ourselves as others see us.”m Ffo A Louse”, by Robert Burns. The subject gfga@em
is an incident in which the poet saw a woman inrchsporting a new hat. Unknown to her, but visible
everyone else, there was a louse on the hat's plume
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Lesson LXI Indirect Discourse

Study Notes: Inflection of  Bods, BagtAevs, vads

These three nouns have a seemingly unusual irdteatiue to the fact that the stem ends
in a diphthong. For the reader's conveniencesitigular and plural of these common
nouns is inflected here, following the pattern 508(g):

Sing. Nominative | Baowleds'®, 6 vads, 7 Bobs, 6 OF 7
Genitive Bam)\éws vews ,306§
Dative Baoilet vt Bot
Accusative Bam)\éd vaov Bovv
Vocative BaagiAed vao Bov

PI. Nom./Voc. BaoiAets vijes ,366;
Genitive Bam)\éwv vewmv Bowv
Dative BaoiAevot vaval ,301)0[
Accusative Baol)\édg vaos Bovs
Vocative BaoiAets vijes ,366;

188 This story seems to be adapted not fie@sop235, as Crosby & Schaeffer say, but rather fiesop
261 “The Gnat and the Bull”. The moral of the gton Aesop261, is that some people are of more
consequence in their own eyes than in the eydseafheighbors.

189 The student is cautioned about four related watisised frequently in Xenophon and Herodotus, tha
have very similar stems and form@aotevs, BasiAéws, o (KiNG); Baaideia, Bacireias, (Queen note that the
final -a is short);Bagtleia, Baordelas, 7 (Kingdon); Bacidetos, -a, -ov (as an adjectivepyal; as a nounsa
ﬂaa[)\em, palace.
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Section 380

Exercises

Page 139

a) What clues are given by the portions in heapg®y

Word Form Clue

$a in 3% pers. sing; present stem + personal ending of pres. opt. act.
pres. opt. act.

€ dapev 1% pers. pl.; augment+present stem+personal ending of impert.
imperf. ind. act. | ind. act.

$a T 2" pers. sing; present stem+personal ending of imper. act.
pres. imper. act.

& ¢m oe 3% pers. sing.; 1 | augment+T aor. stem+personal ending of dor.
aor. ind. act. ind. act.

Pa var pres. inf. act. present stem+infinitive ending.

¢ o€l 3% pers. sing.; | future stem(ends ins)+personal ending of fut. ind.
fut. act. ind. act.

$a pev 1% pers. pl.; pres| present stem+personal ending of pres. ind. act.
ind. act.

b @ ot 3% pers. pl.; pres| circumflexed omega is characteristic of this form.
subj. act.

b) Translate:

1. What do you have in mind concerning the peace?

Therefore, having considered these thidggjarded the cattle for the entire night.
3. He promised him, if he would come, to make himiend of Cyrus, whom, said
he, he thought to be worth more to himself tharokis country®.

We struck the one who had brought false news, aohiéa might no longer lie.
Therefore | hear that the trenches are no more2fastades distant.

When were they saying that he would not be abptchase a hundred cows?
Nor indeed are they surprised if the Thracian vedsef

Where do they say that this [woman] was buriedy the barbarians?

The whole is greater than the part.

no

©oNOOA

10 This sentence comes from XenophAnabasis 3.1.4 To induce Xenophon to participafroxenus had
told Xenophon that he, Proxenus, valued Cyrus rhiglely than his own country.

171504 aor. inf. pass. darrw, Odw, Ebapa, _réBappar, érdadny.
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c) Write in Greek:
< \ ’ b \ - ’ b ~ b4
1. at ’)/UVCLLKES SPCL’LOUO'CLL ETTL TAS 7TU)\(1,§ EVTCLUB(I EO'T’I]O'CLV.
” et ¢ £ ’ ’ \ ’
2. ETTELTA OL O’TT)\LTCLL SPO[,L({) 8[,6’8770'(1]/ TOV 7T€8LOV.
k4 ’ b ” \ \ \ b4 < ’
3. ovTTw lLEV’TOL OUK E‘yV(JJO'CLV TOV O'Tp(IT’I]’yOV TOUS (].VSP(].S LoTavTa.

\ ~ R \ ’ ¢ A B ~ 2 172
‘LL’I7 O'T’I]BL eav #’77 7TU6’” 77[.,“1)]/ (IUQb(I)\ELS‘ ovTwy .

Section 382 Attic Salt

[At this point in theAnabasis Cyrus has died and Tissaphernes, as the Grealensres
were marching back during the truce, has treaclsgra@aused the murder of their
generals. New generals have just been electeldeb@teeks, including Xenophon the
Athenian, the author of thenabasiswho was elected in place of Proxenus. As this
passage opens, the day after the election hadgustied and the new generals are
speaking to an assembly of the Greek mercenafrserpts from Xenophon's speach are
given in the following passage]:

"If any of you are discouraged that we do not haweses, but the enemy has many, keep
in mind that ten thousand horses are no difféf2titan ten thousand men. For never yet
in battle has anyone, kicked or bitten by a haigs]. But it is men who do what
happens in battle. Moreover, we are on a mudr sahiclé’* than horsemen. For they
hang upon the horse, afraid not only of us butbinig offt We, standint® on the
ground will strike much more strongly, if anyonenes upon us. In only one [way] do
the horsemen exceed us: it is safer for themetwtthan [it is] for us".

-- Adapted from XenophoAnabasis3.2.18-19

172 rwvBavopar is followed by the participle when the thing leatrie learned by actual perception. When

the learning is from intellectual perception, ityriake the participle afr./as with a finite verb. When the
participle is not in indirect discourse, as in théntence, it stands in the genitive. Were ihdirect
discourse, it would stand in the accusati®enyth§2110-2112.

173 508ev dMo 4: lit., "not other than".

174 Crosby & Schaeffer's hint, ‘support, is less hglfhan another meaning &§ypa, dxrparos, To:
"vehicle".

Y5 1S, entry forBaive, A.1.2, p. 144: “in pfto standor bein a place".
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Lesson LXII Present of 7@y And .
Study Notes: Inflection of t.6eis, Ti0etoa, Ti0év
Singular Plural
M asc. Fem. Neut. M asc. Fem. Neut.
Ti0els Tiletoa Ti0év Ti0évres Thetoar Tibévra
Tibévros T.0elons Ti0évros TOévTv Tileradv T0évTav
T0évTL T.felon Ti0évTL Ti0etal Tibeloacs Tiletar
Tibévra Tiletoay Ti0év Tibévras Tibeloas Tibévra
Section 388 Exercises

a) Translate:
1. Now they were rushing just as one might run forshke of his hidé’®
2. When one of the soldiers of Meno, who was choppingd, saw Clearchus
riding through, he threw [at him] with his aX€.
But as soon as he saw his brother, he rushed upon h
For we fear they will attack us at daybreé&k.
No Athenian had wisdom of such sort as Socrates.
They are putting the weapons into the boats.
They therefore said that they were putting the weapnto the boats.
On account of this they sent away the horses.
When, once and for all, we take a city of such,siz&ill not be necessary [for
us] to be afraitf® on account of men.

©CoOoNOO b~

b) Write in Greek:

1. el épnoav T etpnvny embopely, av epevoavTo.

2. émibero 7" pelvjoerav moujoewy mepl TV PevSiv.
3. 7 yvvy) édn Tov avdpa Tov €avTiis vLOV TOAAL Taload.
4.

< - ~ ] K ~ > - 2 \ ’
vmtoxvovvTo 8' avTd, el €Aoi, faciAéa avTov ToLnoeLy.

6 ~ ’ o
TOU OW[LATOS EVEKQ.

" See §335.

78 it., "For we fear lest they attack us at the saime as day."

19 5eSoukévar is the perf. part. active 6t{dw, Seloopar, detoa, 8édotka.

80 The acute accent efs,r{ never changes to a grave in the monosyllabic forSee §164, p. 91.
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Section 389 Not All Dead Yet

The garrulous man is of such sort as this. Hebgissde a man he does not know and
speak$! a eulogy about his own wife. Next, the dream Hehad® in the night, this he
narrates. Then, each of the things he had forediha describes. Next, changing the
subject, he talks about how the people of todayrareh inferior to those of old tim&s
how good a value is the grain in the market; hosveéhare many foreigners in town;
[how] if Zeus had made more rafj agriculture would be bettér: how difficult is life.

If anyone puts up with him, he will never go away!

-- Adapted from Theophrastus of EredDaracters

181 Note the repetition of the infinitive form in thictended example of “implied indirect discourse'g
Smyth §2630.

1821 it. "saw".

183 The passage shows that this staple of small sadk least 2,500 years old.

184 it. "made more water".

185 4% &v rf v - "Things in the land".
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Lesson LXIII  Aorist Active And Middle Of 7@ And e

Section 395 Exercises

a) Translate:

1. He did not happen to keep the crown for many years.

2. So he hastened the whole way and did not delaysime account of food or
some other weighty [matter].

Then, since no one was speaking in oppositionotihers agreed with this plan.
Having sent away the enemies, he will consult whik one alone.

With much haste, therefore, we put the weaponsth@avagons.

And even bydeed he made it plain that he would never abangeog]e] if
once®® he had been a friend to them.

He stopped sacrificing, since his enemy had left.

He said that he planned to inflict the penalty andmemies.

The woman reported that the men were dishonoriegthve.

O Having distributed the weapons, the captain ordérednen to attack.

SRS

= 1090

b) Write in Greek:

) ~ ’ A 2 ’ ’ ’ 187
avuToLS O'UV’TLGETCLL ’T’ﬂ 7TCLO'?7 SUV(I}LEL €7TL0770'€0‘0(1L
ie’v"rwv )\é@OLg, 6286 C,ICVSPCL 7T(1,p€)\CLleOV’TCL.

O;, UE)\)\?}V&; Ol; é@é)\OV’TGg C’L’iTOKTél:VELV TbV &VSpa &¢Z&GL

e

< ~ 2 ’ £ ’ ’ ~ ’
O TaLsS €8UVCLTO Levat ’TOO'OUT({) HLAKPOTEPOV TOU TTATPOS.

Section 396 Ab Hoste Doceri &

But the wise learn much indeed from [their] enemies
AristophanesBirds, 375.

18| 3 entry forémag, p. 88: "once, once only, once for all".

1875, entry foreuvrimu, ii.2, p. 780, "c. infto covenanbr agreeto do, Hdt., Thuc."

18 'To learn from the enemy' is a quote from theystdrAthamas and Ino in Ovididetamorphoses'ipse
docet, quid agam (fas est et ab hoste docevigtd.4:428).
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Section 397 A Patriot

This is the tomb of that Adeimantus, whom Greewedrawned because of his plans for
[her] freedom.
-- Simonides

Section 398 Undying Fame

If to die well is the greatest part of valor,

Fortune has apportioned this, above all thingsisto
who were eager to confé&f freedom on Greece.
We lie [here] enjoying ageless praise.

-- Simonides

Section 399 Life's Tragedy

Philip, the father, laid out here his 12-year-abth,shis entire hope, Nikoteles.
-- Callimachus

Section 400 Play The Game

Life is all a stage and game. Either take on aadllearn to play, or bear the pain.
-- Greek Anthology

Section 401 The Sober Second Thought

More easily controlled is neither the mighty stotiepwn from the hand,
nor the word, thrown from the tongue.
-- Menander, fragment

1895, entry formepurifipue, i, p. 633: "metaph., likeep.BdA\w, to bestow, confer upom, ! faaiyiyy,
Elevbeniyy HAt., Thuc."
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Section 402 Word Formation

"7 kaAy moles has becom&allipoli of Anzac glory." The saga of the extraordinaryd an
tragic, events in the Gallipoli campaign of WorldaW were still fresh in their minds
when Drs. Crosby and Schaeffer wrote their booke duthors are referring to the
Gallipoli campaign of the First World War, in whiénzac ("Australia and New Zealand
Army Corps") and other troops of the British Commwealth landed on the Gallipoli
peninsula near Constantinople in April of 1915.eTénding was part of a plan to invade
Turkey through the Gallipoli peninsula, take thekish (Ottoman) capitol,
Constantinople, and open the Dardanelles Straitedd\llied fleets.

The landings on the Gallipoli Peninsula met heasystance from the defenders. The
invasion quickly bogged down. In the nine-month paign (25" April to 20" December,
1915), some 36,000 soldiers of the British Commalthedied, of whom approximately
27,000 were Australian. One third of the New Zedé&s taking part were casualties.
After nine months the invasion was abandoned aaduinviving troops withdrawn.

The strategy, tactics and results of this campargrstill hotly debated. However, one
clear result of the campaign was the developmeathaightened sense of nationhood
among New Zealanders and Australians. Anzac Dayi &5, is a national holiday in
both Australia and New Zealand.
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Lesson LXIV Present of 8/

Section 406 Exercises

a) Translate:

1. Finally, Cyrus gives him up 18’ 6,000 soldiers and pay for six months.

2. What should | say to my enemies?

3. But at a moment like this | would be afraid to siejo the boats which he gives
us.

4. Although he wished [it], he was not able to repay.

Then would we demand a leader, if he were not dingiboats?

6. Since they were well-disposed to the Greeks, thengwiving back the
provisions.

7. He promises that he will give each [person] a \e¥gutiful crown.

8. Whenever he would find someone taking away a grealk of money from a just
man, he would never take anything, but would alwgiye in addition.

9. But what should we do? For while we are goinguliothe barren country we
will neither have a market nor anydffegiving us provisions.

d

b) Write in Greek:

~ \ ’ ’ > ~
(ﬁOBOU‘LLCLL un )\CLIBUJV 8LK77V Hot €7TL‘TL6’”.
[ ¥ > -\ A\ 2 A \
O apxXwy €ETUXE CLQSLELg TOUS VLWV EXGPOUS.

k4 2 ~ c \ ~ ’ ’ <7 ’ \ ~ b ’
OUTT(W EKELVOL OL €TTL T({) TELXEL TETTAVVTAL LEVTES )\LGOUg KaTta Twv EWLTLGEMEV(UV.

” 192 ” ” 193 » ~ 2
LO’[.LEV TOV CLVSPCL ovTa ETWV ’TPLCLKOVTCL.

AN

4 ’ ” b ~ ’ b
oga TUXOL EXWV, EV TOLS ¢L)\OLS‘ EVELE.

199 Ssmyth §1686 1.c "Measure and Limit with numerakss yzAious to the number ofup to)a thousantl
The example cited by Smyth is frohmabasisl.8.5. This use afis is not discussed iG@Sprior to this
exercise

91 250 Mty Ta émuridera 8:86vra: The translation above is basedSmyth §1124: "A participle with the
article may denote an entire clasgovAduevos anyone who wishes"

192 Fromoisa (See §542).

193 Smyth§2106; als®myth§2139: i6a andémioraua: With part. in 0.0. (2106) know that something
is; with inf. not in O.0. know how to do somethirig
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Section 407 Out Of The Frying Pan

A man who had killed another man was being purdyelis relatives. A wolf
approached him when he was near the Nile riveanceShe man was afraid, he climbed
up a tree and hid himself there. When he hadesktiimself thus [in the tree] he saw an
adder approaching. [As a result] he dunked hime#dfthe river. A crocodile, who had
been awaiting him in this [river], devoured him.

-- Adapted from Aesop

Section 408 The Persian Courier Post

There is nothing that arrives more swiftly thanséheouriers. For they say that, as many
days as the entire road may be, that many horgesan stand at intervals. For each
days' journey a horse and a man is stationed, wiether snow, nor rain, nor heat, nor
night prevent from doing the run established fon lais swiftly as possible. For the first
one running hands over the message to the sed¢mndetond to the third, thence [the
message], being handed over to the next, passegthrjust like, among the Greeks, the
torch-race which celebrates Hephaestus.

-- Adapted from Herodotublistories 8.98

©2006, Department of Classics, The University efdo
All Rights Reserved

This Study Guide is intended to supplement andrapaayAn Introduction To Greek by
Henry Lamar Crosby and John Nevin Schaeffer (Bogiiyn and Bacon, Inc., 1928)



A Study Guide to Crosby & Schaeffer’s IntroductioGreek Page 148

Lesson LXV Aorist Active And Middle Of  8/8ayc

Section 413 Exercises

a) Translate:

1. Would that they did not intend to dishonor us.

2. May he be thinking about advantage, if, at the same, Socratealso be
present.

If only he had not seen how't8 prevail against his brother.

Would that he had not cut off his enemy's head.

May they hedr” that you are well-disposed towards the Greeks.

If only they did have so much power.

2R

b) Write in Greek:

oUk aTodLddpev o TL opellopev;
2 ¢ ~ 2 ~ \ © ~ ’ \ ’ n b4
et 0 Kopos avréd puotlov €€ pnvav doin, Tovs Eevous av abipolod.

’ vy _ € A ’ \ ’ ’ 196
TAVTES LOATL TLaAS O"TG¢CLVOV TavTL O"TpCL’TLw’T?] 81.801/7'(19 .

el S e

7L p&d Tols exbpovs;

19 See §308, p. 166.

195Cs8192a, p. 102.

19 Smyth§2106; als®myth§2139: i8a andémioraua: With part. in 0.0. (2106) know that something
is; with inf. not in O.0. know how to do somethirig
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Section 414

Charon:

Menippus:

Charon:

Menippus:

Charon:

Menippus:

Charon:

Menippus:

Charon:

Menippus:

Charon:

Menippus:

Charon:

Menippus:

Charon:

Menippus:

Charon:

Hermes:

Charon:

Menippus:

Page 149

A Hard Customer

Pay the fare, you scoundrel!

Shout, if it gives you pleasure, Charon.

Pay, | say, because we have transported you

You would not take from him who doesavél

Is it possible that anyone does not haweball®?

If anyone else [does not], | don't knbwt | don't.

And, by Pluto, I'll strangle you, wretchyou don't pay.

And, once | strike you with this sticki)lverack your skull.

So you will have made so long a journeynfaihing!

Let Hermes give it to you on my beh&lé who has handed me over to
you.

This isn't about the fare. You have tegne the obol — otherwise it's not
right.

OK, then, lead me back to life.

You're joking! I'd get a beating for tfism Aeacus.

Don't bother [me] any more.

What do you have in your wallet?

Beans, if you please, and my dinner fkenate.

From where did you lead this dog to usnté=? He was chattering so
much on the voyage, mocking the passengers anthgitigy himself)
while those [the other passengers] were groaning.

Don't you know, Charon, the sort of manwebrought over — entirely
free! Nothing worries him. This is Menippus!

And when | catch you...

Good luck seizing me, o greatestJheBut twice you cannot take me.

-- Adapted from LuciarDialogues of the Dea2.

197 Crosby & Schaeffer translatesv 5BoAév” with “thrippence”. A “thrippence” was a coin okthnited
Kingdom with a value of 1/4 shilling or three pessi Tuppence, thrippence, etc. were used until 97d
decimalization of UK currency.

198 it.: "May you seize me, O best one!"
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Lesson LXVI Review

Section 416 Assignments

g) Synopsis of the8person singular in present and aorist system&fqp., Tchnue,
didwpe:

Active Middle/Passive

loTnue Tifnpe | 3dwpe | loTmue Tifnue | Sidwpe
Pres. ZO"T’I]O‘L Tl 677(n Sidwat ZO'T(].}LO. L Ti0eTar Sidotar
Ind.
Imperf. 7,'07'77 etifer €d(8ov loTato érilfeto | €8i8oTo
Ind.
Pres. z(n'ﬁ TL@ﬁ 8[,8(?) ZU’rﬁTaL T0pTar | SuddTac
Subj.
Pres. loTaln Tifein | Sudoln toralto | Tbetro | SidoiTo
Opt.
Pres. LoTATW Tibérw | 886w | loTacbw | TiBéobw | S.8dcbw
Imper.
2nd €aT) ebnke edwke €beto &doto
Aor.
Ind.
2nd oty 677 8(?) Gﬁ'r(u ddTat
Aor.
Subj.
2nd oTaln fein Soln Oetro dotTo
Aor.
Opt.
2" ordtw | bérw | 8érw 8éobo | 860bw
Aor.
Imper.
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Section 417 Exercises

a) Complete:

9, ” \ (4 ’ ” \ \
etbe epabiov Tovs "EAAnvas Tewvopévous avw mpos 1o opos.
TL TOLOWILEV, €AV [LT) TOVS €KATOV dvdpas oTeLAwoLy Nutv Bonbnoovras:;

K N - \ n » L A~ b ~ £ ~ 2 ~
oVX WPaV PAcLY AV €LT) VULV AUEAELY DUDY AVTOV.

1
2
3
’ EAY » \ ’ 2 ’ K ~ ’ ~ ’
4. peéya av eln To k€pdos, €L TUYOLEY avTH LOOVTES TOLODTOV OTEPAvOV.
5 5> v w AA\ 8 ’ 199 ~ N ’ 200

€L yap €17 mMOAAQ SUVALYTO  KpATELY TOUS EVAVTLOUS .
6

kalmep duvajevos ov peAeL amodidovad.

b) Write in Greek:

01

6 garpdmns évipilev T BANpviknw Sovauey évradba v loracbar.

” \ (XY ) 2 \ \ T
wpelov Tov gov viov emtoTacbal To TaATov elvad.

1
2

< < \ \ 2 \ ~ ¢ ’ < ’
3. etpeba opws kata Tovs €m 17 apaly LoTavTas.
4. paoiv rov Kdpdv Tod70 av ouvbéabai®®, el adrov oddels érvye Pevddpevos.
5

7, ’ \ ’ < ’ 2 ’ ~
elbe Suafavres TV Tagpov exkaoTw avdpl TL Sidolev.

199 For accent, see p. 198, note 4.

20, pareiv could take a genitive object as weliv évavriwy.
21 For the use ofv, see §216, p. 114.

202 LS, entry foreuvrifnue, B.2, p. 780
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Lesson LXVII  7udw Review of the Genitive

Section 422 Exercises

a) Translate:

But certainly he asked if that device was not aceom to therf’.

Having heard the trump@f they rushed upwards along the apparent road.
Although he was well-disposed, he did not beginsieech, which they desired.
Since the archon has died, they are contriving they will attain the peace.
Wkézeorg they came again to the court they asked &fdatr months' pay that was
due™.

They request of you even this, to distribute tcheaitthe Greeks what they
deserve.

7. On account of these [deeds], therefore, Cyrus wae imonored by the Persians
than [was] his brother.

arwnE

o

b) Write in Greek:

[—y

’ y A~ 206 > ’ \ ~ ’ ’ ’
TTEVTE ETWV G7T08(JJO'€L TO ’LéLCOV p,epog TWV Xp’)ﬂLCLT(UV.
€ € A 93 \ ~ — At A~ ’ LA
2. 77 ’I”,L(UV 6)\7TL§ ’T’l7§ ’TLIJ/I]S VTTO TWV p’l’]TOp(JJV E)\Ue’l].
~ 2 ’ »” ¢ Iy s %] ~ ~ ’ s ’
3. TOU KLVSUVOU ’LE‘}/LO”TOU ovTOS, OL O)\L’)/OL E)\)\’)]VES‘ TWY 7TO)\)\(1)V BCLPBCLP(JJV ap,ewovg
3
770'CLV.
\ o ~ ’ ~ ~ ’ 2 (4
4. TO U8(1)p TOU é:U)\OU TOU ’T’I]g 7TU)\77§ OUX aTmTETAL.

5. O;, ¢U')/C,L8€S EZXOV gé: ﬁfLEP(DV é’TTL’TﬁSéLCL.

23 5myth §1467 "The dative of the person and the geniifviae thing are used with the impersonals
862...#€’TEU'TL, /_Le/)\EL, p,erap,é)\eL, WpoaﬁKeL."

204 partitive genitive (§275).

%5 The translation attempts to reflect the differehetweeniracréo (“ask back, ask for what is due") and
atréw ("ask for", "demand).

2% Time within which the debt will be repaid.
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Section 423 The Earliest Exploration Party On Recor d

The Nasamonians, when they had arrived, were agkether they had anything more to
say concerning the Libyan desert. They said tieretwere sons of their rulers who,
having come of adé&’, were planning some other unusual [escapades]mfatt, sent
five of themselves in order to viéfi the Libyan desert, and [to see] if they might see
something more than those who had [already] seefatthest. For the [paffd of

Libya along the northern sea, starting from EgyptaiCape Soloeis, which ends Libya,
stretch along'® all of Libya, except so much as the Greeks anceRic@ns hold. The
[parts] both above! the sea and [above] the parts along the sea [iviene belong, is
the "wild Libya". The [parts] above the wild [ppi$ sand and dreadfully dry and empty
of all things.

When, therefore, the youths (the ones sent ouhdiy &ssociates) came first through the
inhabited country, they crossed this [country] anmived in the wild area, [and] from
there they were making their way through the wadrry toward the west wind. They
crossed a large, sandy country [and] after manyg tiagy saw where there were trees in
the plain. And, when they had approached [thesjréey were picking the fruit that was
on the trees. While they were picking [the frgithall men approached them, smaller
than medium[sized] men. [These men] seized thaimead them away. The
Nasamonians neither recognized the speach of [hessg nor [did] those leading [them
away recognize the speach] of the Nasamoniansy [€ad them [the Nasamonians] into
a city in which all were like those who were leagthem, dark in complexion. A great
river flowed next to the city, flowing from out tie West toward the rising sun, [and]
crocodiles appeared in it.

-- Adapted from Herodotublistories 2.32.

2" masc. nom. plur., aor. pass. partaese.

28 Fyt. part. obpdw, t0 express purpose.

209 .¢pm is understood.

210 The subject ofrapikovar (3 pers. sing. pres. ind. act. @fprw) is rd [1épy], at the beginning of this
sentence.

1 Herodotus seems to be usingp + Genitive to denote the direction "South". He raigo have in mind
that this area is above sea-level.
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Lesson LXVIIl  oe. Review Of The Dative

Section 429 Exercises

a) Translate:

If he should conquer he would know as many men iasiecessary to honor.
Tissaphernes thought that Cyrus, in making warteeagime] around the camp.
In this village he passes a message to Clearchemme, when he had taken as
large an army as he Had

Then will it be impossible for us, after we haveagoered with force, to pass by?
But those outside will not escape by stefttfor | know where they are fleeing.
So, as a result, they were vexed with them sineg kinew this a long time ago.
After the victory he honored with very beautifuftgithose who had been helpful.
Of all those whom we know he was, by far, the nkasgly.

wN e

© N O A

b) Write in Greek:

paoiv elvar oA pikpdrepav Blav Té oaTpdiry).
TAUTY T pnxavi) Tov Tagpov xpi) quiv draBirac.
ekelvy 7 Mpepa epaxovro mANeL TGV ToAeplwy.
Sua T adTdv PuAiav ol “EAAnres Tods duyadas peyaln omovdf) adernoav.

ARSI S

3 \ ~ 9 ~ ’ ” 3
0 Bactlevs Tols €v TG TESLW €VVOUS V.

Section 430 The Prayer Of Socrates

O beloved Pan, and as many other gods [as are heag]you grant that | become
beautiful withirf**. As many external things as | have — may thegtdze to the things
inside me. May I think the wise man to be wealtiMay | havé™ as large a quantity of
gold as a sane man might be able to carry and neanag

-- Plato,Phaedrus

%12 Message to Clearchus: “Take as large an armpa$gve and come here”.

13 50me older versions of CS haveréseSpaxaowy” in sentence 5. This veid 39 pers. pl.; perf. ind. act.
of amodidpdokw, dmodpdaopat,-,amodédpaxa. This verb is not common, but is attested sewvérads in the
Anabasis.According toLS, in Xenophon the verb is used for a soldier desgrt"Run away or run off
esp. by stealth”. SdsS5, entry foramod.Spdoxw, p. 97. The current version @S published by Bolchazy-
Carducci, showgmodpapotvrar instead obmodedparaoiy. dmodpapotvrar is Simply the future odmorpéyw.
24 it. "in respect to the things within".

Z51jt., "might there be to me"
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Section 431 The Retort Courteous!

A certain philosopher was asked by Dionysius tharttywhy the philosophers come to
the doors of the wealthy, but, on the other hamel ywealthy never come to the doors of
the philosphers. He said: "Because the former kwbat they are in need of, the latter
do not".
-- Diogenes Laertiugd,ives of the Eminent Philosoph&$9 (Life
of Aristippus

Section 432 In Praise Of Eros

Whoever does not judge Eros to be a great god,

and the most exalted of the spirits,

is either awkward or inexperienced with beauty,

and he does not know the god so very much grezerrhen.
-- Euripides, Fragment

Section 433 Lovely Woman

Nature gave horns to bulls,
hooves to horses,
speed to rabbits,
the chasm of teeth to lions,
brains to men.
But she had nothing more to give to women.
Why? Beaut§*%he gives
instead of all shields, all spears.
For being beautiful one conquers
both steel and fire.

--Anacreof*’

216
kdAAos, -ovs, TO

27T eliminate confusion, it should be noted thi ffoem is formatted into two columns on the page i
CS The lines in the right column should be readrattie lines in the left.
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Lesson LXIX ez Review of the Accusative

Section 439 Exercises

a) Translate:

Then did we not use pieces of wood for shields?

For this, then, | blame you, that you did not allithem to go into the formation.
And going to the headquarters they asked Cyruteir] pay.

They were even trying to extend the trench up thinaine plain for twelve
parasangs.

They arrived at a prosperous city, Soli by nathe

He will suspect that the seer has certain hopes.

He dispatches the herald towards the king [bylgihiekest wa§™.

And, at the same time, the five generals — theadsecut off*° — died.

PwpNPE

XN O

b) Write in Greek:

’ R 221 \ ’r_ - A~ \ -
mavtes 8' loaow™ Tov BactAéd vikdvTa kaAny ViKTv.
2 ~ 2 ’ ’ ’ ’ - < \ ” \ ” \ ’
evretbev eénlace TeTTapas aTabpovs mapacayyas €€ kal €LKOGL TPOS EPTUTYV TOALY.
¢ £ ” < ’ K \ - ~ ’ £
oL TOALTAL APXOVTA ALPOVILEVOL QUTOV TLUDOL LEYAATY TLUNY.

’ ¢ \ \ b4 K ’
7L ot €xbpol Tov avdpov ndiknoav;

ARSI S

¢ ~ 2 ~ K \ ~ \ ’ < ’
oL 7TG.L8€§ ETTELPWVTO AVTO 7TPG§GL TNV TAXLOTTV 0801/.

Section 440 A Good Loser

There Cyrus, having summoned Silanus the Ambracothsayer, gave him 3,000 darics
because, on the eleventh day beftrthis, while sacrificing, he [Silanus] told him tha
the king would not fight within 10 days. Cyrus theeplied, "He will not ever fight, if he
will not fight within these [10] days. If you hawpoken the truf?®, | promise you ten
talents. This money he then paid over, since thdals were past.

-- XenophonAnabasis1.7.18

Z8Cg p. 144, note 2: this is an example of the adétesaf respect.

219 ndverbal accusative, §270, p. 142.

220 s morpBévres is masc. nom. pl.; aor. pass. partidbréuve. Tis kedalds is accusative of respect. See
LS, entry foramoréuvw, def. 2, p. 108.

221 5myth §2139. 0l8a andémiorauar, when used with the participle, signify "know thansething is".
When used with the infinitive, they signify "knowew to do something"”.

222 WPO/TEPOV

223 Note aorist subjunctivé\nfedoys in the protasis of a future-more-vivid, withwoyvospac (referring to
the future, so equivalent to a future indicativejhie apodosis.
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Section 441  One Adventure Among Many

We reached the water, and again, in like mannemnpaet down the boat we sailed until
we stopped at a great chasm which was separatadifi@water, just as we often see
fissures in the earth that are caused by earthguakiow the ship, though we had taken
down the sails, did not easily stop [but] alni&stvent down. We, having leaned over,
see how great [was] the very fearful depth — 1@868es. For the water stood just as it
had been divided. Looking about, we see on thd Agridge that had been made from
the water, for the water was flowing on its surfdcem the one sea to the other.

-- Adapted from Lucian of Samosatayue History 2.43.

224 ap' OMiyov: Seel S, definition oféAiyos, IV:9, p. 552.
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Lesson LXX  Similarities In Form --  eus, eque, iy
Study Notes: Parallel Inflections of  eiul, elpe, inue
Present and Future Systems: eiu, efe, inue
el ez;u. m
Active Active Active Middle/Passive
Pres. Ind. el €Z[.LL :leu lepat
el el ins, lets leaar
€oTl elot imat leTat
Eopév {pev lepev tépeba
eoté ite lete leabe
elal laot idot levTal
| mperf. Ind ﬁ,ﬁv ﬁa,ﬁew 7771/ fépxm/
ﬁs 7neLs,netaba lets lego
ﬁv €L, e let leTo
7;;1,61/ ey lepev tépeba
7;076, fyTG ﬁ're lete leabe
ﬁoav ﬁoav,ﬁeoav leoav levto
Fut. Ind. €oopat Now NoopaL
€a7),€0€L NoeLs 707, 70€L
€oTat o€l NoeTaL
eaopefa 7TOLEY noopeda
éoeabe NoeTE Noeatde
EoovTat NTovaL NoovTaL
Pres. Subj. o ) 10 lopat
s ins 17s i
ﬁ iy il iTac
(Z,LLGV lopev lopev lopeba
nTE inre i7Te 17jabe
aot lwot idot iovTaL
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Present and Future Systems: eiut, elpe, inu
el ef;u. M
Active Active Active Middle/Passive
Pres. Opt. ei’nv ZOL[.LL,ZO(:’UV ie[vyv feL',qu
elns lots telns i€elo
eln ot Teln lelTo
elnpev, eZ,LLeV lotpev lelnuev, Letpev telpefa
elnre, elte loute ie[’m’e, lelTe tetabe
elmoav, elev loLev lelnoav, letev letvTo
Fut. Opt. €golpny fgoLpuL NooliLny
€goLo goLs 7goLo
€goLTo 0oL 7goLTO
éoolpeba fgoLpEY noolpeda
€geabe 7j00LTE naoLabe
€goLvTo 7)00LEV 7TOLVTO
Pres. Imper. | oL o le lego
EaTw e léTw 1éabw
€aTe ite leTe leabe
EaTwv LovTwy évTav 1éabwv
Pres. Inf. elvac Lévat lévar Teofar
Pres. Part. 0’61/, ogoa, ov Z’wv, Z,OUO‘(I, lov 'Zeég, 'lfefaa, 1év -ISE,[J,EVOS, -1 -0V
Fut. Inf. €geabar noew noeadal
Fut. Part. €aopevos, -1, -ov Nowv, Hoovoa, Naopevos, -1,
fyaov -ov
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2" Aorist System of {pue
Active Middle
an Aor. Ind 7?7Ka E;,:LL’I]V
7?7/{(1; eloo
‘I;KE elTo
ef,u,ev etpeda
€LTE etofe
eloav elvto
2" Aor. Subj. @ (S‘U,CLL
Ul nTaL
(f),u,ev wpeda
frre 7;0'66
woL ovTac
2" Aor. Opt. elnv eluny
eLns elo
eln elTo
elnuev, efp,ev etpeda
elnre, elte elobe
elnoav, elev elvto
2" Aor. Imper. | & o0
) €obw
€Te €abe
EvTv €abwv
2" Aor. Inf. elvat €abai
2" Aor. Part. els, eloa, v Epevos, -1, -ov
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Section 444 Exercises
a) Locate these forms:
Inflected Verb Form Verb Form Is From
eln 3 pers. sing.; pres. opt. agtecus
eln 3“ pers. sing.; ? aor. opt. | iy
act.
TapeLn 3" pers. sing.; pres. opt. aq trapecpe (ecpel)
3¢ pers. sing.; 2 aor. opt. | maptyu
act.
amelny 1% pers. sing.; pres. opt. actdamepe (eipl)
aepelny 1% pers. sing.; 2 aor. opt. | dgingu
act.
Dev 1% pers. pl.; imperf. ind. act. eiui
ey 2" pers. pl.; imperf. ind. | el
act.
5 39 pers. sing.; pres. subj. | fnu
act.
2" pers. sing.; pres. subj. | #pu.
mid.
n 3% pers. sing.; pres. subj. | el
act.
adihs 2" pers. sing.; pres. subj. | dginu
act.
7S 2" pers. sing.; 2 aor. subj. | Tyu
act.
s 2" pers. sing.imperf. ind. | eip!
act.
Doav 3% pers. pl.; X pluperf. ind.| 0isa
act.
3" pers. pl.; imperf. ind. act.efu.
Noav 3 pers. pl.; imperf. ind. act.eip!
eloay 3% pers. pl.; ¥ aor. ind. i
act.
leoav 3" pers. pl.; imperf. ind. act.inu
améva pres. inf. act. <§L’7T€L,LLL (€Z;LL)
agrévar pres. inf. act. aginu
dpetvar 2"%aor. inf. act. adimue

225N B.: The 3% pers. sing.; pres. opt. act.@fpeupu (i) is mapiot.
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Page 162

ametvat pres. inf. act. ameipe (elpl)
eldévar 2" perf. inf. act. 0eda
(Sety 2" aor. inf. act. opaw, oopac, eldov, €opaka
(éaﬁdea),
e(a')pd;LaL((f)‘u;LaL), (134567]1/
& 2" pers. sing.; % aor. i
imper. act.
els masc. nom. sing.;"2aor. | {nu
part. act.
els masc. nom. sing. els, pla, &v
6o 2" pers. sing.pres. imp. | el
act.
{obL 2" pers. sing.; ? perf. 0lda
imper. act.
2"% pers. sing.; pres. imper, elpl
act.
EoTw 3" pers. sing.; pres. imper.| eip!
act.
Urw 3% pers. sing.; pres. imper.| el
act.
1o 3% pers. sing.; ¥ aor. Tt
imper. act.
lorw 3% pers. sing.; ? perf. 0tda
imper. act.
foTd 1% pers. sing.; pres. subj. | {oryue
act.
irw 3 pers. sing.; pres. imper.| {yu.
act.
Y 3% pers. sing.; ? perf. subj.| 0isa
act.
5y 3% pers. sing.; ¥ aor. subj. | 6pdw, dopac, eldov, Edpaka
act. or (ewpaka),
2" pers. sing; %' aor. subj. | bpapad(@upac), ddbny
middle/pass.
loT) 3 pers. sing.; % aor. subj. | {oryu
act. or
2" pers. sing; % aor. subj.
middle/pass.
orf) 3 pers. sing.; % aor. subj. | {oryu
act.
loTy 3 pers. sing.; imperf. act. | {oryu
ind. (because of augmented
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L
)
torn 2" pers. sing.; pres. imper] {oryu.
act.
TapeiTe 2nd pers. pl.; P aor. ind. | mapipgu
act.
2" pers. pl.; Xaor. opt. | wapinu
act.
2" pers. pl.; pres. opt. act. | mipeuu (eipd)
elTe 2nd pers. pl.; % aor. ind. | Ty
act.
2" pers. pl.; X aor. opt. | e
act.
ciTe 2" pers. pl.; pres. opt. act. | eiu!
Loeabe 2" pers. pl.fut. ind. mid. | eip!
eloeatal fut. inf. mid. ez‘u,L'
eiSds masc. nom. sing.;"2perf. | oida
part. act.
18dhv masc. nom. sing.;"2aor. | spdw, dpopar, eidov, Ebpara
part. act. (edpaka),
E(a,)pdlLaL((j)‘lL;LaL), (134567]1/
€ldd 1% pers. sing.; perf. subj. | o8a
act.
taot 3 pers. pl.; pres. ind. act. | {yu
lao 3% pers. pl.; pres. ind. act. | el
loTdal 3 pers. pl.; pres. subj. act| {oryu.
{orao 3% pers. pl.; pres. ind. act. | {oryue

b) Write in Greek:
1. elol, lao, taot.
2. &av 6 pdvtis oogos 7, ebbis elot.
3. 6 &évos ovk fjder o€ Evra®® SevTepov Aibov.
4.

> ’ > > \ ’
€V TGSGL ’)70'60, ETTEL wapyeL;

226 5ee footnote 131.
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Section 445 Poetry Pays

Some of the captured Athenians in Sitilywere saved through Euripid&$. For the
Sicilians were especially fond of hifil. Therefore, as many as were saved went in
thanks to Euripides, because, although enslavedihe been freed since they had taught
[the Syracusans] as much of his poetry as theymdmeed. In fact, they say that one
time the Syracusans did not allow the Caunians (W@ being chased) to enter the
harbor. But when they found out that they knewmpsef Euripides, [they allowed
them] to come alongside [the quay] and restore theat.

-- Adapted from PlutarciNicias 29:2-3.

Section 446 otvos kal aAnleta

Come here so that you may become wiser!

Do you know about mortal affairs — what nature thaye?

| think?** not. How could you? But listen to me.

To die is [a debt] owed by all mortals,

and no mortal knows if he is going to be living mmow.

For it is invisible whither Chance advances,

and it cannot be learned, nor captured by craft.

Thus, once you have heard and learned from me,

enjoy yourself, drink, count each day as your life,

but [count] the rest as Chances'.

Honor the Cypriaft' as the sweetest of the gods to mortals,

For the goddess is kindly.

Let the rest be, and obey my words, if | seem totpospeak correctly.
-- EuripidesAlcestis 779-793.

227 Refers to the disastrous attempt to take Sicilynduthe Peloponnesian War. Nicias, the subjethef
biography by Plutarch from which this reading ikeia, was a leading Athenian politician who had (421
b.c.) negotiated a 50-year truce with Sparta @ffterfirst 10 years of the war had ended in stalemat
However, in 415 b.c., his opponent, Alcibiades, badvinced the Athenians to attack the Greek cdies
Sicily (of which Syracuse was the most importaatpting them into the Athenian Empire. The expedit
ended in disaster, with the Athenian army destramedi most of the fleet captured at Syracuse inb1d.3
This defeat left Athens' military power in shambléshens weakness prompted a resumption of the
Peloponnesian War by Sparta, joined by Persiaergtwas eventually defeated in 404 b.c.

228 However, most of the captured Athenians, havirenhaut to forced labor in the mines, perished of
malnutrition, exposure or disease, as Plutarchrteggust before this selection begins.

229 That is, were fond of his poetry.

230 y2uau is contracted fromiopac: "think”, “imagine”.LS, entry forolpac, p. 547.

%1 That is, as Crosbhy and Schaeffer point out, Apiteod
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Lesson LXXI  Inflection of  delawijuc

Section 449 Exercises

a) Translate:

1. He appointed him general of all — as many as dteated in the plain of
Castolus.

But, all the same, a bridge was at hand, yokedOfiyhbaté*2.

Certain people said that these soldiers (who had keft behind) perished.
Having been struck above the eye, he died.

Having recovered the dead they swear a great bathittey will bury [them].
They are glad to pro& that they are much better than the barbarians.
Then might you not be afraid that he would desthsycattle?

| order you to show us where the 20 ships are.

And keep this in mind: if you were not taking atlosomewhere [regarding]
these matters, we would not trust you.

R i Al

b) Write in Greek:

5> | e ’ > ’_ \ \ ’
avTov 8 nyenova (17T08€LKVU(IO'L 8[,(1 TNV QPETNV.
¢ o \ ’ < b - b ’ ’ ~ b ~
O av7Mp LeyaVv OpKOV OLVuaLY 67TL6770'€LV SLK’)]V TOLS EXGPOLS.

> ’ \ [ < A~ € \ > ’
ov SUVCL}LGVOL TN 0801/ EVPELY O )\oxa'yos (17T(1))\€’TO.

e

2 ’ ~ \ \ ~
7TCLO"” T€XV’I7 TELPWVTAL TOV TTOTALOV CEU&CLL.

232j e., it was a pontoon bridge, with the roadwast lgpon the decks of 100 boats linked together.
23 For this use of a supplementary participle Wibua., see §393b, p. 213, ah&, entry forssopac, p.
348.
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Section 450 No Match For Socrates

For Hippias arrived and approached Socrates, wdssaying that it was amazing
that if someone wished to be taught some tradas het at a loss where to go to learn
it>34 but, should he wish to be taught Justice, theis hea loss. When Hippias heard
this, he, as if he were mocking him, said: "Yetywa, Socrates, still saying these same
things which | once, a long time ago, heard frora3/0And Socrates said "But what is
stranger than this, Hippias, not only do | alwagg the same things baven [talk] about
the same [topicé}®. [But] you, being so learned, perhaps never kaysame things
concerning the same [topics]."

"Certainly”, he [Hippias] said. "I try, always, $ay something new."

'"Everf*®, said [Socrates], "about that which you know? $iech sort [of question]
concerning letters, if some were asking you howyreard what sort [of letters] there are
[in the word] 'Socrates', you would try to saysfione [answer] and now another? Or do
you not reply to those who ask [questions] aboutlmers — if [for instance] two times
five is ten — the same [answer] now as before?"

"About these [questions], Socrates, he said.

Section 452 Carry On!

| am the tomb of a shipwrecked sailor. But you [gai].
For even when we have been lost, the remaining daj the seas.

234 it. "he is not at a loss whither, going, he mitgarn it."

2 The sense of this sentence is more clear ifitigctuated: .o pévov del 7& adra AMyw, AN kal mepl
Tév adtév." On the use addrss with the article to mean "same”, see §70, p. 40.

23 rérepov normally introduces an interrogative sentence ghags two alternatives. For the usage here,
seelLS, entry formorepos, a, ov, 1.3, p. 664: "the second alternative is somesteft to be supplied".
%7 The text of this passage appears to have beasffaather abruptly by Crosby and Schaeffer. The
entire sentence, of whigbSgive us only the first six words, I8epi pév TovTwv, édy, @ Zdrpates, domep
av, kal éyw ael Ta avTa Aéyw': " 'Concerning these questions, Socrates,’, he 'gastllike you, even |,
always, give the same answer."'" Perh@aBitend the fragment they give to be translated agtee,
Socrates".
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Lesson LXXII  Aorist of  yepwdonxw

Section 455 Sound Advice

"Knowing yourself" is this: [that] you would knowhat your business is and what you
must do.
-- Menander, fragment.

Section 456 The Six-Hour Day

Six hours is most sufficient for hard wétk The ones that follow, as the letters show,
say "live" to mortals.

-- Greek Anthology.

Section 457 As A Flower Of The Field

Menippus: Where are the beautiful and the brawsmés? Point them out to
me.

Hermes: | don't have time, Menippus. But lookhaitton the right, where

Hyacynthus is, and Narcissus and Achilles and By Helen and
Leda and altogether all the ancient beafities

Menippus: | see only bones and skulls bare of flasd many similar things.

Hermes: And, in fact, that one is she at whomtalgoets marvel, whom
you, a little bit ago, thought worthy.

Menippus: All the same, show me Helen, for | hagtbeen able to make her
out.

Hermes: This skull is Helen.

Menippus: Then, on account of this, the thousamasshere sent from all of

Greece, and so many Greeks and barbarians fels@anthny
cities were overturned?

Hermes: But did you not see the living woman, Meng#? For even you
would say that it is not surprising to suffer paiosa long time for
such a woman.

Menippus: But still I wonder at this, Hermes: hetAcheans did not
understand, while they were struggling about thissthess™°,
how short-term and fading [it was].

-- Lucian,Dialogues of the Dead 8.

238 The author of thiStudy Guidéries to follow this wise advice.
239 Note that the worddy is the neuter nominative plural @ios, -ovs, 6: "beauty"
240 Referring to Helen.
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Section 459 Exercise

Write in Greek:

1. Tvabe cadTov.

2. €ketvo yvovs, oVk AV €TOVNTE WS LaYXDPOTEPQ.
3. 6 Bagtdevs elta Eyva T oA NPLEVTY.
4,

R o \ \ > ~ > ’ 241
OUK €OTLY ‘LLOL O'XO)\’I] 7Tp0$‘ EKELVOV CL’TTOB)\EQ[I(IL .

241 For use of infinitive of purpose, s&eyth§2010. Se&S,entry fordmopAéma, p. 95, for use ofpss +
acc. as the direct object &foBrémw.
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Lesson LXXIII  Inflection Of  Splow

Study Notes: Summary of Verb/Vowel Contraction Rule s
* Verbs in-ew
O etw =S w
O €+to,etov =>ov
0O ete =>eL
o For tenses other than those in the present systencharacteristic final

of the present stem is lengthened to
+ Verbs in-aw
0 a+anosound§, w,ov,0t) =>w(w)

0 atanesoundé n,e,n) =>a(a)
0 an. in the uncontracted form becomes.aubscript in the contracted
form.

o For tenses other than those in the present sy#tencharacteristic finad
of the present stem is lengthened to
* Verbsin ow

O ote 0to,0tov => ov

O otnotw => w

0 o +-dipthong &, o, 5) =>oL

o For tenses other than those in the present sy#tencharacteristic final

of the present stem is lengthenedto
» If theinitial vowel being contracted, -a, -o) is accented, the resulting
contraction bears a circumflex accent. Examples:
(0] TZ;uiw => 1ipd
(0] cﬁL)\éouoL => ¢LdovoL
0 butdnroérw =>dnrodTw, pAeétw => pleitw, TtpaéTo => TipdTw (3rd pers.
sing.; pres. imper. act)
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Section 464 Exercises

a) Translate:

1. Thus he showed again that he would not betray tneteven if they were not

much weaker in number.

It seemed best to them to demand more pay.

So, as a result, they expect€dhat he would not willingly deceive him.

Setting out on the direct road he took possesdievearything that he wished.

They would not have been easily defeated if thetgshnot been eclips&d

If, therefore, he were to make a journey and atgrembef** were expecting to

come in to see him, he would summon the well-itidexed and would converse

[with them] earnestly, so that he might show wharhbnored.

7. And, then, whatever he saw that each [person] edpeceeded, he would,
clearly, try to provide it.

8. If he deceives the king, | fear that he might dedniankill the Greeks.

Ok wWN

b) Write in Greek:

3 ’ > \ ’ %2
1 Opl.L(,U‘LbéVOL ELS T77V KUJIJ/)]V EKOVTES.

< ’ €\ ~ - ~ ’ ~ 3 7
2 77TT776€VT€§ V1o TOV IJ/LKPOU KpCLTOUS, 877)\OL 7]0’(1V KAQKOL OVTES.
> - [ ~ @ ’ o ’
3. (lé:LOU oOTL SOKEL, Lva 7TOp€UOIJ/€VO§ ”77 CL’TTO)\)\UOLO.

’ o ’ 245 o \ R > ’ ’ \ ’
€L KAL Eé:’I]’TTCL’T’I]TCLL N O'LL(JJS 86 OUK €8CL7TCLV’I70'E mavTa TA Xp’)]IJ,CLT(I.

242 For this translation oféiou, see entry fokéusw in the “Greek-English Vocabulary” at the endGs.

23 For this intransitive use @k\elmw, seel.S, entry forékieimw ii. This verb can also mean "to fail" or "to
die".

244 I \etoro

25 For use ot «al + indicative in a concessive clause, Seeyth§2375. Alternatively, one might say
"kalmep éénmaTnuévos, Suws 8¢ ovk €damdvnoe Ta mavta xpipara." (Smyth §2382).
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Section 465 "The Sea! The Sea!"

From there they marched through [the land of] thalgbians, who were the most

warlike [people] of those that they passed througten the Greeks would encounter
them, they would always follow and fight them. frthere they [the Greeks] reached a
large and prosperous city, the ruler of which segtide to the Greeks. When he arrived,
that one [the guide] said that he would [literathyjll"] lead them for five days into a
country from which they would [literally, "will"] se the sea.

And they arrive, on the fifth day, at a mountaihen the first [of the Greeks] reached
the mountain, there was a great shout. Xenophdrterear guard, hearing this,
thought that the others at the front were attackimgenemy. When the shouting
increased and came nearer, those coming up wengnalhg towards those who were
shouting, and the noise became much greater amithber increased, it was clear to
Xenophon that something important was going on.néented a horse and, leading the
cavalry was going to render aid. And right awagytheard the shouting of the soldiers:
"The sea! The sea!". Then all began to run —élae guard and the pack animals and the
horses [all] moved out.

-- Adapted from XenophoAnabasis4.7.15-24.

Section 466 Shadow Or Substance

A youth hired an ass. When the sun became hatsked to sit down beneath the shade
that the ass made [literally, "beneath the shadbeoiss”]. Accordingly, the man who
had rented him [the ass] prevented him, sayinghtbdtad hired him the ass, not its
shade. The youth said that, since he had reneedsh he had also rented the shade.
While they were battling over this the ass desetted.

-- Adapted from Aesop, 339.
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Lesson LXXIV Summary of Participial Forms

Section 471 A Grumbler Shamed

And there was a great shout, as the Greek armyen@suraging® their comrades, and
[there was] a great shout [from] those around Taksenes as they were encouraging
their comrades. Xenophon, riding along [the lihdattle] on his horse, urged them on:
"Men, now think about racing to Greece, about ychildren and wives. Now [think
about], after having toiled a little, travellingetihemaining road peacefully.”

But Soteridas the Sicyonian replied: "We are moao equality, Xenophon. For you
travel on a horse, but | suffer severely carryimg shield."

When he had heard this, and had jumped down frenhdinse, he [Xenophon] pushes
him out of the formation and, having taken awaydhild, carrying it he marched as
swiftly as he was able. And, in fact, he happeodok wearing [also] the calvaryman's
breastplate. Thus burdened, he encouraged thdsmirto hurry, [and] those in back [of
him] to pass by, since he was following with ditfity. The other soldiers struck and
threw [things] and taunted Soteridas until thesnpelled him, once he had taken up his
shield, to march [on]. But he [Xenophon], havingunted, led them on horseback as
long as it was possiti&. When it was no longer possible, having abandahedhorse,

he ran forward on foot. And they beat the enemja¢osummit.

-- Adapted from Xenopho#nabasis3.4.45-49

Section 472 Exercise

Write in Greek:

248
melos Tis amelfov™*® EXabe.
3 ’ E) ’ 249 \ ” 3 ~ ’
m-r)ulopevm emvbovTo™ ToOV apxovTa €eQUTOV TETPWREVOY.
o’m-ro)\eaap,évwv 6)\[)/(»1/, ) orparnybg dqm')pnoe.

3 ’ ” \ ’ ’
Ol TETPWUEVOL 77877 7TO)\)\OL YEVOUEVOL TU’)/XCLVOUO'L.

SIEEVEN

b ’ \ ~ < ~ ’ ’
ETAVIATO TLWY TOV €AVTOD PLAWY Pavoevav.

26 g5eel S, entry fordcaxeAedopar 2, p. 188 8. aAdndos Xen.".

247 3eel S, entry foroios, I11:2, p. 549.

248 Smyth §2096a: For the supplementary participle, nohdtirect discourse, "the action ¢fdve and
Aavfdve usually coincides with that of the supplementarstipiple (present with present, aorist with
aorist)."

249 smyth §2110f: "Verbs signifyingo see, perceive, hear, leai®(learn by inquiry, hear of when they
denote physical (actual) perception take the ppléc
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Lesson LXXV  Summary of Infinitive Forms And Uses

Section 476 Exercises

a) Translate:

1. They were attempting to beat their opponents iinig-up™° the wagons.

2. You will be responsible for plundering the palace.

3. But it will not be possible to take the hill, if yalo not station the peltasts around
the summit in a circfe®.

4. And whatever village they seized they found — exmrg — to be full of grain and
wine, so that it wasn't necessary to buy proviiins

5. Before, however, they go into baffl all the Persians arm themselves with
breastplates, shields, and spears.

6. The summit is completely steep from all sidésso that it isn't possible to use
horses.

7. For he ordered the Greeks to put [down] their arms.

8. Then before he had marched more than three pamgamgs [possible] to see the
horsemen.

9. They said that it was best to throw the spearstimgcarbor.

b) Write in Greek:

b ~ < b ’ ’ 2 \ 2 ~ \ ’
avTOob oL €EvavTiolL KwAVOUGL aVTOV adLkvobvTa Ta PBactleia.
< - \ ’ “ - ” Ky \ ’
0 Aox@yos keAevoeL Tds TEATATTAS €TL LEVAL TA TAATA.
¢ ’ \ ~ ~ \ 1Y) ’” 255 » ’ 256
0 Aogpos pearos Tdv avdpav mpiv ot " EAAnves apéactal™ emrifevar

> \ % o 1% \ ’ >
OU8€L§ ovTw GO¢O§ ETTLY WAOTE TA TTAVTA E’lTLO"TaO'e(IL.

b LN e

(;3¢€)\€257 6 )\6(;50; ’,L’;] EZVCLL O{J,TOJS 8p6LO§.

0 smyth §2096a: For the supplementary participle, nandtirect discourse, "the action ¢féve and
Aavfdve usually coincides with that of the supplementartipiple (present with present, aorist with
aorist)."

#lje., if you don't surround the summit with thetasts, you won't take the hill.

%23eeCS8§108: dore + the infinitive shows a natural or probable resiiie + the indicative shows
actual result.

335ee CS §144(d¥piv, when used with the infinitive is translated "before

%% This translation ofd«Ae comes fronLSJ,entry forcirdos, 2 (adverbial uses @fikAw): "around or

from all sides", p. 1007.

25 5myth §2098 showspyopac, to begin, with the supplementary participle. Ibid., §218@&tes, however:
" dpyopar ... With part. (2098)pegin to do somethirand continue with something else; with inf. (usyall
present, cp. 1865 lpegin to do somethinand continue with the same thingayopac with the participle
occurs only in Xenophon and PlatoTherefore, the use dpfacfar with the infinitive, as above, seems to
capture the sense of the English better tlda@ddos peoros rdv avSpdv mpiv d¢ ot "EAAyres dpéaabar
E’7TLO€’VTES."

%6 For the accent Gfrurifévar, see §535.
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Section 477 "Heads, | Win; Tails, You Lose"

[The army of Cyrus is encamped near the city Thaysaon the Euphrates river. Cyrus
has just informed the generals that he plannedat@imo Babylon to attack the Great
King of Persia. He has directed the generals poe@x this plan to the troops. In this
passage, Menon is trying to convince his mercesani@agree to follow Cyrus]

"What then do | order [you] to do? Now Cyrus B&{jthe Greeks to follow [him]
against the King of Persfd. But | say that you need to cross the Euphrates before
it's clear what the other Greeks will reply to GyirdFor either it will seem best to them to
follow [Cyrus], [and] you will appear to be respdsis for beginning the crossing, or
should the others decide against this, we wiljalback® again [to Greece] and
whatever you might need, | know that you, as freemdll obtairf®* it from Cyrus."

-- Adapted from Xenophomnabasis1.4.14-15.

%7g5eeCS §411 b. For use @f) in a negative unattainable wish, atighos in the nominative casesee
Smyth§1781.

28| 3 entry fordéw, 11.2 [8éopar], p. 181 "c. gen. pers. et inb bega persorio dd'.

2913, entry forBasuieds, 111, p. 148, "after the Persian waig king of Persiawas calle@aoteds
(without the Art.)"

20 ¢ mpev is 1 pers. pl.; pres. ind. act. &feuu..

%1 For this use ofvyydve + gen., se&S, entry forruyyave, 11.2, p. 823, "gen. pers. added,obtaina
thing froma person".
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Section 478 The Marriage Market

In each village, once each year, they do thismasy maidens as happen to be ripe for
marriage, all these they lead into one spot, [@ndjind them stand many men. The
auctionee?®® having stood them @, one by one, sells each [of them], first the pestt
of all; afterward, when she who had found a highgwas sold, he puts up to auction
another who is the prettiest after her. Whatevariageable, wealthy, Babylonian men
as there are, these, outdoing each other, buyheyirettiest. Then, all the common
people who are marriageable get B8tmoney and the uglier virgins. When the
auctioneer was through sellfiigthe prettiest of the virgins, he would present whe
was very unshapely or crippled and put her up @atian. Whoever might wish to live
with her, [after] he had purchag&her] for the least money, she [the virgin] woglal
to him. The money came from the pretty virging,ahus, the good-looking gave the
ugly and crippled in marriage. It was not perngitter each [man] to give his own
daughter in marriage to whomever he might wish.

-- Adapted from Herodotusiistories 1.196

262 jt. "herald".
283 4uiorés is from avioTnue.

4T€ K(Il:

51 g entry fordceéépyopac, p. 200, 2.

201 5 entry forhapBdve, 11:6, p. 463.
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Lesson LXXVI Summary Of Subjunctive Forms And Uses

Study Notes: Tenses and Moods in Object Clauses Af  ter Verbs of
Fearing

Crosby & Schaeffer do not give a general rule figrtense of the subjunctive to be used
after a verb of fearing, such as8¢éw. Neither does Smyth. Nor is it possible to degla
categorically, that the subjunctive is always uisedbject clauses when the verb of
fearing is in a primary tense, and the optative wtiee main verb is in a secondary tense.
However, based o8myth§2221-82239, it appears that the following guicedimare

valid:

» The aorist is very common aftef, emphasizing its use as an indicator
of aspect of the feared action (single occurrersceepeated) rather
than time.

» The future is rare with verbs of fearing afigr

* omws u7 IS sometimes used, with the subjunctive or optafoiéowing
a verb of fearing to indicate the subject's contleat somethingvill
happen.

0 The examples ismyth82230 seem to show that the present
tense of the subjunctive or optative indicates thatfeared
event is in the future.

* omws p7 With the future indicative can be used insteagpfvith the
subjunctive.

» Fear that something is happening or did happemlisated by.» with
the appropriate tense of the indicative. In treesgences, the tense
indicates the time at which the object of fear tdtaok place, as
opposed to indicating aspect (§2233).
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Section 482 Exercises

a) Translate:

1. Therefore, let us burn the wagons and the provssiewhatever we have no need

of.

Do not deprive us, who are your friends, of oueétent®’.

Would we go, all together, straight up againstpgbkasts?

They are, then, afraid that their own city woulddssieged.

If you stop the din, they will find out that youeapresent.

Whoever willingly does Cyrus ill, he tries to pumis

If he wants to come upon water or grain, he wilkchaas swiftly as possible.
| say this, then, so that you not be forced, ferftiture, to guard the man.
Do not think me [to be] general, if you do not wishfollow Cyrus.

©CoNoOO~WN

b) Write in Greek:

\ /)\ > 7 )\ ~ L ¢y \QASS,—\\ 6/
TTV TTOALY OUKETL TTOALOPKWWEV, EQAV O APXWV UT) TJLLY OL ({J TOV Lavov.

2\ — ’ B \ e ”n \ ’ ~ 268
aeL TL’,L(UP’I]O'OV’TCLL AUTOUVUS, OLTLVES AV KAKQ )\6’}/(,()0'[, KUPOV .

¢ \ ~ \ ’ ’ ’ 269
at yuvaikes gofovvrar un HopvPos Tis yevyrar” .

¢ ~ ’ ’ \ ’ ’ <’ - ’
oL TwWy TEHV’)’]KOTUJV QSL)\OL TNV KOULTV KAUVOOVTAL LVA TLULWPTIOWVTAL.

ars =

270 ~
Té )\é'yw /| IBCLO’L)\E[(};

Section 483 A Friend In Need

Beloved Persuasiéft, present ally,
Make these words that | speak to prosper.
-- Menander, Fragment.

Section 484 The Beam That Is In Thine Own Eye

Whenever you are about to malign your neighbor abomething,
you, yourself, [should] first look at your own fésll
-- Menander, Fragment.

%7 g moorepéw can be followed by 1) the person deprived in theuaative and the thing the person is

deprived of in the genitive OR 2) both the persod the thing can be in the accusatil&, entry for
(iﬂ'om'epéw, p. 107.

28| g entry forAéyw (C) 2, p. 467, Kaka A. Twvd".

29 For the use of the aorist subjunctive, see theepasentences at the beginningSafiyth§2225.
20 For the acute, rather than grave, accent pseeCS§164.

2 ewbot is vocative ofTe:6s, who is the personification of "persuasion”.
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Section 485 The Oath Of The Ephebi

| will not disgrace the sacred weapons, nor widave behind my comrade, whoever |
may be standing beside in battle. And | will def¢le temples and the holy places, both
alone and with many [others]. | will hand over tatherland not less, but larger and
nobler than I inherited it. | will obey the judgasd | will follow both the established
laws and whatever other [laws] the commonwealth ssgblish. And should someone
annul the laws, let me neither be won over nomalid, but | shall defend them [the
laws] both alone and with all [others]. And | dHanor the holy religion of my fathers.
The gods are witnesses of these things.

-- Stobaeudrlorilegium, 43, 48.

Section 486 The Forgiving Spirit
If your brother should do wrong, rebuke him. Ahté repent, forgive€? him. And if he
sin 70 times in a day, and 70 times he turns tq yaying "I repent", you will forgivé®
him.

-- Luke 17:3-4

2125 bes is 2 pers. sing; %' aor. imper. act. afginu..

213 prjoers is 2 pers. sing.; fut. ind. act. éfiyuc.
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Lesson LXXVII Summary Of Optative Forms And Uses

Section 491 Exercises

a) Translate:

1. But if someone should harm him, he would exact eangé’*

2. Then, accordingly, he asked whether it would beesgary to anticipate those
familiar with purchasing the provisions.

3. Who, reflecting on these matters, would still reétust him?

4. Would that he give us a trustworthy leader!

5. If the width of the river should be three or foletpra, it would be necessary to
use boats.

6. If someone should not treat his own [property] wetlw would he not harm that
of another?

7. We feared’ that he ["that one"] might give a signal to thagabout the army.

8. She therefore said that the fugitives depo$ifatieir own money for
themselves”.

b) Write in Greek:

b \ 9 \ \ ~ ’
€L yap ovdels Tovs matdas BAamToc.
< ’ 3 < e \ \ o’
o KXeapyos evme ot Ta tepa kada ei7).
/R > ’ ¢ A \ > 2 278
TiS av amooTepoln Nuev TNV elevlepiav”;

(% ~ 279 \ ’ ) ’ > ’
woTte mavaal” Tov HopuvPov, eanunrve nAacac.

NN N

L] _ ~ 3 ~ \ ’ ’ n 2
€L €V6Ul,LOLO €V TAvVTA, ’T’I]V 7TO)\LV OUK AV KdaoLs.

27 past general conditior + optative in protasis; imperfect indicative in dpsis.
215 ¢5edoikepev is the T pers. pl,; pluperf. ind. act. 6&/oopa. (Attic equivalent 0Beidw). Sincedésouxa is
used as the present in Attic, the pluperfect shoatdespond to a simple past tense.

2% S, entry forkararifyu, 11.5, p. 417: Yo deposit in a place of safety., Xen."

2TLS, entry foridos, 2, p. 175: &5 7o {Swov for oneself, Xen.".

278 amoaTepén TLvés TL OF dmoaTepém Tva Twvos are both propeseeSmyth§1630 and 1394. This sentence,
therefore, might also be renderetks‘ay amoorepoin nuas tis élevbepias;”. FOr similar sentence, see
sentence 2 iI€S8482 a), p. 259.

2198108, natural or probable result. "In order [that he htjgtop the noise, he gave the signal to march":
";,’V(I WGI}UELE TbV Qépuﬁov, E’O'?’}fL?’]E ﬁAC’LO'aL".
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Section 492 During The Terror 2%

Having divided up the houses [that they would d&aiftey set out. They arrested me as
| was entertaining guests, and having driven thatrtteey handed me over to PéfSo

The others went into the factéfyand seized the slaves. | was asking Peiso ifdwddv

be willing to save me — for a price. He said tMvould be a lot [of money]". So | said
that | would be willing to give a talent of silveHe agreed that he would do this. | went
into the bedroom and opened the chest. Peisoedbjiif and came in, and seeing what
was within he called two of his servants and ordéhem to take what was inside. Since
he had three talents of silver and much else, §éednim to give me money for the road.
He said that | was fortunate if | save my body.

[Peiso then turned Lysias over to two of the tysamtho take him to Damnippus' house,
where some other democrats are being held. Ralsdiim not to be afraid, that he will
return for Lysias, but Lysias clearly doubts Paiswdrd. Peiso goes off. Lysias tells
Damnippus, who seems to be the guard, that hdliagvio pay to be freed. Damnippus
goes to consult with his accomplice, Theognis.c8inysias believes that, if he stays at
the house of Damnippus he will be killed, he resslto escape while Damnippus is
occupied.]

Now, | happened to be acquainted with the house&kaad that there were doors on both
sides. | decided [Lit. "it seemed best"] to attémagbe saved in this way, for | thought
that if | eluded them, | would be saved, but iféne takef® | would be killed anyway.
As a result, | fled, while they were guarding bg tourtyard dodf* There were three
doors, which | needed to pass through, [and] adplkeaed to be open.

-- Adapted from Lysia®rations12.8-16.

280 Thjs speech is drawn froAgainst Eratosthene®y the forensic orator Lysias (c. 459-c.380 B.(lhe
passage is an interesting description of Lysigseggnces in the reign of terror caused by theaotiigs
(called the “Thirty Tyrants”) who, in alliance withe Spartans, imposed a reign of terror on Atlatrise
end of the Peloponnesian War (spring of 404 bgjsids and his brothers Polemarchus and Euthydeshus,
Syracusan origin, had had a prosperous busind&saaus, the port of Athens, making shields. 4 ¢&
brothers were proscribed by the Thirty Tyrantse 8D, articles on Lysias and Thirty Tyrants (1), p.
631; p. 1064.

21 One of the Thirty Tyrants.

22| ysias' shield-making factory, where the labor siave.

283\ is 1% pers. sing.; aor. subj. passaefiBive.

24 This would be the front door of the house, whipemed onto the courtyard in front of the house, and
then on to the street. See LysiAgainst Eratostheng42.16, available from The Perseus Project,
http://www.perseus.tufts.edaccessed 4/1/06, notes 1 and 2.
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Lesson LXXVIII Summary Of Imperative Forms And Use s

Section 497 Exercises

a) Translate:

1. But if anyone should transgress the laws, let hiakeramend&®®

2. Therefore, lead the beasts of burden into the cémapjt not become difficult to
obtain thenj"get them"].

3. Nor think®® that | would have been general, if all the ottexd not been
wounded®’

4. O men, soldiers, take up your weapons [Lit. "havadgen your weapons"] [and]
place yourselves in a circle around my tent.

5. Do not find fault with the peltasts [saying] thaey did not remain in formation

and await the enemy.

Let us put all our common belongirftfinto boats and sail off.

Even you swear the same oath.

Arm yourself, then, as quickly as possible andgthe front.

© N o

21 S entry fordixy, IV.3, p. 203 8iky or Sixas 8:86va. to make amendsuffer punishment”.

286 ov is 2 pers. sing; pres. imper. mid. &bpa.

27 ¢ rpdbmoav is 3% pers. pl.; T aor. pass. ind. afrpdoxe (Lesson LXXIV). The sentence is a past
contrary to fact condition.

28| 3, entry forkowds, lIl, p. 440, gives the public treasuryas a possible meaning fat: kowvd.
However,C&S seem to want to use «owva to mean "common belongings" in 8497 b, sentencel@kb
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b) Write in Greek:

280 v [ I
AUTOV EKOVTA LEVAL.

’ Q) ”
p1d' olov
291

’ ’ 290 ’ 6 ) ’ A 12 ,’8 ”n > \ ’
HEXPL TOUTOU TopevweEVQ €V KUK q) EWS LOWULEY AV AUTOUS OT)LALVOVTAS.

292

1

2

3. pn mapaPaive Tov vopov.

4. avTois 8ote vmolUyLa oowy déwvTal
5

\ ’ ’ b \ ~
TA KoLvia BGV’TOJV ELS TNV vavv.

Section 498 The Lord's Prayer

Therefore, pray in this way:
Our Father, who [is] in the heavens,
Let your name be holy,
Let your kingdom come,
Let your will happen,
Both in heaven and upon earth.
Give to us today bread sufficient for it.
And remit for us our debt¥’
As even we remit our debtors.
And do not bring us to tri&l*,
But save us from evil>.
-- Adapted from Matthew 6:9-12.

29 smyth §2580: "Verbs ofhinking almost always take the infinitive". However, te@me section also
mentions thasiopa. 67, though rare, does occur.

290 smyth §2428: "Conjunctions meaninmtil may have, as an implied or expressed antecedépt,
rovrov UP t0 the time Thusuéypt TovTov Aaobéves Ppidos avopdlero, éns mpobdwrev "Olvvbhov Lasthenes
was called a friend (up to the time when) untible¢rayed Olynthu's

291 2us is used, rather thaipiv, because the main clause does not contain a negatieSmyth§2425-
2429; 82430-2457). For the use of the subjunatiitk dv in the clause introduced kys, seeSmyth
§2426a "Subjunctive witkiv, when the action lies in the Future, and the maang# contains a verb
referring to the future...The tense is usuallyabast: the present marks overlapping.”

292 850w, NeUt. gen. pl., seeS, entry fordéw (B), I1.1, p. 181. For use of subjunctive in théative clause,
see 8482 a), sentence 1. For reasorstadiéona: does not contract (as does, efgiéw), SeeLS entry

for 8¢w (B), p. 181: "(The Aeol. formesw ... shews that the Root of this word wdsF) "

23| 3 entry foraginue, 11.7, p. 138: "in legal sense, c. dat. pers.cet @i,a$. rwi airizy to remithim a
charge of a fine Hdt., Dem."

2941 S entry formewpaouds, p. 616: trial, temptation N. T.". BDAG, entry fofreipaopds, p. 793: "An
attempt to learn the nature or character of somettt, trial"

25| S entry formovnpds, gives definitions of "toilsome, painful, grievdusBy the time the New Testament
was written, the word had come to mean "wicked, beid, base"BDAG, entry formovnpds, p. 851).
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Section 499 Father And Son

He then kissed his dear son and tossed him irrims.a
He spoke in prayer to Zeus and to the other gods:
"Zeus and you other gods, grant then that thig son become,
As | am, eminent among the Trojans, and as nolbd¢r@amgth and rule llios mightily
And sometimefor¢]?® someone might say, when he comes back fromydhe is
much better than his fatherAnd may he, once he has kilf&dithe foe-man, bring [back]
the bloody spoils [and] make his mother's heardgfa
-- Adapted from Homel)iad, 6.474-481.

29 1or¢ (enclitic adv.) means "sometimefsre (adverb) means "when".

75”( 7TO)\€/IJ40U (iVLO/VT(l.
298 reivas is masc. nom. sing.*aor. part. act. ofrelvo = dmokreive.
299 As CSpoints outyapeln 8¢ ¢péva piprnp means "may the mother be glad in respect to [thaftt
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Lesson LXXIX Summary Of Indicative Forms And Uses

Section 504 Exercises

a) Translate:

1. Then, collected together, we sat down, marvelirag tihey had not yet filled the
boat with food.

2. Established in his kingdom he made a treaty wishopiponents.

3. Since, therefore, he used to advise me, | disregkitte seer.

4. If they had not filled all the road with hoplitese would not have made a
treaty’ .

5. If only®**
money.

6. His mother, who in fact set him free from the dasgeas helping [him] in these
matters.

7. But he had wasted the money, so that he was netalplurchase the beasts of
burden.

8. Therefore we will take care that we shall*8fas nobly as possible.

the Greeks had not believed the Barbarian, whbadihhem of their

b) Write in Greek:

\ 1 303 ¢ 2 o \ ” [
TiS OKeTTeTAL 0TS oL moAtTal Twa ayallov apyovra alproovTal;
b \ 2 ’ ” b4 " 2 ’
el pn eonunve apéac, €Tt av ekabnumny.
o Kopos [avTovs ] éniobwoe wote ot “EAAnres malww nednoav avrd emeabar.

b b ’ b ~ \ b \ ” \ ’
ovk €mavoaTo adikely mpLy avTos emabe moAla kaka.

ARSI S

b \ ¢ ~ ’ £ \ ~ b4
€L yap oL €V TT) KWUT) GLTOU TO 7T)\OLOV €7T)\’V]O'CLV.

30 past contrary-to-fact condition. §547(b).

3018411 (a): elble Or €i ydp plus either the imperfect or aorist indicative mates an unattainable wish in
either the present (imperf.) or past (aor.). Tégative isv. The logic for the indicative is that the wish is
unattainable due to the fact of some preventingeau

%2 5ee §308.

%% |pid.
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Section 505 Learning Is But Recollection

"And indeed, Socrates," said Cebes, "if the saymgspoke is true, that our learning
happens to be nothing other than recollectiors, itedcessary, somewhere, in some former
time, that we learned that which now we recall.t 8is is impossible, if our soul were

not somewhere before it came into this human b@&tythat, thus, the soul appears to be
something immortal.”

"But, Cebes," said Simmias, "what sorts of proafsrg there] for these [ideas]? Remind
me, for | do not remember entirely, right now."

“[1I' will give it to you] in one proof, [and] a verglever one," said Cebes, "since men,
when they are asked, if one asks well, they thereseinswer on the sg8tabout
everything. If, indeed, knowledge and right read@hnot happen to be in them, they
would not such as do this."

-- Adapted from PlatoPhaedo 72E-73A.

Section 506 What Is Truth?

The inquiry about truth is, on the one hapé] difficult, on the other hand, easy. The
evidence is that no one is able to grasp it corapylenhor miss it totally, but each [is able]
to speak something about nature, [and] from all haollected there becomes something
notable.

-- Adapted from AristotleMetaphysics993.a.30.

3041 87 entry forgms.
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Appendix: Principal Parts of Verbs Presented in Cro
Schaeffer

sby and

This table presents the principal parts of all @reerbs used in Crosby & Schaeffer:
both the verbs given in lesson vocabularies andéhies mentioned only in the readings.
For each verb that first appears in a lesson vdaahuhe entry includes that lesson
number

Pres. Act. Future Act. Aor. Act. | Perf. Perf. Aor. L esson
Act. Mid. Pass.
1 ayyew ayyeAd fyyetda nyyedka | fyyedpar | nyyédqgy | XXXV
2 dyl,dlw/d'yllw dch'Lcrw — — —_ —_ LXXVIII
3 dyw b Tryayov xa Typac Xy 1
4 adtkéw adikrow 7diknoa — — 7dLknny XX
5 abpollw afpolow Hbpotoa — fbporopar | nbpoiatny | VI
6 alpéw alprow ethov NpnKa fpnpat 7pédny XXV
7 aloBavopar aloBnoopat nodopny fofnpac — — XXXV
8 alTéw alTion fTnoa fTnKa e — XX
9 alTidopal alTidoopal gridoapny | — pridpac gridbngy LXIX
10 akovw dKrovTopaL fKovaa dK1Koa — qrovalny | XXXV
11 aAloKropat aAdoopat EdAwv édAwka, — — XXV
12 aAAATT® alaéw HAAaéa HAAaxa fMaypar | pAaxOqp/ | XLIX
DAAay Oy
13 aéiéw aétwow nélwoa nélwka nélwpar néLddny LXXMI
14 apLapTave apLapToOpLaL TpapTov nuapTnKa | Nudp- NRapT)- LXXIV
THRaL Onv
15 apeléw dpednjow npéAnoa npuérnka | Quélnuar | — LIV
16 avaykalw avaykdaoo nvaykaca | mvdykaka | prdy- rayka- XXX
KaopLaL abiny
17 avaoow avaéw avaéa — — — LXXVIII
18 aéiéw aéwow nélwoa nélwka nélwpar néLddny LXXMI
19 ameul améoopal — — — — XV
20 ) amoaynow/adéén | Eaxov — — — Xl
21 dmodelkvipue | amodeléw amédeiéa airo- aro- dmedely- LXXI
8éderya dédetypar | Oy
22 amodidpdokw | amodpdcopac — aro- — —
8édpaka
23 amodidwut amodwow amédwka airo- aro- amedobny LXIV
Sédwka dédopac
24 amobvijokw amobavodpat amébavov Téfvnra — — XXXIV
25 dmokpilvopar | amokpivodpac — — émo- dmexpifny | L
Ké KpLpLaL

©2006, Department of Classics, The University efdo
All Rights Reserved

This Study Guide is intended to supplement andrapaayAn Introduction To Greek by

Henry Lamar Crosby and John Nevin Schaeffer (Bogiiyn and Bacon, Inc., 1928)




A Study Guide to Crosby & Schaeffer’s IntroductioGreek Page 187

Pres. Act. FutureAct. Aor.Act. | Perf. Perf. Aor. Lesson
Act. Mid. Pass.
26 AmoKTELV® ATOKTEVH améx- amék- — —
Tewa Tova
27 ATOADL aToAd amadesa/ | amo- — — LXXI
amo- Adeka/
Aaopny™® amolwla
28 amopén amoprjow nmopnTa nmopnka | gmopnuar | pmwopnbny | XLI
28 dmooTepéw 4moaTepnow - - Q- - LXXVI
earépnoa earépnka | earépmuar | eorepnlny
30 amoTépuvew amoTend améTepov — — ameTp)- LI
Onv
31 amTw ) Mpa — Tpat POy LXVII
32 apmalw apmTaow npmaca/ npmTaKa fpmaopat/ | mpmdadny/ | VI
npmata npmaypar | mpmdxOny
33 dpyw dpéw Tipa Tpxa Tpypa Tipxny IX
34 c’m’[;uicw (iTZ'lL(iO'(U — 7’77'1“11,(11((1 ﬁTf;LaU;LaL ﬁTZ;L(iO'@?]V Ll
35 ainue apnow apikal depetra Aepetpac aepelbny LXXVI
Qv
36 depLrvéopar apilopac Qepirduny — dlypac — XXV
37 dyBopar ayBéoopac — — — xBéobny | XXIV
38 Baiva® Broopac EBny BéBnxa BéBapar éBabny XLVII
39 Balw BaAd &Balov BéBAnka | BePjuacr | éBANOnY XLVII
40 BaotAevw Baoirevow éBaat- — — — XLIV
Aevoa
41 Bramra Brdw EBAazpa BéBAaga | Bé- éBragbny | LXXVII
BAappac
42 BAéma BAéw éBlepa — — — LXXII
43 Bonbéw Bonbnow éBonbnoa — — — XLIV
44 BovAevw BovAevow €BovAev- BeBov- BeBobdev- | éBovAev- Xl
oa Aevka pat Onv
45 BovAopat BovAqjoopac — — BeBovAn- | éBovAnbny | XXIV
pal
46 ylyvopat yevioopat éyevouny yéyova yeyévnuar | — XXVI
47 PLYVOOKW yroTopaL Eyvav Eyvaxa Eyvwapar | éyvaotngy | XXXV
48 ypace ypdiho éypapa yéypaga | yé- éypagmy | I
ypapya
49 Samavaw damavion édama- dedama- dedama- édama- LXVII
vnoa vnKa vnpaL vy
50 8é8ouka™’ — Edevaa — — — LIl

3

95 4méAope in the active means "to destroy utterly", "to killlh the middle and passive, it means "to
perish utterly", "to die".dmdreca andamodddexa (1% aor. and I perf. act.) have the former sense.
amodapny and améwia (2" aor. mid. and ¥ perf. active) have the latter sense. B8eentry for
(im;)\)\l');u, p.101.

3% While Baivw is presented in §347, for some reason Crosby & &téradid not include the perfect
middle and aorist passive in their table.

397 perfect used as present in Attic.
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51 det denoet édenoer — — — XXXI
52 SelkviuL Setéw &deréa 3éderya dédeypar | édelybnv LXXI
53 Séopar denaopat — — dedénuac édenbny LIV
54 Séxopat déopac édefaun — dédeypal edéxnv XXVI
55 3nAéw dnAdow édnAwoa dednlwka | Se- ednAdbny | LXXII
dndwpar
56 Sayryveoke | Siayvaoopar diéyvaw — — — LXXII
57 Suapmalm diapmacn Sujpmaca — — — XVIII
58 Siatpifw Siatplpw diéTpiiha Sea- dea- Sierplfy | LIV
TéTpLpa TETPTppAL
59 diddoka didatw €didata dedidaya | 8edi- edudaytmy | XXXI
Saypat
60 didwpe ddow Edwka dédwra 8édopac €800nv LXIV
61 Sk doéw édlwéa — Sedlwypar | édtwybny IX
62 SovAevw dovAevow €dovAev- — — — LXX
oa
63 Sokéw dofw €doéa — Sédoypar | e8oyfmy®® | XXIII
64 Svvapac Suvroopar de- — — edvvnbiny LIX
Svvnpac
65 édw éidow elaoa elaka EZ’&}LGL 6256771/ LXIX
66 ébelw (Or ébeljow nBédnoa nhédnka — — il
0élw)
67 elul Eoopat — — — — XVII
68 S — — — — — LXIX
69 — — elme, — — — XXXV
elmov
70 élavvw EAD fAaca -eAjlaka | édplapar | pAdfny
71 éamrilw EATTiow/ENTLdD HAmLTa HATLKA — Aoty XLVII
72 évlpéopar evlounoopar — — év- év- LXXVII
Tebbpnpar | eBopnbny
73 evvoéw Evvonow évvonoa — — — LXI
74 éfamaTan efamarion éé- éé- éé- éé- LXXI
nmaTHOA npmaTnka | pmarnuar | prarniny
75 éfedavvw éfeddow/éedd énlaca éé- — — XVI
eAjAaka
76 éfeort — — — — — XV
7 emavéw emaLvésn émpreoa émvexa | émpunpac | émprébny | XLINI

398 Aor. pass. found only in compounds.
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78 émPBovedw | émPovledon éméBov- émBeBov- émPe- éméPBov- X
Aevoa Aevka Bov- Aetfny
Aevpat
79 emdelkvope | émdelbw émedeila émdéderya ém8e- émedely- LXXI
Sevypar | Oy
80 embopén embounow emebiunoa — — — XXX
81 émpeléopar | émi-perjoopar | — — émipLe- émepen)- XXV
péAnpar | Oy
82 émioTapal emoToopaL — — — nmLoTY- LIX
Onv
83 €mopal Eopac eomouny — — — XXVI
84 Epxopat — 7Abov vt — — XXIV
85 épwTdm épwTnow npaTyTa npanKa npw- npwTniny LXVII
TRaL
86 evplokw evprow n0pov nopMKa nopmuar | qopédny XXXV
87 elyopat ebéopat noéauny — edyja — XXXVII
88 Exw axnow/één Eayov Eoxmra éoympar | — X
89 liw iow — — — - LXXII
90 Lebyvipe {ebéw élevéa — Elevypa | élevybnv LXXI
L
o1 Tyéopa nynoopa nynoduny - Tynpar | — XXV
92 ndopac nobnoopat — — — — XXIV
93 K féw — — — _ XIl
94 NTTdONAL NTTOOpAL e — — nrryfngy LXXi
95 Bamra Bapw ébapa — réfappa | eradmy L
L
96 Bappén fapprion ebappmoa — — — XLVII
97 Bavpalw favpaocopar ébavpaca Tebadpaka — ébav- XXXV
paotny
98 Oéw fHedaopar Other forms from Tpéxw XLIV
99 Obw fdow ébvaa Téuka Tévpar | érvbny XXXVII
100 dpbw (dptow (Spvoa’® {dpika {Spopar | (8pvbny LXXVI
101 I ) 7Ka elka elpa el LXII
102 loTnue oTToW éarnoa/ éornka éorapar | éarabny LIX
Eorny
103 kdfnpa éxabnuny Of (Found in — — — LXXIX
(present) KkaBrny present and
(imperfect) imperf. only)
104 KaAéw KaA® éxadeoa KéxAnKa Ké- exAnbny XX
KATpaL
105 ko (kalw) Kavow éxavoa KéKAUKA Ké- éxadlny LXXVI
KavpoL

399 Note that the initial is not given an augment, and that #tie lengthened in the aoristSpsw is related

to {lw "make to sit, seat, placeLS entries fot:dpsw andilw, p. 376f.

©2006, Department of Classics, The University efdo
All Rights Reserved

This Study Guide is intended to supplement andrapaayAn Introduction To Greek by
Henry Lamar Crosby and John Nevin Schaeffer (Bogiiyn and Bacon, Inc., 1928)




A Study Guide to Crosby & Schaeffer’s IntroductioGreek Page 190

Pres. Act. Future Act. Aor. Act. Perf. Act. | Perf. Aor. Pass. | Lesson

Mid.

106 Kelpal keloopal — — — — LXI

107 KeAevw keAebow éxédevoa kekélevka | Keké- éxelevo- X
Aevopal Onv

108 KAéTTO KAépw Exdetpa KéxAoga Ké- éxAdanyy XXXV
KA€ppat

109 KpaTéw KpATNOW éxkpdTnoa — — — XL

110 Kptvo KPLYD Expiva KEKPLKO, KéKpLLAL éxplOny L

111 KTAOpAL KTTOOpAL exTnoauny — — éxmnfny LXXHI

112 KoADw KkoAbow exwAboa KEKDADKA kekadbpar | éxwlv-Onv | XXI

113 AapBave Ajfopac élafov elAnda elAnppal eAplny XXI

114 AavBave Ajow Elabov AéARba AéAnopal — LXXIV

115 Aéyw Aééw éleéa — Aéeypac eXéxOny XXXV

116 Aelmw Aelihw E\vrov Aédoura Aédewpprac | édelpbny X

117 Abw Abow élboa Aélvka Aédvpac XUy I

118 pavlave pabioopar Epafov pepabnka — — L

119 pdxopat poyodpat éuayeoduny | — pepaympar | — XXIV

120 wédel peAnoe éuénoe pepédnke — — L

121 wéAw peAow EuéAnoa — — — IX

122 wévw pevd éuewva pepévnra — — XVI

123 peTa- petamépopar | pete- — peramé- peremép- XXIV

mépTopal meppauny TEppLaL POy
124 pwixavaopar | pmxavioouat éunxavnod- | — — — LXVII
pv

125 BLpvijokw ) Euvnoa — wépvnpal éuvnabny Lin

126 peatow — éulodwoa — — — LXXIX

127 vépm vepd évetpa vevéunka vevéunuar | éveuntny LXI

128 ViKdw vEKﬁO'w éV'LlKnoa VerKnKa VeV'LleLaL e’v[KﬁGnv LXVII

129 vopilw vopL® evépioa VevouLKa ve- évoplotmy | IX
vopLopat

130 olda eloopat — — — — LXVIl

131 olKkéw olknow oKmoa OKTKOL OKmpaL okt LI

132 olopat olnjoopat oy — — — LXXVII

133 Suvip dpodpat apooa Oupoka oudpoopuar | wpsodny LXXI

134 opoloyéw opoloynow opoloynoa wpoldynka | wpo- wpo- XXVI
Adympac AoymOny

135 omAilw omAiow amAoa — amAopal wmAiofny LIV

136 opdw Sipopac eldov ewparxal ewpapat/ adOny LXVII

edpaxa opqra
137 oppde oppijoe Bpproa dpppra dpprpar | oppayy | LXXIN
138 opeldw dpeLhjow apelrnoal apelAnka — adecdnbnpy | L
Gedov
139 malw malow ématoa méTaLka — — LXI
140 mapaBaive mapaBnoopat mapéPny Tapa- Tapa- mapePabny | LXXVII
BéBnxa BéBaopac
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141 mapackevalw | mapackev-aow | mapeokevaga | — TapecKey- | — XXVI
agpat
142 TapeLiLl mapégopal — — — — XVl
143 mapéxw mapagyow/ mapéayov mapéoxnka | mapéayn- — XXI
mapééw pal
144 TATYW meloopat émafov mémovha — — XXX
145 TAvW TAvow émavaa TETAVKA mémavpar | émaviny I
146 melfo melow émeiba mémekal mémelopar | émelabny IX
mémoifa
147 meLpaopaL mepdoopat émeLpa- — Te- émepabny | LXIX
a'(i;u]v TE L’pdp,aL
148 méuTW méppo Emepia mémouda mémeppar | émépdbny | |
149 mvw mlopal Emov méTOKA -mémopal -emofny LXX
150 m AL TANoW EmAnoa mémAnka mémAnpad/ | émdpabny | LXXIX
mémAnopa
152 T mecodpaL émeoov TéTTOKA — — XLIV
152 moTEL® MLOTEVOW émloTevoa Te- — émoTen- XXI
moTevKa Onv
153 mAéw mAevoopal émAevoa mémAevka mé- — LXV
TAevopLaL
154 TANTTW minéw émAnéa mémAnya mémAny- emnybnv/ | XLIV
pat emApyny
155 ToepLéw TOAEUTIOW emoléunaa memoNéun- | Temodéun- | émodeun- XX
Ka pat Onv
156 ToALopKéw TOALOPKT)T® émo-Aiopkoa | memo- Temo- émoLop- LXXVI
ALdpKmKa Awdpkmpar | knbny
157 mOoLEW TOLTOW émoinaa meTolnKa memolnpatr | émoundny XXl
158 ) TOVToW emovnoa TETOVTKA memovnuat | émoviny LXXI
159 mopedw/ Topevow émopevoa TETOpEVKA | TETOpEL- émopevtny | XXIV
mopevdpaL pat
160 mopilw TOpLD emopLoa TETOpLKA Te- émoprainy | XXXII
mopLopaL
161 TPATTW mpaw empaa memPaxQ mémpaypar | émpaxfny XXXII
162 muvldvopal meboopal emufiouny — mémuopar | — XXXV
163 TwNéw TWA)oW émmreaa — — —
164 péw purTopaL éppumKa — éppvmy LXVII
165 plrTw plbw Epplipa épptda Epptipac épptdOmv/ | XLII
épplry
166 pbopac pdoopat éppoaduny — — — LXXVII
167 onpalve onpavd éonpatva — oe- éomuavlnpy | LXXVII
oNuaTpaL
168 oKéTTopaL aKéfopat éakeauny — Eoreppial — L
169 oKOTéD aKéfopat éoxefauny — Eoreppal — L
170 omévdopat — eomeLoauny — éometopar | — LXXIX
171 omebdw omebow éomevaa — — — Xl
172 oTENW oTEAD EoTelda €oTalka €oTalpal éoTdlny LX
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173 oTpATEVW oTpaTevow/ éorparevoa/ | — éotparev- | éotpares- | XXXIII
oTpaTevoopaL éoTpartev- paL Onv
aapny
174 oTpédw oTpéthn Eatpefa — Eorpappar | éorpadmy | XLIX
175 oupBovdedw | gupBovAetow auvéBov- ovpBeBov- | ovpBePov- | cuvéBou- XV
Aevoa Aevka Aevpat Aevfny
176 oolw oW Eowoa — oéowopar | éodbny XXXIV
177 TATTW Taéw éraéa TéTaxa TETAYpAL érayfny XXXIII
178 Telvw TEVD Erewva TéTAKA TéTAUAL érafny XLVII
179 TeAevTaw TeAevTNOW érelebTnoa TeTeNEU- TeTeAeU- érelev- LXVII
KA TRAL 0y
180 TéUV® TepovpLaL Erepov/ TéTUNKA TéTUMAL érpnbny L
érajov
181 T Onow ébnra TéOnKa TéfeLpac érébny LXII
182 TE;de TZ;Lﬁow E’Tfpnoa TeT'L‘;m;Ka TeT'lfp,mLaL e’TEpﬁenv LXVII
183 TE;pre'w TZ;prﬁO'w G’TZ}La’)p’l]O'(l TETL- TETL- éri- LXXVI
ppnKa papnpar | poprjfny
184 TLTPAOK® TPWow ETpwoa — e érpwlny LXXIV
185 TpéTw Tpéhw Etpetpa TéTpoda TéTpappar | érpdmnyy XXI
186 Tpédw Bpépw €bpeifa TéTpocha Téfpappar | érpadny XXXIII
187 TpéXW Spapodpac EdpajLov -8eS8papun- -dedpapn- | — L
Ka pal
188 TUYXAV® Tevéopar ETuyov TETUXA — — LXIII
189 vmovéopal | DTooynoopaL UTeaOunY — vméoympuar | — XXVI
190 VTOTTEVW UTOTTEVOW — — — — IX
191 daive Pavd Epnra mépnra mépaopar | édpavny L
192 Pépw olow fveyka évnroya evveypar | mréxbny XXX
193 pebyw pevéopar Eduyov mépevya — — VI
194 Pl Pnow Epnaa — — — LXI
195 POavw POnoopar Epbnoa — — — LXXIV
196 PLAéw PLAow épiinoa mepiAnra mepidppar | édiandny XXII
197 PoPBéopac ¢poBnoopac épofnoauny | — mepo- épofniny L
Brpa
198 pvlarTw pvlabw épvrata mepvAaKa mePy- épvraxdnv | VI
Aaypat
199 Yademaivw XadeTavd éxalémnra — — — L
200 Xpdopat XpTjT0opaL éxpnoauny — KéxpMLAL éxpnadny LXIX
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201 XP1 Xp7v X7l Xpeir) xpivat —~ XLVl
202 Petdw Pebow éevoa — épevopar | épevabiny LXI
203 avéopal avijoopal émpuapny | — — — LXXV
204 aperéw apernow apélnoa adélnka adérnpar | agednbpy | XXXI
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